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AN 1. ESTUDI BASIC DE SEGURETAT I SALUT 
 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent.  
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1. INTRODUCCIÓ 

Estableix, mentre duri la construcció de l’edifici, les previsions respecte a la prevenció de riscs d’accidents i malalties professionals, 
les instal·lacions perceptives d’higiene i benestar dels treballadors i diferent personal aplegat a l’obra, així com els derivats de la 
reparació, conservació i manteniment de les instal·lacions perceptives d’higiene i benestar dels treballadors. 
L’objectiu consisteix bàsicament en donar les directrius necessàries perquè l’empresa constructora faci el Pla de Seguretat en 
funció del seu propi sistema d’execució de d’obra, analitzant, estudiant, desenvolupant les previsions contingudes en aquest estudi, 
i incloent-hi si cal mesures alternatives de prevenció segons el R.D. 1627/97 , i en concret, dona compliment a l’article 4 d’aquest 
R.D. 
 

2. MEMÒRIA I CARACTERÍSTIQUES DE L’OBRA 

 
2.1 Denominació: 
Projecte de remodelació de la Sala d’Actes de l’ETSAV de la UPC a Sant Cugat del Vallès. Ubicat a l’Escola Tècnica Superior 
d’Arquitectura del Vallés, a Sant Cugat del Vallès. 
 
2.2 Autor de l’Estudi Bàsic de Seguretat i Salut 
2BMFG Arquitectes, S.L.P 
C.I.F B-65595308, amb adreça Plaça Joaquim Pena núm. 8, Planta Baixa – 08017 Barcelona.  
Representat per l’Arquitecte Carles Gelpí Arroyo 
 
2.3 Autor del Projecte 
2BMFG Arquitectes, S.L.P 
C.I.F B-65595308, amb adreça Plaça Joaquim Pena núm. 8, Planta Baixa – 08017 Barcelona.  
Representat per l’Arquitecte Carles Gelpí Arroyo 
 
2.4 Propietari promotor: 
Universitat Politècnica de Catalunya (UPC) 
C.I.F ESQ0818003F 
c/ Jordi Girona, 31, 08034, Barcelona  
 
2.5 Serveis afectats: 
No es preveu l’afectació de cap servei, no obstant, abans de començar les obres s’haurà de confirmar aquest supòsit per part de la 
propietat i la Direcció Facultativa de les obres.  
 
2.6  Termini d’execució: 
El termini d’execució previst es de 5 mesos, a partir de l’acta de replanteig.  Una previsió de personal mig de persones fixes en obra 
de 10 operaris. 
 
2.7  Pressupost d’execució material de l’obra: 
El Pressupost d’Execució Material de l’obra ascendeix a la quantitat de DOS-CENTS VUITANTA-SET MIL CINC-CENTS CINC EUROS 
AMB SEIXANTA-CINC CÈNTIMS (287.505,65.-€). 
 
2.8  Pressupost d’Estudi de Seguretat i Salut: 
El Pressupost de l’Estudi de Seguretat i Salut de l’obra ascendeix a la quantitat de TRES MIL NOU-CENTS VUITANTA-CINC EUROS 
AMB VINT-I-CINC CÈNTIMS de EUROS (3.985,25.-€). que equival aproximadament al 1’5% del PEM de l’obra. 
 
2.9 Materials previstos en la construcció: 
No està prevista la utilització de materials perillosos o tòxics, ni tampoc elements o peces constructives de perillositat desconeguda 
en llur posta en obra ni en el procés constructiu. 
 
2.10 Accés a les obres: 
Cada contractista controlarà els accessos a l’obra, de forma que tant sols les persones autoritzades, i amb proteccions personals 
que són obligatòries, puguin accedir a l’obra. La presència de personal aliè a l’execució de l’obra està penat per l’article 316 (“Delito 
Doloso”) i 317 (“Delicte per Incompliment Greu”) del codi penal. Són situacions agreujants, la negligència, o la imprudència 

professional. 
 
2.11 Característiques del procés constructiu: 
El procés constructiu i fases d’anàlisi seran les següents: 
 
Implantació de l’obra, Enderrocs, desmuntatges i moviment de terres, fonamentació i mur de contenció, tancaments i divisòries, 
tancaments i divisòries practicables, acabats de terres, parets i sostres i instal·lacions 
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3. RECURS PREVENTIU 

Al panorama d’organització de la prevenció assenyalat, la llei 54/2003 hi afegeix el concepte dels recursos preventius, i assenyala el 
següent:  
La presència en el centre de treball dels recursos preventius, sigui quina sigui la modalitat d’organització dels recursos esmentats, 
serà necessària en els següents casos: 

• Quan els rics poden veures aumentats o modificats durant el desenvolupament del procés o activitat, per la concurrència 
d’operacions diverses que es desenvolupen succesivament o simultáneament i que sigui precís el control de la correcte 
aplicació dels mètodes de treball. 

• Quan es realitzin activitats o processos que reglamentariament siguin considereats com a perillosos o rics especials. 

• Quan la necessitat d’aquesta presència sigui reuerida per la Inspecció de Treball i Seguretat Social, si les cirumstancies del 
cas així ho exigexen degut a les condicions de treball destacades. 

• El recurs preventiu haurà de vigilar la col·locació correcta de les proteccions col·lectives previstes al pla: 
Els recursos preventius la presència dels quals sigui obligada, en els termes que s'han indicat, han de tenir la capacitat (formació) 
suficient i els mitjans necessaris, i ser el nombre suficient per vigilar el compliment de les activitats preventives, i han de romandre 
al centre de treball, fix o mòbil, durant el temps en què es mantingui la situació que determini la seva presència.  
 

4. ANÀLISI DE RISCS DE LES DIFERENTS FASES D’OBRA  

4.1. METODOLOGIA D’AVALUACIÓ DE RISCOS LABORALS 

 
INTRODUCCIÓ 

El Reial Decret 1627/97 per el qual s'estableixen les disposicions mínimes de seguretat i salut a les obres de construcció estableix al 
art. 7.3. que el Pla de Seguretat "constituye el instrumento básico de ordenación de las actividades de identificación y, en su caso, 
evaluación de los riesgos y planificación de la actividad preventiva a las que se refiere el capítulo II del Real Decreto 39/1997 por el 
que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 

OBJECTE 

Com és pràctica habitual es pretén avaluar els riscos de cada fase o unitat constructiva (coneguts a priori i els previsibles) i 
esmentar les mesures preventives tendents a eliminar-los - aquells riscos que ho puguin ser - i controlar aquells que no. 

ABAST 

L’abast d’aquesta metodologia comprén a l’avalaució dels riscos de les fases o unitats constructives que s’identifiquen en aquesta 
obra. 

DESENVOLUPAMENT 

El Pla de Seguretat i Salut identifica i analitza riscos laborals "futurs", que moltes vegades no son avaluables en el moment de la 
seva redacció, amb l'objecte de preveure unes mesures de prevenció organitzatives (normes de seguretat), col·lectives i personals 
per evitar, controlar o reduir els riscos, en funció dels treballs a desenvolupar i dels equips de treball utilitzats. 

La identificació i avaluació dels possibles riscos té en compte com s’executarà la fase o unitat constructiva a que fa referència 
d’acord als equips de treball emprats, medis auxiliars, interferències, etc. Així, l’operari intervinent en cada fase estarà sotmès als 
riscos identificats.  

Independentment, cada industrial ha de disposar l’avaluació dels riscos per lloc de treball com estableix la Llei 31/95 de prevenció 
de riscos laborals i que no s’esmenta en aquest pla. 

No es consideren els possibles riscos incrementats per realitzar activitats simultàniament en espai i temps, donat que es impossible 
conèixer, en ocasions, la influencia de factors difícils de determinar o no coneguts a priori. 

Les avaluacions periòdiques de riscos de l'obra ens permetran comprovar "in situ" el compliment del Pla de Prevenció, així com 
avaluar i adoptar les mesures preventives necessàries per controlar i reduir els riscos que no surten contemplats al Pla de Seguretat 
i Salut. 

Metodologia de l’Avaluació dels Riscos Laborals 

L’anàlisi del risc i avaluació consisteix en: 

- Identificació del risc 

- L'estimació del risc: determinar el valor o magnitud segons unes dades de referència  (probabilitat d’ocurrència i les 
conseqüències de la seva materialització). 

L’anàlisi del risc proporcionarà de quin ordre de magnitud és el risc. 

- Valoració del risc: amb el valor del risc obtingut, s'omet un judici d’actuació sobre el factor o causa que l’orgina 

- Control del risc: si de l'Avaluació del risc es dedueix que el risc no es tolerable, s'ha de controlar el risc (art. 16 de la Llei). Aquest 
procés compren: 

- Eliminar o reduir el risc, mitjançant mesures de prevenció en l'origen, organitzatives, de protecció col·lectiva o de protecció 
individual. 

- Controlar i verificar periòdicament les condicions, la organització i el mètodes de treball i l'estat de salut dels treballadors. 

4.2. IDENTIFICACIÓ DE RISCS 

Relació de Codis de Riscos utilitzats: 

La codificació de los riscos utilitzats en la IDENTIFICACIÓ DE RISCOS del present Pla de Seguretat, s'ha efectuat a partir dels codis 
aplicats per l’institut Nacional de Seguretat i Higiene en el Treball (Ministeri de Treball), por Departament de Treball de la 
Generalitat i per les Mútues de AA.TT y EE.PP. 

1. Caigudes de persones a diferent nivell. Inclou les caigudes d’alçada (edificis, bastides i escales, arbres, maquines, vehicles,..) i les 
caigudes en "profunditat" (ponts, excavacions, pous,..). 

2. Caigudes de persones al mateix nivell. Inclou caigudes en llocs de pas o superfícies de treball i caigudes sobre o contra objectes, 
així com les caigudes a diferent nivell de menys de 2m de altura. 

3. Caigudes d'objectes per desplomo o enfonsament. Compren les caigudes o enfonsaments d'edificis, murs, bastides, materials 
d'acopi en alçada, etc. i el desplomi de masses de terres, roques, allaus, etc. 

4. Caigudes d'objectes en manipulació (eines, materials). Compren les caigudes d'eines, materials, etc., sobre un treballador, 
sempre que l'accidentat sigui la mateixa persona a la que se l'hi ha caigut l’objecte que estava utilitzant. 

5. Caigudes d'objectes esllavissats (materials no manipulats). Compren les caigudes de eines, materials, etc., sobre un treballador, 
sempre que no les estigui manipulant. 

6. Trepitjades sobre objectes. Inclou els accidents que donen lloc a lesions com a conseqüència de les trepitjades sobre objectes 
tallants, punxents, etc. 

7. Cops contra objectes immòbils. Considera al treballador com a part dinàmica, és a dir, que intervé d'una forma directa i activa, 
donant-se cops contra un objecte que no estava en moviment. 

8. Cops amb elements mòbils de maquines. El treballador sofre cops, talls, rascades, etc., ocasionats per elements mòbils de 
maquines i instal·lacions. No se inclouen els atrapaments. Por ej., talls amb serra de disc. 

9. Cops amb objectes o eines. El treballador resulta lesionat per un objecte o eina que es mou por forces diferents a la de la 
gravetat. S'inclouen martellades, cops amb altres eines o objectes (ferros, fusta, pedres, etc.). No s'inclouen els cops per caiguda 
d'objectes. 

10. Projecció de fragments o partícules. Compren ais accidents deguts a la projecció sobre el treballador de partícules o fragments 
voladors procedents de maquines o eines. 

11. Atrapament per o entre objectes. Elements de maquines, materials, etc. 

12. Atrapament per bolca de maquines o vehicles, Inclou als atrapaments deguts a bolca de maquines í vehicles, deixant al 
treballador atrapat. 

13. Sobreesforços. Accidents originats per la càrrega d'elements pesats (materials, eines,..) o per moviments malament fets. 

14. Exposició a temperatures ambientals extremes. Accidents causats per alteracions fisiològiques al trobar-se el treballador en un 
ambient excessivament fred o càlid. 
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15. Contactes tèrmics. Accidents deguts a temperatures extremes que tenen determinats elements que entren en contacte amb 
qualsevol part del cos (líquids o sòlids). Si aquest risc es dona al mateix temps que el 14, considerenel  14 

16. Contactes elèctrics. Se inclouen tots als accidents produïts per causa de la electricitat. 

17. Inhalat o ingestió de substàncies nocives. Accidents ocasionats per estar en una atmosfera tòxica o por la ingestió de 
productes nocius. S' inclouen les asfixies i ofegaments. 

18. Contactes amb substàncies càustics i/o corrosives. Accidents per contacte amb substàncies i productes que donen lloc a 
lesions externes del cos. 

19. Exposició a radiacions. S'inclouen tant les radiacions ionitzants com les no ionitzants. 

20. Explosions. Accions que donen lloc a lesions causades per la ona expansiva o els seus efectes secundaris. 

21. Incendis. Accidents causats per els efectes del foc o les seves conseqüències. 

22. Accidents causats per éssers vius (rates, etc.). S'inclouen els accidents causats per persones i animals, com son agressions, 
mossegades, picadures, etc. 

23. Atropellaments, cops i topades amb vehicles. Compren els atropellaments de persones per vehicles, així com els accidents de 
vehicles - dins del centre de treball - en els que el treballador lesionat va a l'interior del vehicle. No s'inclouen els accidents de 
trànsit. 

24. Accidents de trànsit (in itinere). Estan dins d' aquest aparta! els accidents de trànsit ocorreguts dins de l'horari laboral, 
independentment de que sigui la feina habitual o no. 

25. Causes naturals (en horari laboral). S'inclouen els accidents ocorreguts en el centre de treball, que no son conseqüència del 
propi treball, si no que es deuen a causes naturals que també poden produir-se fora del ambient laboral. Por exemple, infarts de 
miocardi, angines de pit, etc. 

26. Altres causes no incloses en apartats anteriors. Qualsevol forma d'accident no inclosa en els apartats anteriors. 

27. Malalties causades per agents químics. Estan constituïts per matèria inert (no viva) i poden presentar-se en l'aire sota diverses 
formes: pols, gas, vapor, fum, boira, etc. 

28 Malalties causades per agents físics (soroll, vibracions, etc.). Estan constituïts per las diferents manifestacions energètiques, 
com son el soroll, les vibracions, las radiacions ionitzats, las radiacions tèrmiques, etc. 

29. Malalties causades per agents biològics. Estan constituïdes por ésser vius, com son els virus, bacteris, paràsits, etc. 

30. Violència de tercers. Insults, amenaces, agressions físiques o psicològiques que afecten a la seguretat/salut i deriven de 
persones que no presten serveis en el centre de treball ja siguin usuaris o clients, ja sigui altres persones la presencia dels quals y/o 
conducta pugui ser inclús delictiva. 

4.3. MESURES DE PREVENCIÓ I PROTECCIÓ 

Com a criteri general primaran les proteccions col·lectives en front de les individuals. Entre les que s’haura de garantir les següents 
aportacions de mesures de prevenció i protecció, i s’hauran de mantenir en bon estat de conservació els medis auxiliars, la 
maquinària i les eines de treball, així com, els medis de protecció, tant col·lectiva com individual, hauran d'estar homologats segons 
la normativa vigent. Així mateix, les mesures relacionades s'hauran de tenir en compte per als previsibles treballs posteriors 
(reparació, manteniment, substitució, etc.) 

4.3.1. MESURES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA 

• Utilització de paviments antilliscants. 

• Col·locació de baranes de protecció en llocs amb perill de caiguda. 

• Diferenciació de les mesures de protecció contra caiguda utilitzades en funció de si es protegeixen les persones, o als 
operaris i tercers de la caiguda d'objectes i materials 

• Col·locació de xarxes en forats horitzontals 

• Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d'objectes (xarxes, lones) 

• Ús de canalitzacions d'evacuació de runes, correctament instal·lades 

• Ús d'escales de mà, plataformes de treball i bastides homologades 

• Col·locació de plataformes de recepció de materials en plantes altes 

• Instal·lació de serveis sanitaris 

• L’equip s’ha de connectar a un quadre elèctric de protecció amb diferencials i magnetotèrmics, i ha d’anar dotat amb 
presa a terra. 

• En cas de bastides,  
o Les plataformes de treball han de tenier barenes resisistents d’un alçaria min.90 cm, i quan sigui necessari per 

impedir el pas o caiguda de treballadors i objectes, d’una protecció intermèdia i entornpeu. 
o Protegir la zona de descàrrega dels elements de les bastides.  
o S’ha de restringir l’acces de vianants al voltant de la plataforma i s’ha devitar que personal no autoritzat manipuli 

la bastida.  
o Comprovar la zona que quedi just per sota de la plataforma de treball hagi estat delimitada amb baranes 

d’indicació.  
o Utilitzar sistemes de muntatge que permetin garantir la seguretat dels muntadors.  
o Senyalitzar la bastida amb elements lluminosos en vies de circulació.  

4.3.2. MESURES DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 

• Utilització de caretes i ulleres homologades contra la pols i/o projecció de partícules 

• Utilització de calçat de seguretat 

• Utilització de casc homologat 

• A totes les zones elevades on no hi hagi sistemes fixes de protecció o de protecció col·lectiva, caldrà establir punts 
d'ancoratge segurs per poder subjectar-hi el cinturó de seguretat homologat, la  utilització del qual serà obligatòria. 
L'accés a les zones descrites i als equips només està autoritzat als operaris amb formació i capacitació suficient. 

• Utilització de guants homologats per evitar el contacte directe amb materials agressius i minimitzar el risc de talls i 
punxades 

• Utilització de protectors auditius homologats en ambients excessivament sorollosos 

• Utilització de mandils 

• Sistemes de subjecció permanent i de vigilància duta a terme per més d'un operari en els treballs amb perill d'intoxicació. 
Utilització d'equips de subministrament d'aire 

4.3.3. MESURES DE PROTECCIÓ A TERCERS 

• Previsió de la tanca, la senyalització i l'enllumenat de l'obra en funció del lloc on està situada l'obra (entorn urbà, 
urbanització, camp obert). En cas que el tancament envaeixi la calçada s'ha de preveure un sistema de protecció pel pas 
de vianants i / o vehicles. El tancament ha d'impedir que persones alienes a l'obra puguin accedir a la mateixa 

• Preveure el sistema de circulació de vehicles tant a l'interior de l'obra com en relació amb els vials exteriors 

• Immobilització de maquinaria rodada mitjançant falques i/o topalls durant les tasques de càrrega i descàrrega 

• Comprovació de l'adequació de les solucions d'execució i preventives a l'estat real dels elements (subsòl, edificacions 
veïnes) 

• Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d'objectes (xarxes, lones) 

• Es disposarà d'una farmaciola amb el contingut de material especificat a la normativa vigent. S'informarà a l'inici de l'obra, 
de la situació dels diferents centres mèdics als quals s'hauran de traslladar els accidentats. És convenient disposar a l'obra i 
en lloc ben visible, d'una llista amb els telèfons i adreces dels centres assignats per a urgències, ambulàncies, taxis, etc. per 
garantir el ràpid trasllat dels possibles accidentats. 
 

4.4. IDENTIFICACIÓ DE RISCS DE LES DIFERENTS FASES D’OBRA  

REPLANTEIG 

Identificació de riscs: 

• Caigudes a diferent nivell. 

• Caigudes al mateix nivell. 

• Atropellaments per tercers vehicles. 

• Atropellaments per maquinària pesada d’obra. 

• Danys provocats per excés de soroll. 

• Contactes elèctrics directes, amb la mira en zones d’instal·lacions urbanes. 
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• Caiguda d’objectes d’alçada. 

• Cops en braços, cames al clavar estaques i materialitzar punts de referència. 

• Projecció de partícules d’acer en clavaments. 

• Cops contra objectes. 

• Projeccions de partícules a ulls. 

• Ambients amb pols excessiu. 

• Danys derivats de picades d’insectes. 

• Danys derivats dels treballs realitzats en condicions meteorològiques adverses (baixa temperatura, pluja, forts vents, etc.). 

IMPLANTACIÓ D’OBRA 

Identificació de Riscs: 

• Els derivats de l’actitud veïnal davant de les obres: Protestes, trencament de tanca d’obra, pas a través,e tc. 

• Sobre esforços, cops i atrapaments durant el muntatge del tancament provisional d’obra. 

• Caigudes al mateix nivell per: irregularitats del terreny, fang, runes. 

• Caigudes a diferent nivell per: fort pendent en el terreny. 

• Allau per vibracions per soroll o circulació de vehicles. 

• Els propis de la maquinaria i mitjans auxiliars a muntar. 

ESCOMESES PER SERVEIS PROVISIONALS D’OBRA 

Identificació de riscs 

Caiguda a diferent nivell. 
Caiguda a mateix nivell. 
Talls per utilització d’eines. 
Sobreesforços per postures forçades o suportar càrregues. 
 

RECEPCIÓ DE MAQUINÀRIA, MEDIS AUXILIAR I MUNTATGES 

Identificació de riscs: 

• Caiguda a diferent nivell. 

• Sobreesforços per utilització d’eines. 

• Caigudes a nivell o escassa alçada. 

• Atrapament entre peces pesades. 

• Talls per utilització de peces metàl·liques. 

INSTAL·LACIONS PROVISIONALS D’OBRA MITJANÇANT MÒDULS PREFABRICATS  

Identificació de riscs: 

• Danys a tercers.  

• Caiguda de personal a distint nivell.  

• Caiguda d’altura de materials, eines, etc. 

• Cops, corts, burxades, atrapament, abrasions.  

• Atropellaments, bolcades i agafades.  

• Aixafaments. 

• Sobreesforços.  

• Il·luminació deficient.  

• Exposició a temperatures ambientals extremes.  

• Pluja i neu.  

• Vent.  

• Gelades. 

ENDERROCS 

Operacions prèvies a l’enderroc: 

• No es començaran mai els treballs abans d’ésser concedida la respectiva llicència municipal. 

• Inspecció de l’edificació a enderrocar. S’ha d’obtenir la major informació. 

• Estat actual que presenten aquests elements estructurals, la seva estabilitat, solidesa, esquerdes, etc. 

• Estat actual de conservació de les diferents instal·lacions. 

• Anul·lació de les instal·lacions existents, d’acord amb les cies subministradores. 

• Estintolament i apuntalaments necessaris: s’hauran de realitzar sempre de baix cap a dalt, contràriament a com es 
realitzen els treballs d’enderrocament. S’haurà d’apuntalar sempre que es puguin veure amenaçades les construccions 
veïnes. S’hauran d’assegurar mitjançant els estintolaments necessaris tots aquells elements de la construcció que 
poguessin ocasionar ensorraments en part de la mateixa (sortints, forats,...). 

• Protegir tots els forats de llindars de forjats després de la retirada de les proteccions originals. 

• Protegir els forats d’abocament de runa en els forjats. 

• Retirada dels materials de l’enderrocament que siguin aprofitables d’acord amb el projecte de desconstrucció i la 
normativa de residus vigent.  

• L’ordre a establir en l’enderroc, és, com a norma general, l’invers de la seva construcció. No obstant, s’haurà de concretar 
aquesta prioritat de l’ordre a establir en els treballs, segons visita d’inspecció: 

• Es protegiran els elements del servei públic que poden ser afectats per l’enderroc (Boques de reg, trapes, embornals, 
clavegueres, arbres, faroles, etc.) 

• No és aconsellable l’ús del martell mecànic, en edificis ruïnosos o debilitats, per les vibracions que poden produir. Es 
preferirà, pics, punxons, palanques, etc. 

• En l’edifici, a l’inici de l’enderroc, estarà voltat d’una tanca, reixa o mur, d’alçada no inferior a 2m. Les tanques es situaran 
a una distancia no menor de 1,5m, de l’edifici. Quan dificulti el pas a tercers, es posarà llums vermelles 1mt. Sobre el nivell 
del carrer, a una distancia no menor de 10m De les cantonades. 

• S’ha de tenir especial cura en: 

• Bigues de fusta que poden estar cremades o podrides. 

• Qualsevol element que quedi en voladís, s’haurà d’apuntalar fins al terra. 
 
ENDERROC D’ELEMENTS SOTERRATS A POCA FONDÀRIA 

Identificació de riscs: 

• Caigudes de persones a diferent nivell 

• Caigudes de persones al mateix nivell 

• Caiguda d’objectes per desplom 

• Caiguda per ensorrament de sobte de la zona ocupada per algun treballador 

• Caiguda al desenrunar 

• Caiguda d’objectes 

• Caiguda des de bastides tubulars 

• Caiguda des d’escales manuals 

• Trepitjades sobre objectes punxants 

• Cops contra objectes immòbils 

• Cops amb elements mòbils de màquines 

• Cops amb objectes o eines 

• Cops a les mans 

• Projecció de fragments o partícules 

• Sobreesforços 

• Contactes tèrmics 

• Contactes elèctrics directes 

• Inhalació o ingestió de substàncies nocives 

• Exposició a radiacions 

• Explosions 

• Incendis 
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• Causats per éssers vius 

• Atropellaments, cops i topades contra vehicles 

• O.R.: manipulació de materials tallants 

• Malalties causades per agents químics 

• Malalties causades per agents físic 
 
ENDERROC DE PAVIMENTS I REVESTIMENTS –ARRENCADA D’ELEMENTS– DESMUNTATGE D’INSTAL·LACIONS 

Identificació de riscs: 

• Caigudes de persones a diferent nivell 

• Caigudes de persones al mateix nivell 

• Caiguda d’objectes per desplom 

• Caiguda per ensorrament de sobte de la zona ocupada per algun treballador 

• Caiguda al desenrunar 

• Caiguda d’objectes 

• Caiguda des de bastides tubulars 

• Caiguda des d’escales manuals 

• Trepitjades sobre objectes punxants 

• Cops contra objectes immòbils 

• Cops amb elements mòbils de màquines 

• Cops amb objectes o eines 

• Cops a les mans 

• Projecció de fragments o partícules 

• Sobreesforços 

• Contactes tèrmics 

• Contactes elèctrics directes 

• Inhalació o ingestió de substàncies nocives 

• Exposició a radiacions 

• Explosions 

• Incendis 

• Causats per éssers vius 

• Atropellaments, cops i topades contra vehicles 

• O.R.: manipulació de materials tallants 

• Malalties causades per agents químics 

• Malalties causades per agents físic 
 

ENDERROCS D’EDIFICIS O PARTS D’EDIFICIS 

Identificació de riscs: 

• Caigudes de persones a diferent nivell 

• Caigudes de persones al mateix nivell 

• Caiguda d’objectes per desplom 

• Caiguda per ensorrament de sobte de la zona ocupada per algun treballador 

• Caiguda al desenrunar 

• Caiguda d’objectes 

• Caiguda des de bastides tubulars 

• Caiguda des d’escales manuals 

• Trepitjades sobre objectes punxants 

• Cops contra objectes immòbils 

• Cops amb elements mòbils de màquines 

• Cops amb objectes o eines 

• Cops a les mans 

• Projecció de fragments o partícules 

• Sobreesforços 

• Contactes tèrmics 

• Contactes elèctrics directes 

• Inhalació o ingestió de substàncies nocives 

• Exposició a radiacions 

• Explosions 

• Incendis 

• Causats per éssers vius 

• Atropellaments, cops i topades contra vehicles 

• O.R.: manipulació de materials tallants 

• Malalties causades per agents químics 

• Malalties causades per agents físic 
 
ENDERROC DE FALS SOSTRE 

Identificació de riscs: 

• Caigudes a peu pla i d’alçada 

• Atropellaments, col·lisions i bolcaments durant el desplaçament de la màquina 

• Caiguda de personal i/o objectes des de el llindar de la plataforma de treball 

• Contactes elèctrics directes 

• Contactes elèctrics indirectes 

• Generació de pols i excessius gasos 

• Cops i esgarrinxades produïdes per màquines, estris de treball, etc. 

• Ambient pulvorigen 

• Contaminació acústica 

• Lumbàlgia per sobreesforços, lesions a mans i peus, cossos estranys als ulls  
 

EXTRACCIÓ DE FINESTRES 

Identificació de riscs: 

• Caigudes a peu pla i d’alçada 

• Atropellaments, col·lisions i bolcaments durant el desplaçament de la màquina 

• Caiguda de personal i/o objectes des de el llindar de la plataforma de treball 

• Generació de pols i excessius gasos 

• Cops i esgarrinxades produïdes per màquines, estris de treball, etc. 

• Ambient pulvorigen 

• Talls per trencament del vidre 

• Lumbàlgia per sobreesforços, lesions a mans i peus, cossos estranys als ulls 

DEMOLICIÓ MANUAL 

Identificació de riscs: 

• Caiguda a diferent nivell. 

• Caiguda a mateix nivell 

• Caiguda d’objectes per desplom 

• Caiguda d’objectes 

• Trepitjades sobre objectes 

• ops contra objectes immòbils 

• Cops amb elements mòbils de màquines (Risc causat pel moviment d’elements mòbils de maquinària de moviment de 
terres) 

• Cops amb objectes o eines 

• Projecció de fragments o partícules 

• Sobreesforços 
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• Contactes tèrmics (Risc específic del treball de tall de metall mitjançant bufador) 

• Contactes elèctrics 

• Inhalació o ingestió de substàncies nocives (Risc causat per la presència de pols pneunoconiòtic) 

• Exposició a radiacions (Risc específic del treball de tall de metall mitjançant bufador) 

• Explosions (Risc causat per l’acumulació de gasos i combustibles) 

• Incendis (Risc causat per l’acumulació de gasos i combustibles) 

• Causats per éssers vius 

• Atropellaments, cops i topades contra vehicles 

• O.R.: manipulació de materials tallants 

• Malalties causades per agents físics (Risc causat per vibracions del dúmper i del martell picador i risc causat per nivell de 
soroll) 

• Malalties causades per agents físics 

ESTINTOLAMENTS 

Identificació de riscs: 

• Caiguda de persones a diferent nivell. 

• Caiguda de persones al mateix nivell 

• Caiguda d’objectes. 

• Cops a mans, peus i cap. 

• Afeccions a la pell. 

• Electrocucions per contacte directe 

NETEJA DEL TERRENY 

Identificació de riscs: 

• Atropellaments  

• Col·lisions entre vehicles 

• Caiguda de material des d’una cullera o pala 

• Bolcada de la maquinària 

• Projecció de partícules 

• Contactes elèctrics directes o indirectes 

• Vibracions 

• Soroll 

MOVIMENT DE TERRES 

Identificació de riscs: 

• Esllavissament de terres  

• Esllavissament de terres pel desplaçament de la màquina  

• Esllavissament de terres per sobrecàrrega de les vores d’excavació 

• Esllavissament per variació de la humitat del terreny 

• Esllavissament de terres per vibracions properes 

• Esllavissament de terres per alteracions del terreny, causades per variacions de temperatures 

• Esllavissament de terres en excavacions sota el nivell freàtic 

• Esllavissament de terres com a conseqüència d’un error en les entibacions 

• Repercussions en les estructures d’edificacions col·lindants afectades 

• Problemes de fangueig degut al mal estat del ferm de circulació 

• Caigudes de persones dins les rases 

• Caigudes de persones al mateix nivell 

• Caiguda de personal i/o objectes des de el llindar de l’excavació 

• Caiguda d’objectes des de la cullera o el camió o solts de l’excavació en si 

• Caiguda d’objectes per desplom 

• Caiguda d’objectes 

• Cops amb elements mòbils de màquines 

• Cops amb objectes o eines 

• Atrapaments per bolcada de màquines 

• Sepultament per capgirell dels talls de l’excavació o les rases 

• Contactes elèctrics 

• Contactes elèctrics indirectes 

• Interferències amb conduccions d’aigua i d’energia elèctrica soterrades 

• Explosions 

• Incendis 

• Inundacions 

• Causats per éssers vius 

• Atropellaments, cops i topades contra vehicles 

• Ambient pulvorigen 

• Generació de pols i excessius gasos 

• Contaminació acústica 

• Lumbàlgia per sobreesforços, lesions a mans i peus, cossos estranys als ulls 

• Malalties causades per agents físics 

• Els riscos a tercers derivats de la intrusió descontrolada de persones de persones a l’obra durant les hores dedicades tant a 
producció com a descans 

EXCAVACIÓ DE RASES I POUS 

Identificació de riscs: 

• Caiguda a diferent nivell. 

• Caiguda a mateix nivell 

• Caiguda d’objectes per desplom (risc específic causat per lliscament de terres no coherents i sense contenció) 

• Caiguda d’objectes per manipulació 

• Caiguda d’objectes  

• Trepitjades sobre objectes 

• Cops contra objectes immòbils 

• Cops amb elements mòbils de màquines (Risc causat pel moviment d’elements mòbils de maquinària de moviment de 
terres) 

• Cops amb objectes o eines 

• Atrapaments per bolcada de màquines 

• Contactes elèctrics (Risc causat per l’acumulació de gasos i combustibles 

• Explosions (Risc causat per l’acumulació de gasos i combustibles) 

• Incendis (Risc causat per l’acumulació de gasos i combustibles) 

• Atropellaments, cops i topades contra vehicles 

• Malalties causades per agents químics (Risc causat per la possible absència de suficient oxigen en l’aire o la presència de 
gasos tòxics o pols) 

• Malalties causades per agents físics (Risc causat per vibracions del dúmper i del martell picador i risc causat per nivell de 
soroll) 

• Malalties causades per agents biològics (Risc causat per l’extracció de terres contaminades) 

TREBALLS DE FORMIGÓ EN GENERAL  

TREBALLS D’ENCOFRAT I DESENCOFRAT EN FUSTA  

Identificació de riscs: 

• Despreniments per mal apilat de la fusta. 

• Cops a les mans durant el clavament. 

• Bolcades dels paquets de fusta durant les maniobres d’hissat a les plantes. 

• Caiguda de fusta al buit durant les operacions de desencofrat. 

• Caigudes al mateix nivell. 
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• Caigudes a diferent nivell. 

• Talls al utilitzar serres de mà o desbarbadora. 

• Talls al utilitzar les taules de serra circular. 

• Electrocució per anul·lació de les tomes de terra de la maquinaria elèctrica. 

• Sobre esforços per postures obligades durant llarg temps, carregar elements pesats. 

• Erosions a les mans i braços (conseqüència cassetons a mans nues) 

• Trepitjades damunt d’objectes punxants. 

• Atrapament per utilització de puntals (telescopatge) 

• Cops en general per objectes. 

• Dermatosi per contacte amb el ciment. 

• Els derivats del treball en condicions meteorològiques extremes. 

• Els derivats de treballs sobre superfícies mullades 
 
TREBALLS AMB FERRALLA  

Identificació de riscs: 

• Talls i ferides a les mans i peus per la utilització de rodons d’acer i filferros. 

• Aixafaments durant les operacions de càrrega i descàrrega de paquets de ferralla. 

• Aixafaments durant les operacions de muntatge d’armadures. 

• Caigudes per o sobre les armadures amb erosions fortes per caminar sobre les armadures i posar el peu entre elles. 

• Ensopegades i torçades en caminar sobre les armadures. 

• Els riscos derivats de la manipulació dels rodons en l’estirat o doblat (colps, caigudes, contusions) 

• Caigudes al mateix nivell. 

• Caigudes a diferent nivell. 

• Cops per caiguda o gir descontrolat de la càrrega suspesa. 
 

TREBALLS DE MANIPULACIÓ DEL FORMIGÓ  

Identificació de riscs: 

• Caiguda de persones i/o objectes al mateix nivell 

• Caiguda de persones i/o objectes a diferent nivell. 

• Trepitjades sobre objectes punxants. 

• Les derivades de treballs sobre terres humits o mullats. 

• Contactes amb el formigó (dermatitis per ciments). 

• Projecció de gotes de formigó als ulls. 

• Sobre esforços (guia de l’embut o mànega). 

• Els derivats de l’execució de treballs sota circumstàncies meteorològiques adverses. 

• Atrapaments. 

• Soroll ambiental i puntual. 

• Electrocució 

• Contactes elèctrics 

FONAMENTS I MURS DE CONTENCIÓ 

Identificació de riscs: 

• Despreniments per mal apilat dels encofrats  

• Caiguda d’encofrats al buit 

• Talls al utilitzar les serres 

• Trepitjades sobre objectes punxants 

• Talls i ferides amb els rodons d’armadura 

• Torçaments i traumatismes similars  

• Cops per caiguda de carrega suspesa 

• Trencament de peces o mecanismes amb projecció de partícules 

• “Cop de fuet” per trencament de cable 

• Atrapament per canaleta de camió formigonera, o tancament de tremuja del cubell  

• Contactes elèctrics directes 

• Contactes elèctrics indirectes 

• Generació de pols i excessius gasos 

• Cops talls i esgarrinxades, produïdes per màquines, estris de treball, etc. 

• Caiguda de persones dins les rases  

• Ambient pulvorigen 

• Contaminació acústica  

• Lumbàlgia per sobreesforços, lesions a mans i peus, cossos estranys als ulls 

• Caigudes a diferent alçada de persones o objectes. 

• Caigudes a igual alçada de persones o objectes. 

• Sobre esforços, treballs contiats en postures forçades, càrrega a braços d’objectes pesats. 

• Els riscos a tercers derivats de la intromissió descontrolada de persones a l’obra durant les hores dedicades. 

ESTRUCTURES DE FORMIGÓ 

Identificació de riscs: 

• Caigudes de persones a diferent nivell 

• Caigudes de persones al mateix nivell 

• Caiguda d’objectes per desplom 

• Caiguda d’objectes per manipulació 

• Caiguda d’objectes 

• Trepitjades sobre objectes 

• Cops contra objectes immòbils 

• Cops amb elements mòbils de màquines 

• Cops amb objectes o eines 

• Projecció de fragments o partícules 

• Despreniments per mal apilat dels encofrats  

• Caiguda d’encofrats al buit 

• Talls al utilitzar les serres 

• Trepitjades sobre objectes punxants 

• Talls i ferides amb els rodons d’armadura 

• Torçaments i traumatismes similars  

• Cops per caiguda de carrega suspesa 

• Cops, talls i esgarrinxades, produïdes per màquines, estris de treball, etc. 

• Cremades per operacions d’oxitall 

• Atrapament per tancament de tremuja del cubell 

• Atrapaments per o entre objectes 

• Sobreesforços 

• Contactes elèctrics 

• Contactes elèctriques indirectes 

• Contactes amb substàncies càustiques o corrosives 

• Ambient pulvorigen 

• Contaminació acústica  

• Lumbàlgia per sobreesforços, lesions a mans i peus, cossos estranys als ulls 

• Cops a persones en el transport en suspensió de grans peces 

• Atrapaments durant maniobra d’ubicació de grans peces prefabricades 

• Bolcada o desplom de peces prefabricades  

• Aixafament de peus o mans al rebre peces prefabricades 

• Els derivats de realització de treballs sota regim de forts vents 

• Els riscos a tercers derivats de la intromissió descontrolada de persones a l’obra durant les hores dedicades tant a 
producció com a descans 
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RAM DE PALETA 

Identificació de riscs: 

• Caigudes de persones a diferent nivell 

• Caigudes de persones al mateix nivell 

• Caiguda d’objectes per desplom 

• Caiguda d’objectes per manipulació 

• Trepitjades sobre objectes 

• Talls i cops a les mans i peus per utilització d’objectes ceràmics i eines manuals. 

• Dermatitis per contacte amb el ciment. 

• Cops contra objectes immòbils 

• Cops amb elements mòbils de màquines 

• Cops amb objectes o eines 

• Projecció de fragments o partícules als ulls 

• Atrapaments pels mitjans d’elevació i transport 

• Sobreesforços 

• Contactes elèctrics 

• Contactes amb substàncies càustiques o corrosives 

• Els derivats dels treballs realitzats en ambients polsegosos 

• O.R.: manipulació de materials abrasius 

• Malalties causades per agents químics 

• Malalties causades per agents físics 

• Els derivats de l’ús de mitjans auxiliars (cavallets, escales, bastides, etc.) 

RAM DE FUSTER 

Identificació de riscs: 

• Caigudes de persones a diferent nivell 

• Caigudes de persones al mateix nivell 

• Caiguda d’objectes per desplom 

• Caiguda d’objectes per manipulació 

• Caiguda d’objectes 

• Trepitjades sobre objectes 

• Cops contra objectes immòbils 

• Cops amb elements mòbils de màquines 

• Cops amb objectes o eines 

• Projecció de fragments o partícules als ulls 

• Atrapaments per o entre objectes 

• Sobreesforços 

• Contactes elèctrics 

• Inhalació o ingestió de substàncies nocives 

• Incendis 

• O.R.: manipulació de materials tallants 

• Malalties causades per agents químics 

MANYERIA 

Identificació de riscs: 

• Caigudes de persones al mateix nivell 

• Caiguda d’objectes per manipulació 

• Cops i contactes amb elements mòbils de la màquina  

• Cops per objectes o eines 

• Projecció de fragments o partícules 

• Atrapament per o entre objectes 

• Sobreesforços 

• Contactes elèctrics 

• Incendis 

• Malalties causades per agents químics 

REVESTIMENTS 

ENRAJOLATS 

Identificació de riscs: 

• Cops per maneig d’objectes o eines manuals. 

• Talls pel maneig d’objectes amb arestes punxants o eines manuals. 

• Caiguda de persones al mateix nivell. 

• Caiguda de persones a diferent nivell. 

• Caiguda d’objectes a nivells inferiors. 

• Talls als peus per trepitjades sobre runes i materials amb arestes tallants. 

• Cossos estranys als ulls. 

• Dermatitis per contacte amb el ciment. 

• Contactes amb l’energia elèctrica. 

• Afeccions respiratòries (tall mecànic). 

• Sobreesforços. 
 
APLACATS DE PECES AMB PULIT (PEDRA, CERÀMICA, MORTER CIMENT, ESCOPIDORS,...) 

Identificació de riscs: 

• Caiguda a diferent nivell 

• Caiguda d’objectes 

• Cops 

• Talls 

• Ferides 

• Pols 
 
ARREBOSSATS I ENGUIXATS 

Identificació de riscs: 

• Caigudes de persones a diferent nivell 

• Caigudes de persones al mateix nivell 

• Caiguda d’objectes per desplom 

• Caiguda d’objectes per manipulació 

• Caiguda d’objectes 

• Trepitjades sobre objectes 

• Cops contra objectes immòbils 

• Cops amb elements mòbils de màquines 

• Cops pel maneig d’eines o objectes manuals 

• Projecció de fragments o partícules 

• Contactes elèctrics 

• Contactes amb substàncies càustiques o corrosives 

• Explosions 

• Incendis 

• Malalties causades per agents químics 
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APLACATS EXTERIORS 

Identificació de riscs: 

• Caiguda a diferent nivell 

• Caiguda d’objectes 

• Cops 

• Talls 

• Ferides 

• Pols 
 

CELS RASOS SOBRE GUIES O RIELLS 

Identificació de riscs: 

• Cops durant la manipulació de les planxes, guies i lames. 

• Talls pel maneig d’objectes o eines manuals (riells i guies). 

• Caiguda de persones al mateix nivell. 

• Caiguda de persones a diferent nivell. 

• Cossos estranys als ulls. 

• Contactes amb l’energia elèctrica. 

• Sobreesforços 
 
PINTURA I ENVERNISSAT 

Identificació de riscs: 

• Caiguda de persones al mateix nivell. 

• Caiguda de persones a diferent nivell. 

• Caigudes al buit (pintura de façanes i similars). 

• Cops per objectes. 

• Contactes amb l’energia elèctrica. 

• Cossos estranys als ulls (gotes de pintura, motes de pigments). 

• Intoxicacions per treballs en atmosferes nocives. 

• Sobreesforços 

• Els derivats de la ruptura de les mànegues de compressors (flagel·lació) 

• Contacte amb substàncies corrosives (corrosions i dermatitis). 

• Fatiga muscular. 

• Soroll 
 

PAVIMENTS 

PAVIMENTS AMORFS (FORMIGÓ, SUB-BASES, TERRA, SAULÓ) 

Identificació de riscs: 

• Caigudes de persones a diferent nivell 

• Caigudes de persones al mateix nivell 

• Caiguda d’objectes per manipulació 

• Caiguda d’objectes 

• Cops amb elements mòbils de maquines 

• Talls pel maneig d’elements amb arestes tallants 

• Projecció de fragments o partícules 

• Atrapaments per o entre objectes 

• Sobreesforços 

• Contactes elèctrics 

• Inhalació o ingestió de substàncies nocives 

• Contactes amb substàncies càustiques o corrosives 

• Explosions 

• Incendis 

• Afeccions reumàtiques per humitats als genolls 

• Dermatitis per contacte amb el ciment 

• Pols. 

• O.R.: manipulació de materials abrasius 

• Malalties causades per agents químics 
 

PAVIMENTS AMB MARBRES, TERRATZOS. LLOSETES I SIMILARS 

Identificació de riscs: 

• Caigudes de persones a diferent nivell 

• Caigudes de persones al mateix nivell 

• Caiguda d’objectes per manipulació 

• Caiguda d’objectes 

• Cops amb elements mòbils de maquines 

• Talls pel maneig d’elements amb arestes tallants 

• Projecció de fragments o partícules 

• Atrapaments per o entre objectes 

• Sobreesforços 

• Contactes elèctrics 

• Inhalació o ingestió de substàncies nocives 

• Contactes amb substàncies càustiques o corrosives 

• Explosions 

• Incendis 

• Afeccions reumàtiques per humitats als genolls 

• Dermatitis per contacte amb el ciment 

• Pols. 

• O.R.: manipulació de materials abrasius 

• Malalties causades per agents químics 
 

PAVIMENTS DE FORMIGÓ FRATESSAT 

Identificació de riscs: 

• Caiguda a mateix nivell 

• Caiguda d’objectes per desplom  

• Caiguda d’objectes per manipulació 

• Cops contra objectes immòbils 

• Cops amb elements mòbils de màquines (Risc causat pel moviment d’elements mòbils de maquinària de formigat) 

• Sobreesforços 

• Exposicions a temperatures extremes 

• Contactes tèrmics 

• Contactes amb substàncies càustiques i/o corrosives (Risc causat pel contacte de la pell amb el formigó) 

• Incendis (Risc causat per l’emanació de gasos provinents de la massa d’asfalt calent, que poden aconseguir el punt 
d’autoignició) 

• Atropellaments, cops i topades contra vehicles 

• Accidents de trànsit 

TANCAMENTS PRACTICABLES DE FUSTA, METÀL·LICS 

Identificació de riscs: 

• Caigudes de persones a diferent nivell 

• Caigudes de persones al mateix nivell 
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• Caiguda i col·lapse de bastides 

• Caiguda d’objectes per desplom 

• Caiguda d’objectes per manipulació 

• Caiguda d’objectes 

• Caigudes d’elements de vidre sobre les persones o les coses 

• Trencament fortuït de vidre durant el transport a braços o en acopi manual del vidre i tall per ajust. 

• Trepitjades sobre objectes punxants 

• Torçaments i traumatisme similars 

• Cops contra objectes immòbils 

• Cops amb elements mòbils de màquines 

• Cops amb objectes o eines 

• Cops per caiguda de càrrega suspesa 

• Cops, talls i esgarrinxades produïdes per màquines, estris de treball, etc. 

• Talls al utilitzar les serres i maquinària manual 

• Talls a mans, braços i peus en el transport de vidres 

• Els derivats de talls fortuïts de plaques de vidre 

• Projecció de fragments o partícules 

• Atrapaments per o entre objectes 

• Sobreesforços 

• Contactes elèctrics 

• Contactes elèctrics indirectes 

• Inhalació o ingestió de substàncies nocives 

• Ambient pulvorigen 

• Contaminació acústica 

• Incendis 

• O.R.: manipulació de materials abrasius 

• Malalties causades per agents químics 

• Lumbàlgia per sobreesforços, lesions a mans i peus, etc. 

• Els riscos a tercers derivats a la intromissió descontrolada de persones a l’obra durant les hores dedicades tant a producció 
com a descans 

MUNTATGE DE VIDRE 

Identificació de riscs: 

• Talls a mans, braços o peus durant les operacions de transport i ubicació manual del vidre. 

• Caiguda de persones al mateix nivell. 

• Caiguda de persones a diferent nivell. 

• Els derivats del trencaments fortuït de les planxes de vidre. 

• Els derivats dels mitjans auxiliars a utilitzar. 

• Contactes elèctrics. 

• Sobreesforços per sustentació d’elements pesats. 

AÏLLAMENTS I IMPERMEABILITZACIONS 

Identificació de riscs: 

• Caiguda de persones a diferent nivell 

• Caiguda de persones al mateix nivell 

• Caiguda d’objectes o elements per manipulació (eines manuals) 

• Caiguda d’objectes o elements despresos (durant operacions d’elevació de materials) 

• Talls i cops per objectes o eines 

• Projecció de fragments o partícules 

• Atrapaments per o entre objectes (maniobres de recepció) 

• Sobreesforços 

• Contactes tèrmics 

• Contacte amb substàncies càustiques o corrosives 

• Exposicions a pols i contaminants químics 

• Exposició a temperatures extremes 

• Exposicions a radiacions no ionitzants (radiació solar, soldadura, etc) 

INSTAL·LACIONS ELECTRICITAT 

Identificació de riscs: 

• Caigudes a peu pla i d’alçada  

• Caiguda i col·lapse de bastides 

• Talls al utilitzar les serres i maquinaria manual 

• Torçaments i traumatismes similars  

• Contactes elèctrics directes 

• Contactes elèctrics indirectes 

• Mal funcionament dels mecanismes i sistemes de protecció 

• Mal comportament de les preses de terra 

• Cremades per encenedors 

• Cremades, incendis i electrocutacions per connexionats directes sense elements mascle-femella 

• Explosió dels bufadors, botelles de gas, etc 

• Els propis de la soldadura autògena 

• Dermatitis per contacte amb fibres de vidre (climatització) 

• Caigudes pels buits de muntacàrregues 

• Cops talls i esgarrinxades, produïdes per màquines, estris de treball, etc 

• Ambient pulvorigen 

• Contaminació acústica  

• Lumbàlgia per sobreesforços, lesions a mans i peus, cossos estranys als ulls. 

• Derivats de treballs en atmosferes nocives (pintura, vernís , etc.) 

• Els riscs a tercers derivats de la intromissió descontrolada de persones a l’obra durant les hores dedicades tant a producció 
com a descans 
 

INSTAL·LACIÓ ELÈCTRICA PROVISIONAL D’OBRA  
 

• La secció del cablejat serà sempre l’adequada per la càrrega elèctrica que ha de suportar, en funció del càlcul realitzat per 
les màquines i il·luminació prevista. 

• Els fils tindran una funda protectora aïllant sense defectes apreciables. 

• La distribució general des de el quadre d’obra fins als subquadres s’efectuarà amb cable antihumitat segons el R.E.T.B.T. 

• L’estesa de cables i mànegues s’efectuarà a una alçada mínima de 2m en llocs de vianants i 5 m en els de vehicles, 
mesurats des de el nivell de paviment. 

• Els empalmaments entre mànegues sempre estaran elevats, quedant prohibit mantenir-los al terra, i es realitzaran amb 
connexions estanques normalitzades. 

• El recorregut del subministre provisional elèctric no coincidirà amb el de la xarxa provisional d’aigua. 

• Les mànegues d’allargament provisional des de els quadres s’empalmaran amb connexions normalitzades estanques 
antihumitat o fundes normalitzades termoretràctils. 

• Els subquadres i quadres seran tipus intempèrie metàl·lics o de PVC, segons norma UNE 20324. a més a més, tot i ésser 
d’intempèrie estaran protegits amb una visera de la pluja. 

• Així mateix, si són metàl·lics estaran connectats a terra. 

• Les maniobres a executar en el quadre elèctric general s’efectuaran amb una banqueta de maniobra o estora  aïllant, 
calculats per realitzar la maniobra amb seguretat. 

• Els quadres elèctrics tindran preses de corrent per connexions normalitzades blindades per intempèrie. 

• Cada presa de corrent subministrarà energia elèctrica a un sol aparell, màquina-eina. 

• La tensió sempre estarà a l’endoll femella, mai al mascle, per evitar contactes directes. 

• La instal·lació tindrà tots aquells interruptors automàtics que el càlcul requereixi. 
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• Totes les línies i les màquines elèctriques estaran protegides per un disjuntor diferencial. 

• Les parts metàl·liques de l’equip elèctric estaran dotades de posta a terra. 

• la il·luminació dels talls serà sempre l’adequada per realitzar els treballs de seguretat, i a ser possible, de forma creuada 
per evitar ombres. 

• El personal encarregat del manteniment serà electricista acreditat, en possessió del carnet d’instal·lador. 

• Es prohibeixen reparacions o revisions sota tensió. Abans de començar la reparació es desconnectarà la màquina de la 
xarxa elèctrica, instal·lant en el lloc de connexió un cartell visible “No connectar, operaris treballant a la xarxa”. 

INSTAL·LACIÓ DE CALEFACCIÓ 

Identificació de riscs: 

• Caigudes de persones al mateix nivell 

• Caigudes de persones a diferent nivell 

• Caiguda d’objectes per manipulació 

• Caiguda d’objectes per manipulació 

• Caiguda d’objectes 

• Cops amb elements mòbils de màquines 

• Cops amb objectes o eines 

• Talls a les mans per objectes o eines 

• Atrapaments entre peces pesades 

• Projecció de fragments o partícules 

• Sobreesforços 

• Contactes tèrmics 

• Contactes elèctrics 

• Exposició a radiacions 

• Explosió del bufador (o de la bomba de gas liquat) 

• Les inherents a l’ús de soldadura elèctrica, oxiacetilènica i oxitall 

• Malalties causades per agents físics 

INSTAL·LACIÓ AIRE ACONDICIONAT 

Identificació de riscs: 

• Caiguda de persones al mateix nivell 

• Caigudes de persones a diferent nivell 

• Caiguda d’objectes per manipulació 

• Caiguda d’objectes per manipulació 

• Caiguda d’objectes 

• Atrapaments (entre engranatges, transmissions, etc. Durant les operacions de posada a punt o muntatge) 

• Trepitjades sobre materials 

• Cops amb elements mòbils de màquines 

• Cops amb objectes o eines 

• Talls per ús d’eines tallants 

• Talls per ús de la fibra de vidre 

• Projecció de fragments o partícules 

• Sobreesforços 

• Contactes tèrmics 

• Contactes elèctrics 

• Les inherents als treballs de soldadura elèctrica, oxiacetilènica i oxitall 

• Les inherents als treballs sobre cobertes 

• Exposició a radiacions 

• Cremades 

• Malalties causades per agents físics 

• Dermatosi per contacte amb fibres 

VENTILACIÓ I DETECCIÓ D’INCENDIS 

Identificació de riscs: 

• Caiguda de persones. 

• Cops d’objectes. 

• Ferides a les mans. 

• Cremades. 

• Intoxicació. 

JARDINERIA 

Identificació de riscs: 

• Caigudes de persones a diferent nivell 

• Caigudes de persones al mateix nivell 

• Caiguda d’objectes per desplom 

• Caiguda d’objectes manipulació 

• Trepitjades sobre objectes 

• Cops contra objectes immòbils 

• Cops per objectes o eines 

• Atrapaments per o entre objectes 

• Atrapaments per bolcada de màquines 

• Sobreesforços 

• Atropellaments, cops i topades amb o contra vehicles 

• Accidents de trànsit 
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5. RISCS EN LA UTILITZACIÓ DE MITJANS AUXILIARS 

BASTIDES SOBRE CAVALLETS 

• Caigudes a peu pla i d’alçada. 

• Desplom i caiguda d’objectes. 

• Cops per objectes i eines. 

• Els derivats de la utilització en mal estat. 

• Sobreesforços 

BASTIDES METÀL·LICA SOBRE RODES 

• Caigudes a peu pla i d’alçada. 

• Desplom i caiguda d’objectes. 

• Cops per objectes i eines. 

• Atrapaments per objectes o entre objectes 

• Sobreesforços 

• Els derivats del desplaçament incontrolat de la bastida sobre rodes. 

• Els derivats del patiment de malalties no detectades: epilèpsia, vertigen 

BASTIDES METÀL·LICA TUBULAR 

• Caigudes a peu pla i d’alçada. 

• Desplom i caiguda d’objectes. 

• Cops per objectes i eines. 

• Atrapaments per objectes o entre objectes 

• Sobreesforços 

• Els derivats del patiment de malalties no detectades: epilèpsia, vertigen 

PLATAFORMES ELEVADORES DE BRAÇ AUTOPROPULSADES 

• Caiguda de persones a diferent nivell.  

• Caiguda de persones al mateix nivell.  

• Caiguda d’objectes per desplom.  

• Caiguda d’objectes despresos.  

• Cops contra objectes immòbils.  

• Atrapaments per objectes o entre objectes.  

• Atrapaments per bolcada de màquines.  

• Incendis.  

• Atropellaments, cops i xocs contra vehicles.  

CARRETÓ DE MÀ 

• Cops contra objectes immòbils.  

• Sobreesforços. 

ESCALES DE MÀ 

• Caigudes a peu pla i d’alçada. 

• Caigudes al buit. 

• Desplaçament pel incorrecte recolzament. 

• Bolcada lateral per recolzament irregular. 

• Trencament per defectes ocults. 

• Els derivats de les utilitzacions inadequades o muntatges perillosos (acoblament d’escales, formació de plataformes de treball, 
escales curtes, etc.). 

 

ESCALES DE TISORA  

• Caigudes a peu pla i d’alçada. 

• Caigudes al buit. 

• Desplaçament pel incorrecte recolzament. 

• Bolcada per recolzament irregular. 

• Trencament per defectes ocults. 

• Els derivats de les utilitzacions inadequades o muntatges perillosos (acoblament d’escales, formació de plataformes de treball, 
escales curtes, etc.). 

PUNTALS  

• Caiguda des d’alçada de les persones durant la instal·lació de puntals. 

• Caiguda d’alçada de puntals per incorrecta instal·lació. 

• Caiguda de puntals durant maniobres de transport elevat. 

• Cops durant la manipulació. 

• Cops a mans i peus. 

• Trencament de puntal per fatiga de material. 

• Desplaçament de puntal per manca de falcat o clavat. 

• Desplom d’encofrats per disposició incorrecta de puntals. 

• Lesions al cos per utilització incorrecta de grapa de fixació telescòpica. 

CABLES O ESLINGUES 

• Caiguda des d’alçada de les persones durant la instal·lació dels cables 

• Caiguda d’alçada de materials durant la instal·lació o els treballs posteriors 

• Caiguda de fixacions dels cables per mala col·locació o mal estat 

• Ensopegament amb calbe 

• Caigudes a mateix nivell 

• Cops durant la manipulació 

• Cremades a mans pel lliscament de la pell amb el cable 

• Trencament del cable o eslinga per excés de pes 

• Lesions derivades a causa d’epilepsia o vertigen. 

PASSAREL·LES D’OBRA 

• Caigudes a peu pla i d’alçada. 

• Desplom de la passarel·la. 

• Contacte amb energia elèctrica. 

• Desplom i caiguda d’objectes. 

• Cops per objectes i eines. 

• Atrapaments. 

• Ensopegaments 

• Els derivats de la utilització de taulons de fusta de petita secció o en mal estat. 

• Els derivats del desplaçament incontrolat de la passarel·la. 

• Els derivats del patiment d’enfermetats no detectades: epilepsia, vertigen. 

CORRIOLES I ROLDANES 

• Caigudes a peu pla i d’alçada. 

• Desplom i caiguda d’objectes. 

• Cops per objectes i eines. 

• Cremades a la pell pel fregament amb la corda. 

• Els derivats del desplaçament incontrolat de la corriola. 

• Els derivats del patiment d’enfermetats no detectades: epilepsia, vertigen. 
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6. RISCS EN LA UTILITZACIÓ DE MAQUINARIA D’OBRA  

MAQUINARIA EN GENERAL 

• Bolcades. 

• Esfondraments. 

• Xocs. 

• Formació d’atmosferes agressives i molestes. 

• Soroll. 

• Explosió o incendis. 

• Atropellaments. 

• Caigudes des de qualsevol nivell. 

• Talls, cops i projeccions. 

• Contactes amb energia elèctrica. 

• Els inherents propis del lloc d’utilització. 

• Els inherents propis del treball a executar. 

BOMBA DE FORMIGÓ 

• Atropellament de persones.  

• Lliscament de la màquina.  

• Bolcada de màquina (inclinació de terreny excessiva, flonjalls, fallida dels gats hidràulics etc.). 

• Xoc amb altres vehicles. 

• Contacte amb línies elèctriques. 

• Caigudes de persones des de la màquina. 

• Trencament de canonada o mànega. 

• Cops, sorolls i vibracions. 

• Els derivats de treballs realitzats en ambients pulverulents. 

• Atrapament entre la tolva i el camió formigonera. 

• Projecció de formigó i partícules. 

BUFADOR DE PROPÀ 

• Atrapaments entre objectes. 

• Atrapaments de mans per objectes pesants. 

• Explosió. 

• Incendi. 

• Els derivats de la inhalació de vapors. 

• Cremades. 

• Emissió de partícules. 

• Trepitjades sobre materials punxants. 

• Els derivats dels llocs de la ubicació.  

CABRESTANT MECÀNIC 

• Caiguda al buit. 

• Caigudes de la càrrega. 

• Caigudes de la màquina. 

• Els derivats de les sobrecàrregues. 

• Atrapaments. 

• Contactes amb l’energia elèctrica. 

CAMIÓ FORMIGONERA 

• Atropellament de persones. 

• Col·lisió amb altres màquines. 

• Bolcada del camió formigonera. 

• Caiguda a l’interior d’una rasa. 

• Caiguda de persones des del camió. 

• Cops pel maneig de les canaletes (empentes als operaris guia). 

• Caiguda d’objectes sobre el conductor durant les operacions. 

• Cops al cubell del formigó. 

• Atrapaments durant les operacions amb les canaletes. 

• Els derivats del contacte amb el formigó. 

• Sobreesforços. 

• Risc d’accident per estacionament a voravia o vies urbanes. 

CAMIÓ GRUA  

• Atropellament per mala visibilitat o velocitat inadequada. 

• Lliscament de la màquina . 

• Bolcada de màquina (inclinació de terreny excessiva, flonjalls, fallida dels gats hidràulics, sobrecàrrega de la ploma etc.). 

• Xoc amb altres vehicles. 

• Contacte amb línies elèctriques. 

• Atrapaments en tasques de manteniment. 

• Caigudes de persones des de la màquina. 

• Cops, sorolls i vibracions. 

• Els derivats de treballs realitzats en ambients pulverulents. 

• Caiguda o desplom de càrrega durant el transport. 

• Cop d’objectes despresos durant l’elevació. 

CAMIÓ DE TRANSPORT 

• Atropellament de persones per mala visibilitat o velocitat inadequada 

• Lliscament de la màquina 

• Màquina en marxa fora de control 

• Bolcada de màquina (inclinació de terreny excessiva, flonjalls, etc.) 

• Xoc amb altres vehicles 

• Contacte amb línies elèctriques 

• Atrapaments en tasques de manteniment 

• Caigudes de persones des de la màquina 

• Cops, sorolls i vibracions 

• Desprendiment de la càrrega per embragat perillós 

• Cops per la càrrega a paraments verticals o horitzontals 

• Els derivats de treballs realitzats en ambients pulverulents 

• Projecció de partícules a conseqüència del vent i moviment de la carga 

CARGOLADORA 

• Caiguda d’objectes per manipulació.  

• Cops per objectes o eines.  

• Contactes elèctrics.  

• Risc de danys a la salut derivats de l’exposició a agents físics: sorolls i vibracions. 

COMPRESSOR  

Durant el transport intern 

• Bolcada. 

• Atrapaments de persones. 

• Caiguda pel terraplè. 
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• Esllavissada durant el transport en suspensió. 

En servei 

• Soroll. 

• Trencament de la mànega a pressió. 

• Els derivats de l’emanació de gasos tòxics per fuita del motor. 

• Atrapament durant operacions de manteniment. 

EINES EN GENERAL 

• Descàrregues elèctriques. 

• Projecció de partícules. 

• Caigudes des d’alçada. 

• Soroll. 

• Generació de pols. 

• Explosions i incendis. 

• Talls i cops en extremitats. 

 

ESPASOTES - TALLS DE PAVIMENT PER JUNTES 

• Contactes amb línies elèctriques soterrades en el paviment a tallar. 

• Atrapaments per corretges de transmissió. 

• Els derivats de la producció de pols durant el tall. 

• Soroll. 

• Projecció de fragments del disc de tall. 

FORMIGONERA ELÈCTRICA 

• Atrapaments (paletes, engranatges, etc.). 

• Contactes amb l’energia elèctrica. 

• Sobreesforços. 

• Cops per elements mòbils. 

• Pols ambiental. 

• Trauma sonor. 

• Caigudes al mateix nivell. 

MÀQUINA DE REGATES 

• Talls. 

• Cops per fragments en el cos. 

• Erosions a les mans. 

• Els derivats del trencament del disc. 

• Emissió de partícules. 

• Emissió de pols. 

• Soroll. 

• Contacte amb energia elèctrica. 

• Trepitjades sobre materials. 

• Els derivats dels llocs de la ubicació. 

MÀQUINA PORTÀTIL DE ATERRAJAR 

• Talls. 

• Cops per objectes. 

• Abrasions. 

• Atrapaments. 

• Emissió de partícules. 

• Sobreesforços (tall de taulons). 

• Emissió de pols. 

• Soroll ambiental. 

• Contacte amb l’energia elèctrica. 

• Rotura del disc de tall per recalentament. 

• Els derivats dels llocs d’ubicació (caigudes, intoxicacions, etc.). 

MARTELL PNEUMÀTIC 

• Soroll, pols. 

• Trencament de mànega sota pressió. 

• Contacte amb energia elèctrica. 

• Projecció d’objectes i/o partícules. 

• Els derivats de la ubicació del lloc de treball. 

PALA CARREGADORA O RETROEXCAVADORA  

• Atropellament per mala visibilitat o velocitat inadequada. 

• Lliscament de la màquina . 

• Màquina en marxa fora de control. 

• Bolcada de màquina (inclinació de terreny excessiva). 

• Xoc amb altres vehicles. 

• Contacte amb línies elèctriques. 

• Desploms de talussos o fronts d’excavació. 

• Incendis. 

• Atrapaments en tasques de manteniment. 

• Projecció d’objectes. 

• Caigudes de persones des de la màquina. 

• Cops, sorolls i vibracions. 

• Els derivats de treballs realitzats en ambients pulverulents. 

PISTOLA FIXA-CLAUS 

• Els derivats de l’alt nivell sonor, pel que la usa i pel personal proper. 

• Tret inopinat i/o accidental sobre les persones o les coses. 

• Tret a tercers per total creuament del clau de l’element a rebre el tret. 

• Els derivats de la manipulació de cartutxos d’impulsió. 

• Partícules projectades. 

SERRA DE CALAR 

• Talls. 

• Cops per objectes. 

• Abrasions. 

• Emissió de partícules. 

• Sobreesforços  

• Emissió de pols. 

• Soroll ambiental. 

• Contacte amb l’energia elèctrica. 

• Rotura de la barra-guia de tall per sobrecalentament 

• Els derivats dels llocs d’ubicació (caigudes, intoxicacions, etc.). 

SERRA CIRCULAR  

• Talls. 
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• Cops per objectes. 

• Abrasions. 

• Atrapaments. 

• Emissió de partícules. 

• Sobreesforços (tall de taulons). 

• Emissió de pols. 

• Soroll ambiental. 

• Contacte amb l’energia elèctrica. 

• Trencament del disc de tall per recalentament. 

• Els derivats dels llocs d’ubicació (caigudes, intoxicacions, etc.). 

SERRA CIRCULAR DE TAULA 

• Talls. 

• Cops per objectes. 

• Abrasions. 

• Atrapaments. 

• Emissió de partícules. 

• Sobreesforços (tall de taulons). 

• Emissió de pols. 

• Soroll ambiental. 

• Contacte amb l’energia elèctrica. 

• Tancament del disc de tall per sobreescalfament. 

• Els derivats dels llocs d’ubicació (caigudes, intoxicacions, etc.). 

TALLADORA AMB FIL DIAMANTAT 

• Col·lisió amb altres màquines. 

• Atrapaments. 

• Caiguda d’objectes sobre el conductor durant les operacions. 

• Els derivats del contacte amb elements elèctrics. 

• Sobreesforços. 

• Talls. 
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7. INSTAL·LACIONS INHERENTS A L’OBRA 

TANCA DEL SOLAR 

Al perímetre de l’actuació o dels espais destinats a caseta d’obra, abassegament, gestió de residus, etc. es construirà una tanca per 
delimitar la zona de treball de la resta de l’edifici universitari.  Aquesta tanca reunirà les condicions següents: 

• Tindrà 2 metres d’alçària, com a mínim. 

• Estarà situada a 1,5 metres de la vora del buidat. 

• Es col·locarà il·luminació advertint del perill i quedarà garantit l’impediment d’accés de persones alienes a l’obra. 

• Es senyalarà correctament per advertir dels riscos que es corren i les obligacions que s’han de respectar. 

ORDRE I NETEJA 

• Cal mantenir les zones de treball netes i ordenades.  

• Cal segregar i dipositar els residus en els contenidors habilitats.  

• S’ha de col·laborar en el manteniment de les instal·lacions de neteja personal i de benestar a les obres.  

• Cal controlar l’apilament correcte de la runa de l’obra.  

• Cal retirar els materials caducats i en mal estat del magatzem d’obra. 

INSTAL·LACIÓ ELÈCTRICA PROVISIONAL 

Per la prevenció de possibles contactes elèctrics indirectes, el sistema de protecció és el de posta a terra de les masses i dispositius 
de tall per intensitat de defecte (interruptors diferencials). 
Tots els conductors utilitzats seran aïllats amb goma o policlorur de vinil i sense defectes apreciables (repelons, rascades...). 
La distribució desde el quadre general d’obra als quadres secundaris (o de planta), s’efectuarà mitjançant canalitzacions 
enterrades, sempre que es pugui. 
La red de cables per creuar vials d’obra es senyalitzarà el “pas del cable” mitjançant una cubrició permanent de taulons que tindran 
per objectiu protegir mitjançant repartiment de càrregues i senyalar l’existència del “pas elèctric” als vehicles. La profunditat de la 
rasa mínima serà entre 40 i 60 cm; el cable anirà protegit en l’interior d’un tub rígid de formigó o plàstic. 

En el cas d’efectuar empalmes entre manegues es tindrà en compte: 

Sempre estar elevats del terra. 
Els empalmes provisionals entre manegues s’efectuaran amb conexions normalitzades estanques antihumitat. 
Els empalmes definitius es realitzaran utilitzant caixes d’empalmes normalitzades estanques de seguretat. 

Las manegues “allargables”, deuran cumplir: 

Per curts períodes de temps o actuacions puntuals, podran portar-se esteses pel terra però arrambades als paraments verticals. 
S’empalmaran mitjançant conexions normalitzades estanques antihumitat o fundes aillants termorretràctils, amb protecció 
mínima contra xorros d’aigua. 

Normes de prevenció per interruptors. 

 S’ajustaran expressament, als especificats en el Reglament Electrotècnic de Baixa Tensió. 
 Els interruptors s’instal·laran en el interior de caixas normalitzades, provistes de porta d’entrada amb pany de seguretat. 
 Les caixes d’interruptors portaran adherida sobre la porta una senyal normalitzada de perill. 
 Les caixes d’interruptors seran penjades, bé pels paraments verticals o peus drets estables. 

Normes de prevenció tipus per quadres elèctrics. 

 Seran de tipus intemperie, amb porta i pany de seguretat (amb clau). 
 Tot i ser de tipus per intemperie, es protegiran del aigua de pluja amb viseres eficaces com a protecció adicional. 
 Els quadres elèctrics tindran la carcasa conectada a terra. 
 Les presses de corrent seran per conexions normalitzades blindades per intemperie. 

Normes de prevenció tipus per les preses d’energia. 

 Les preses de corrent aniran provistes d’interruptors de tall omnipolar que permeti deixar-les sense tensió quan no hagin de ser 
utilitzades. 

 Les preses de corrent dels quadres s’efectuaran dels quadres de distribució mitjançant clavijas normalitzades blindades 
(protegides contra contactes directes). 

 Cada presa de corrent subministrarà energia a un sol aparell, màquina o màquina-eina. 

 Les preses de corrent no seran accessibles sense l’utilització d’eines especials o estaran incloses sota coberta o armaris que 
proporcionin un grau similar d’inaccessibilitat. 

Normes de prevenció tipus per la protecció dels circuits. 

 La instal·lació poseirà tots els interruptors automàtics definits en el projecte com necessaris: el seu càlcul s’ha efectuat sempre 
minorant amb el fi de que actúen dintre del marge de seguretat; es a dir, abans de que el conductor al que protegeixen arribi a 
la càrrega màxima adminisble. 

 Els circuits generals estaran igualment protegits amb interruptors automàtics o magnetotèrmics. 
 L’enllumenat portàtil s’alimentarà de 24V mitjançant transformadors de seguretat, preferentment amb separació de circuits. 

Normes de prevenció tipus per les preses de terra. 

 En cas de tenir que disposar d’un transformador a l’obra, serà dotat d’una presa de terra ajustada als reglament vigents i a les 
normes pròpies de la companyia elèctrica subministradora a la zona. 

 Les parts metàl·liques de tot equip elèctric disposaran de presa de terra. 
 El neutre de l’instal·lació estara posat a terra. 
 La presa de terra en una primera fase s’efectuarà a trevés d’una pica o placa a ubicar junt al quadre general, desde el que es 

distribuirà a la totalitat dels receptors de la instal·lació. Quan la presa general de terra definitiva del edifici es trobi realitzada, 
serà aquesta la que s’utilitzi per la protecció de la instal·lació elèctrica provisional d’obra. 

ABASSEGAMENT DE MATERIALS 

Com a norma general els llocs d’abassegament han d’estar perfectament estudiats i distribuïts. 
S’han d’ubicar sobre superficies el més planes possibles, inclus si fos necessari es crearà una superficie apropiada. 
És precís una bona il·luminació dels camins i zones d’abassegament, sense descartar la senyalització si és necessaria. 
Els materials s’han de ubicar de tal manera que no resulti dificultosa la maniobra de carga i descarga, tant respecte als propis 
materials, com en qualsevol element de l’obra 
Els materials els col·locaran correctament per garantir la seva estabilitat. 
No s’ubicaran en llocs que supossin un obstacle per la lliure circulació per l’obra, i evitant que el personal circuli per zones de risc 
(com per exemple, limits de forjats, forats, zones en possible caiguda de materials, o de caigudes al mateix nivell per falta de 
neteja, etc). 
Es depositaran en punts que no comprometin la resitència de la superficie de suport. 
S’han de seleccionar els materials, ja que si les seves característiques són diferents pot provocar esllavissaments i caigudes de 
materials i en conseqüència cops, talls, atrapaments, etc. 
S’ha de preveure les dimensions d’alguns materials (per exemple panells per encofrar) per evitar la possibilitat de bolcada ja sigui 
per l’acció del vent com per un suport inestable. Per tant, es millor no col·locar-los verticalment, sinó horitzontalment sobre el 
terreny. 
Els sacs de ciment, guix, etc, s’han de col·locar en fileres entrecreuades i no més de 8 files. 
Les biguetes s’han d’apilar interpossant taulons que facilitin la carga i descarga, ja que també proporcionaran estabilitat. 
L’acció del vent pot alterar l’estabilitat d’un acopi i causar el desplaçament o caigudes de peces. No és aconsellable realitzar 
abassegaments en dies de fort vent, sinó és que estan ben controlats. 
L’emmagatzematje de productes inflamables ha de ser aïllat i sobretot apartat de llocs on es produeixin flames, espurnes, etc. Han 
d’estar senyalitzats i proveïts d’un extintor polivalent. 

PREVENCIÓ D’INCENDIS A L’OBRA 

En els treballs que comportin la introducció de flama o d’equip productor d’espurnes a zones amb risc d’incendi o d’explosió,  caldrà 
tenir un permís de forma explícita, fet per una persona responsable, on al costat de les dates inicial i final, la naturalesa i 
localització del treball, així com l’equip a usar, s’indicaran les precaucions a adoptar respecte als combustibles presents (sòlids, 
líquids, gasos, vapors, pols), neteja prèvia de la zona i els mitjans addicionals d’extinció, vigilància i ventilació adequats. 
 

8. PREVENCIÓ DE DANYS A TERCERS  

• Es senyalitzarà, d’acord amb la normativa vigent, l’enllaç de la zona d’obres amb el carrer, i s’adoptaran les mesures de 
seguretat que cada cas requereixi. 

• Es senyalitzaran els accessos naturals a l’obra, i es prohibirà el pas a tota persona aliena, col·locant una tanca i les indicacions 
necessàries. 

• Es tindrà en compte principalment, La circulació de la maquinària a prop de l’obra. La interferència de feines i operacions. I la 
circulació de vehicles prop de l’obra. 
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• En el cas del trencament d’alguna instal·lació d’una Companyia de Serveis, el millor es no intervenir directament, si no avisar al 
servei d’urgències i manteniment d’ella mateixa. 

 

PLA D’ORDRE, MANUTENCIÓ I NETEJA 

Formes d’Aprovisionamen. Lligat a l’accés de l’obra, estarà convenientment situat en zones que no produeixi interferències amb 
altres activitats de l’obra i convenientment senyalat i acotat. Els arreplegaments hauran de tenir les garanties d’estabilitat i 
protecció adequades, per evitar esllavissades, cops i talls. 

Formes o maneres de transport. Els materials o elements sols, emprats tant per construir com incorporats a la construcció, hauran 
d’anar empaquetats adequadament en bosses, caixes o contenidors que evitin l’esllavissada dels mateixos. En els casos en que els 
subministraments vinguin sols, l’obra haurà d’emparar els contenidors, batees, eslingues, palonniers, etc., adequats. Les grues, 
muntacàrregues i gruetes o firafes emprades per l’elevació i transport de materials, hauran d’estar instal·lades adequadament i ser 
utilitzades per el personal adequat i designat.  

Sistemes de Neteja i Evacuació. Les deixalles i materials sobrants de l’obra s’evacuaran de les zones en que es produeixin, per el 
que s’haurà de fer la previsió dels mitjans auxiliars necessaris per aquest fi: batees, contenidors, sacs, baixants de runes, etc. 
S’haurà de seguir la sistemàtica legal (Decret 201/1994 de la Generalitat de Catalunya) per l’eliminacióde residus produïts per 
l’activitat de la construcció. S’evitarà la formació de pols regant-se, si és necessari, durant les feines de recollida i evacuació. Totes 
les zones de circulació i treball hauran de mantenir-se en les necessàries condicions d’ordre i neteja. 

PRIMERS AUXILIS 

Farmacioles.Es disposarà de farmacioles contenint el material especificat en l’Ordenança General de Seguretat e Higiene al Treball. 
Aquests es situaran en funció de la planificació dels treballs a realitzar. Les farmacioles es revisaran periòdicament i es reposaran 
inmediatament el material consumit.  Hi haurà un manual de primers auxilis en cadascun de les farmacioles, que estaran al servei 
de la persona idònea i que es designi en cada obra. 

Asistència las accidentats. Es disposarà en el Taulell de Seguretat i Salut de l’obra i en un lloc visible, una llista dels centres 
assignats en cas d’urgència (serveis propis, Mutues, ambulatoris, ambulàncies, etc.) per poder garantitzar una ràpida evacuació dels 
accidentats als centres d’assistència. S’eleborarà in informe tècnic de cada accident per evitar les situacions anàlogues, i evitar que 
es repeteixi. 

Reconeixement mèdic. Tot el personal d’obra haurà de passar un reconeixement mèdic inmediat abans de l’inici del treball. 
 

PLA D’EVACUACIÓ 

Accidents i les seves classes 

Un accident és un fet sobtat, casi sempre violent, provocat per una actuació incorrecta, sota unes condicions perilloses, amb 
resultat de dany per a persones o objectes. 

• L’accident produit a causa del treball és laboral. 

• Si cedeix l’activitat del treballador lesionat és accident amb baixa. 

• Si es produeix a l’anar o tornar del treball a través de la ruta habitual és “in itínere”. 

• Tot accident produit en una obra afectarà el Pla d’Evacuació. 

 
Objecte del present Pla d’Evacuació 
 
La necessitat d’establir un Pla d’Evacuació surgeix del convenciment de la seva eficacia com a medi preventiu de danys majors. 

El Pla redueix les conseqüències d’un accident, facilitant l’assistència médica d’actuació més inmediata possible, a la producció de 
l’accident. 

Com una organització programada, el Pla d’Evacuació elimina les pèrdues de temps, els retards en l’atenció mèdica a l’accidentat, 
que en ocasions poden ser crítics i sempre massa importants. 

Amb caràcter general, es mencionen el l’apartat següent, una serie de problemes que poden presentar-se en l’evacuació d’un 
accidentat, pero que en aquest cas concret, per ser una obra d’edificació, en un espai reduit, en ple centre urbà, amb serveis 
localitzats de tot tipus, etc. els mateixos es redueixen a qui pren la iniciativa d’evacució (definició de responsabilitats) i a on es porti 
l’accidentat (serveis d’urgència). 

Els telèfons a tenir en compte són: 

 
 Servei d’Emergències     112 
  
 Centre Mèdic de 1ª Assistència:    Centre d’Atenció Primària Turó de Can Mates 
       Crta. De Vallvidrera, 38, 08173, Sant Cugat del Vallès 
       Telf. 93 561 80 80  
  
       Centre d’Atenció Primària Sant Cugat 
       C/ de la Mina, 2, 08173 Sant Cugat del Vallès 
       Telf. 93 589 11 22 
 
 Hospitals propers:    Hospital Universitari General de Catalunya 
       C/ de Pedro i Pons, 1, 08195, Sant Cugat del Vallès 
       Telf. 93 565 60 00 
 
 Servei d’ambulàncies:    061 
 
 Ajuntament:     Plaça de la Vila, 1, Sant Cugat del Vallès 
       93 565 70 00 
 
 Bombers:       080 
 
 Policia Municipal:     092 
 
 Mossos d’Esquadra    088  
 
 Escola Tècnica Superior d’Arquitectura del Vallès 93 401 79 00 
 

SERVEI DE PREVENCIÓ A L’OBRA 

SERVEI TÈCNIC DE SEGURETAT I HIGIENE 

 
Es realitzaran visites periòdiques de control de la seguretat per tal de realitzar un seguiment sistemàtic en matèria de prevenció 
d’accidents i malalties professionals. 

De la mateixa manera, s’establiran reunions de posta en comú i coordinació de les incidències i deficiències en matèria de 
seguretat, entre els diferents agents que intervenen i aconseguir així una major eficàcia i operativitat. 

El servei tècnic de seguretat i higiene a l’obra queda compost per: 

• Tècnics de la D.F. de la propietat que fan el seguiment de la seguretat. 

• Tècnics de seguretat de les empreses constructores. 

• Cap d’obra. 

• Encarregats d’obra. 

• Operaris que facin seguretat. 

• Comité de Seguritat i Salut. 

• Responsables de seguretat. 

• Delegats de prevenció. 

• Administrració representada pel Departament de Treball de la Generalitat, la Inspecció Provincial de Treball i els sindicats. 
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FORMACIÓ I CONTROL 

 

En compliment de la Llei de Prevenció de Riscs Laborals s’establirà la implantació de la formació sobre els riscs propis de l’obra i de 
les prevencions corresponents per neutralitzar-los, a tot el personal d’inici en el treball i de manera inmediata a la seva afiliació. 

El Col·laborador de Prevenció de l’obra guardarà un rebut firmat de la formació rebuda per cada treballador en el seu expedient 
personal en l’obra. Escollint al personal més qualificat, s’impartirà formació en socorrisme i primers auxilis de manera que es 
disposi dels socorristes necessaris. 

Es facilitarà a tot el personal d’obra: 

• Informació sobre els riscs per la seva seguretat i salut a que quedin exposats en els llocs de treball. 

• Instrucció i formació sobre els mitjans disponibles per a prevenir i controlar els riscs i com protegir-se’n. 

• S’establiran llistes tipus de comprovació i control de la maquinària i les instal·lacions generals de Seguretat de l’obra a 
manera de manteniment. 

• S’establiran programes de formació específics per capacitar operaris amb funció exclusiva de seguretat, alliberant-los 
d’altres tasques, que estaran igualment sota els caps d’obra i coordinats pels tècnics de seguretat de la D.F. de la 
propietat. 

• La funció d’aquests treballadors serà la revisió i manteniment dels mitjans de protecció, així com la seva posta a l’obra. 
També comunicaran qualsevol anomalia a l’obra. per aconseguir major operativitat, les visites realitzades pels tècnics de 
seguretat, es realitzaran conjuntament amb els operaris de seguretat. 

• S’impartirà instrucció detallada i normes a seguir per l’execució de treballs que puguin provocar caiguda d’altura, risc 
d’incendi o explosió i contactes elèctrics. 

 

9. RÈGIM DE MANTENIMENT I CONSERVACIÓ DE LA SEGURETAT 

 
Es procedirà amb la màxima urgència a la reparació de qualsevol anomalia detectada en qualsevol de les instal·lacions de 
seguretat. 
El manteniment de les instal·lacions es durà a terme pel personal especialitzat que sigui menester sota la seva responsabilitat o la 
d’un tècnic competent. 
En tot moment es mantindran lliures d’obstacles les vies d’evacuació. 
Les alteracions en la sectorització originalment decidida i els canvis de recobriment o decoració que modifiquin la resistència (RF) o 
les característiques (M) davant el foc dels materials previstos a l’inmoble s’efectuaran sota la responsabilitat d’un tècnic 
competent. 
Cada quatre anys s’efectuarà un repàs complet de la instal·lació contra el llamp (corrosió, anclatges, etc.). 

10. CONCLUSIONS               

Amb les especificacions, definicions i informació continguda en el present Estudi Bàsic de Seguretat i Salut, el tècnic que subscriu  
estima que és suficient per el desenvolupament del pla de seguretat i salut. 

 

 

2BMFG Arquitectes, S.L.P 
      Representat per l’Arquitecte Carles Gelpí Arroyo 
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11. PLEC DE CONDICIONS PARTICULARS 

1.1. NORMATIVA LEGAL DE CARÀCTER GENERAL I ESPECÍFIC  

 
 
S'ESTABLEIX UN CERTIFICAT SOBRE COMPLIMENT DE LES DISTÀNCIES REGLAMENTÀRIES D'OBRES I CONSTRUCCIONS A LÍNIES ELÈCTRIQUES.  

• Resolució, de 04/11/1988 ; Departament d'Indústria i Energia (DOGC Num. 1075, 30/11/1988) 

ES REGULEN LES CONDICIONS PER A LA COMERCIALITZACIÓ I LLIURE CIRCULACIÓ INTRACOMUNITÀRIA DELS EQUIPS DE PROTECCIÓ 
INDIVIDUAL. 

• Real Decreto 1407, de 20/11/1992 ; Ministerio de Relaciones con las Cortes y de la Secretaría del Gobierno (BOE Num. 311, 28/12/1992). 
(Correccio errades: BOE 42 / 24/02/1993 ). 

• Modificació. Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, del Ministerio de la Presidencia (BOE num. 57, 08/03/1995) (C.E. - BOE num. 57, 
08/03/1995) 

• Ampliació. Orden, de 16 de mayo de 1994 ; Ministerio de Industria y Energía (BOE 130, 01/06/1994). Amplia el periode transitori establert en 
el Reial Decret. 

• Modificació. Real Decreto 159, de 03 de febrero de 1995 ; Ministerio de la Presidencia (BOE 57, 08/03/1995), * Correcció d'errades: BOE 69 / 
22/03/1995), Resolución, de 25 de abril de 1996 ; Ministerio de Industria y Energía (BOE 129, 28/05/1996) Informació complementària del 
Reial decret. 

• Modificació. Orden, de 20 de febrero de 1997 ; Ministerio de Industria y Energía (BOE 56, 06/03/1997) 

PREVENCIÓ DE RISCOS LABORALS. 

• Ley 31, de 08/11/1995 ; Jefatura del Estado (BOE Num. 269, 10/11/1995) 

• Ley 54, de 12 de diciembre de 2003 ; Jefatura del Estado (BOE 298, 13/12/2003) De reforma del marco normativo de la prevención de riesgos 
laborales. Modifica els articles 9, 14, 23, 24, 31, s'afegeix l'article 32bis, 39, 43, s'afegeixen noves disposicions addicionals. 

• Ley 50, de 30 de diciembre de 1998 ; Jefatura del Estado (BOE 313, 31/12/1998) (Correcció d'errades: BOE 109 / 07/05/1999) Medidas 
Fiscales, Administrativas y del Orden Social. Modifica els articles 45, 47, 48 i 49 de la Llei. 

• Modificació. Ley 25, de 22 de diciembre de 2009 ; de la Jefatura del Estado (BOE núm. 308, 23/12/2009) 

S'APROVA EL REGLAMENT DELS SERVEIS DE PREVENCIÓ. 

• Real Decreto 39, de 17/01/1997 ; Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales (BOE Num. 27, 31/01/1997) 

• Modificació. Real Decreto 780/1998, de 30 de abril, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales (BOE num. 104, 01/05/1998) 

• Modificació. Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales (BOE num. 127, 29/05/2006) 

• Afegeix un parragraf segon a l'article 22. Real Decreto 688, de 10 de junio de 2005 ; Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales (BOE 139, 
11/06/2005) 

• Modificació. Real Decreto 298, de 6 de marzo, de 2009 ; del Ministerio de la Presidencia (BOE núm. 57, 07/03/2009) 

• Modificació. Real Decreto 337, de 19 de marzo, de 2010 ; del Ministerio de Trabajo e Inmigración (BOE núm. 71, 23/03/2010) 

• Modificació dels annexes. Real Decreto 598, de 3 de julio de 2015 ; del Ministerio de la Presidencia (BOE num. 159, 04/07/2015) 

• Modificació. Real Decreto 899, de 9 de octubre de 2015 ; del Ministerio de Empleo y Seguridad Social (BOE num. 243, 10/10/2015) 
DISPOSICIONS MÍNIMES EN MATÈRIA DE SENYALITZACIÓ DE SEGURETAT I SALUT EN EL TREBALL. 

• Real Decreto 485, de 14/04/1997 ; Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales (BOE Num. 97, 23/04/1997) 

• Modificació. Real Decreto 598, de 3 de julio de 2015 ; del Ministerio de la Presidencia (BOE num. 159, 04/07/2015) 
DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT RELATIVES A LA MANIPULACIÓ MANUAL DE CÀRREGUES QUE COMPORTI RISCOS, EN 
PARTICULAR DORSOLUMBARS, PER ALS TREBALLADORS. 

• Real Decreto 487, de 14/04/1997 ; Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales (BOE Num. 97, 23/04/1997) 

DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT EN ELS LLOCS DE TREBALL. 

• Real Decreto 486, de 14/04/1997 ; Ministerio de Trabajo  Asuntos Sociales (BOEN.97, 23/04/1997) 

• Modificació. Anex I.letra A)9. Real Decreto 2177, de 12 de noviembre, del Ministerio de la Presidència (BOE 274, 13/11/2004) 

• Complementa. Orden TAS 2947, de 8 d'octubre, del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales (BOE núm. 244, 11/10/2007) 

PROTECCIÓ DELS TREBALLADORS CONTRA ELS RISCOS RELACIONATS AMB L'EXPOSICIÓ A AGENTS CANCERÍGENS DURANT EL TREBALL. 

• Real Decreto 665, de 12/05/1997 ; Ministerio de la Presidencia (BOE Num. 124, 24/05/1997) 

• Modificació. Real Decreto 1124/2000, de 16 de junio, del Ministerio de la Presidencia (BOE num. 145, 17/06/2000) 

• Modificació. Real decreto 349/2003, de 21 de marzo, del Ministerio de la Presidencia (BOE num. 82, (05/04/2003) 

• Modificació. Real Decreto 598, de 3 de julio de 2015 ; del Ministerio de la Presidencia (BOE num. 159, 04/07/2015) 

DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT RELATIVES A LA UTILITZACIÓ PELS TREBALLADORS D'EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL. 

• Real Decreto 773, de 30/05/1997 ; Ministerio de la Presidencia (BOE Num. 140, 12/06/1997) (Correcció errades: BOE 171 / 18/07/1997 )  

S’ESTABLEIXEN LES DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT RELATIVES A LA UTILITZACIÓ PELS TREBALLADORS D'EQUIPS DE TREBALL 

• Real Decreto 1215, de 18/07/1997 ; Ministerio de la Presidencia (BOE Num. 188, 07/08/1997) 

• Modificació. Real Decreto 2177, de 12 de noviembre, del Ministerio de la Presidencia (BOE 274, 13/11/2004) 

S'APROVEN LES DISPOSICIONS MÍNIMES DESTINADES A PROTEGIR LA SEGURETAT I LA SALUT DELS TREBALLADORS EN LES ACTIVITATS 
MINERES. 

• Real Decreto 1389, de 05/09/1997 ; Ministerio de Industria y Energía (BOE Num. 240, 07/10/1997) 

S'APROVA EL MODEL DE LLIBRE D'INCIDÈNCIES EN OBRES DE CONSTRUCCIÓ 

• Ordre, de 12/01/1998 ; Departament de Treball (DOGC Num. 2565, 27/01/1998) 

DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT EN EL TREBALL EN L'ÀMBIT DE LES EMPRESES DE TREBALL TEMPORAL. 

• Real Decreto 216, de 05/02/1999 ; Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales (BOE Num. 47, 24/02/1999) 

PROTECCIÓ DE LA SALUT I SEGURETAT DELS TREBALLADORS CONTRA ELS RISCOS RELACIONATS AMB L'EXPOSICIÓ A AGENTS QUÍMICS DURANT 
EL TREBALL. 

• Real Decreto 374, de 06/04/2001 ; Ministerio de la Presidencia (BOE Num. 104, 01/05/2001) (Correcció errades: BOE 129 / 30/05/2001 )  

• Modificació. Real Decreto 598, de 3 de julio de 2015 ; del Ministerio de la Presidencia (BOE num. 159, 04/07/2015) 

DISPOSICIONS MÍNIMES PER A LA PROTECCIÓ DE LA SALUT I SEGURETAT DELS TREBALLADORS ENFRONT DEL RISC ELÈCTRIC. 

• Real Decreto 614, de 21/06/2001 ; Ministerio de la Presidencia (BOE Num. 148, 21/06/2001) 

EMISSIONS SONORES EN L'ENTORN DEGUDES A DETERMINADES MÀQUINES D'ÚS A L'AIRE LLIURE. 

• Real Decreto 212, de 22/02/2002 ; Ministerio de la Presidencia (BOE Num. 52, 01/03/2002) 

• Modificació. Real Decreto 524/2006, de 28 de abril, del Ministerio de la Presidencia (BOE num. 106, 04/05/2006) 

S'ESTABLEIXEN DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I DE SALUT EN LES OBRES DE CONSTRUCCIÓ. 

• Real Decreto 1627, de 24/10/1997 ; Ministerio de la Presidencia (BOE Num. 256, 25/10/1997) 

• Modifica l'apartat C.5 de l'annex IV. Real Decreto 2177, de 12 de noviembre de 2004 ; del Ministerio de la Presidencia (BOE núm. 274, 
13/11/2004) 

• Modificació. Real Decreto 604, de 19 de mayo de 2006 ; del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales (BOE num. 127, 29/05/2006) 

• Modificació de l'apartat 4 de l'article 13 i de l'apartat 2 de l'article 18. Real Decreto 1109, de 24 de agosto de 2007 ; del Ministerio de 
Trabajo y Asuntos Sociales (BOE núm. 204, 25/08/2007) 

• Modificació. Real Decreto 337, de 19 de marzo, de 2010 ; del Ministerio de Trabajo e Inmigración (BOE núm. 71, 23/03/2010) 

PREVENCIÓ DE RISCOS LABORALS, EN MATÈRIA DE COORDINACIÓ D'ACTIVITATS EMPRESARIALS. 

• Real Decreto 171, de 30/01/2004 ; Jefatura del Estado (BOE Num. 27, 31/01/2004) 

S'APROVA LA INSTRUCCIÓ TÈCNICA COMPLEMENTÀRIA MIE APQ-8 «EMMAGATZEMATGE DE FERTILITZANTS A BASE DE NITRAT AMÒNIC AMB 
ALT CONTINGUT EN NITROGEN». Real Decreto 2016, de 11/10/2004 ; Ministerio de Indústria Turismo y Comercio (BOE Num. 256, 23/10/2004) 
SOBRE LA PROTECCIÓ DE LA SALUT I LA SEGURETAT DELS TREBALLADORS DAVANT ELS RISCOS DERIVATS O QUE PUGUIN DERIVAR-SE DE 
L'EXPOSICIÓ A VIBRACIONS MECÀNIQUES. 

• Real Decreto 1311, de 04/11/2005 ; Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales (BOE Num. 265, 05/11/2005) 

• Modificació. Real Decreto 330, de 13 de marzo de 2009 ; del Ministerio de la Presidencia (BOE núm. 73, 26/03/2009) 

PROTECCIÓ DE LA SALUT I LA SEGURETAT DELS TREBALLADORS CONTRA ELS RISCOS RELACIONATS AMB L'EXPOSICIÓ AL SOROLL. 

• Real Decreto 286, de 10/03/2006 ; Ministerio de la Presidencia (BOE Num. 60, 11/03/2006) (Correcció errades: BOE 62 , BOE 71 / 14/03/2006  

CODI TÈCNIC DE LA EDIFICACIÓN  

• Real Decreto 314, de 17/03/2006 ; Ministerio de Vivienda (BOE Num. 74, 28/03/2006) (Correccio errades: BOE núm. 22 / 25/01/2008 )  

• Modificació. Real Decreto 1371 de 19 de octubre de 2007 ; del Ministerio de la Presidencia (BOE núm. 254, 23/10/2007) 

• Modificació. Orden VIV 984, de 15 de abril de 2009; del Ministerio de Vivienda (BOE núm. 99, 23/04/2009) 

• Modificació. Real Decreto 173, de 19 de febrero de 2010; del Ministerio de Vivienda (BOE núm. 61, 11/03/2010) 

• Modificació apartat 4 de l'article 4. Real Decreto 410, de 31 de marzo de 2010 ; del Ministerio de Vivienda (BOE núm. 97, 22/04/2010) 

• Sentencia de 4 de mayo de 2010, de la Sala Tercera del Tribunal Supremo, por la que se declara la nulidad del artículo 2.7 del Real Decreto 
314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación, así como la definición del párrafo segundo de uso 
administrativo y la definición completa de uso pública concurrencia, contenidas en el documento SI del mencionado Código ; (BOE núm. 184, 
30/07/2010) 
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• Modificació articles 1 y 2 y el anejo III de la parte I. Ley 8, de 26 de junio de 2013 ; de la Jefatura del Estado (BOE núm. 153, 27/06/2013). 

• Modificació DB-HE i DB-HS. Orden FOM 588, de 15 de junio de 2017 ; del Ministerio de Fomento (BOE núm. 149, 23/06/2017). 

DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I SALUT APLICABLES ALS TREBALLS AMB RISC D'EXPOSICIÓ A L'AMIANT  

• Real Decreto 396, de 31/03/2006 ; Ministerio de la Presidencia (BOE Num. 86, 11/04/2006) 

ES DÓNA PUBLICITAT A LA VERSIÓ CATALANA I CASTELLANA DEL LLIBRE DE VISITES DE LA INSPECCIÓ DE TREBALL I SEGURETAT SOCIAL.  

• Resolució TRI 1627, de 18/05/2006 ; Departament de Treball i Indústria (DOGC Num. 4641, 25/05/2006), (Correccio errades: DOGC 4644 / 
30/05/2006 )  

 
REGULADORA DE LA SUBCONTRATACIÓ EN EL SECTOR DE LA CONSTRUCCIÓ.  

• Ley 32, de 18/10/2006 ; Jefatura de Estado (BOE Num. 250, 19/10/2006) 

• Complementa. Real Decreto 1109, de 24 de agosto de 2007 ; del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales (BOE núm. 204, 25/08/2007) 

• Complementa. Real Decreto 327, de 13 de marzo de 2009 ; del Ministerio de Trabajo e Inmigración (BOE núm. 63, 14/03/2009) 

• Modificació. Ley 25, de 22 de diciembre de 2009 ; de la Jefatura del Estado (BOE núm. 308, 23/12/2009) 

• Modificació. Real Decreto 337, de 19 de marzo, de 2010 ; del Ministerio de Trabajo e Inmigración (BOE núm. 71, 23/03/2010) 

Es modificant determinades documents bàsics del Codi Tècnic de la Edificación aprovades per el Reial Decret 314/2006, de 17 de marzo, y el 
Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre. Orden VIV 984, de 15/04/2009 ; Ministerio de Vivienda (BOE Num. 99, 23/04/2009), (Correccio 
errades: BOE núm. 230 / 23/09/2009 )  
S'aprova la Instrucció tècnica complementària 02.2.01 «Posada en servei, manteniment, reparació i inspecció d'equips de treball» del 
Reglament general de normes bàsiques de seguretat minera. Ordre ITC 1607, de 09/06/2009; Ministeri d'Indústria, Turisme i Comerç (BOE 
Num. 146, 17/06/2009) Modificació. Orden ITC 2060, de 21 de julio de 2010 ; del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio (BOE núm. 183, 
29/07/2010) 
GESTIÓ DEL REGISTRE D'EMPRESES AMB RISC D'AMIANT (RERA) I DELS PLANS DE TREBALL AMB AMIANT  

• Instrucció 2 ; Direcció General de Relacions Laborals ( Num. , 26/11/2006) 

S'APROVA EL TEXT REFÓS DE LA LLEI REGULADORA DELS RESIDUS.  

• Decret Legislatiu 1, de 21/07/2009 ; Departament de la Presidència (DOGC Num. 5430, 28/07/2009) 

• Modifica l'article 21, 24, 28, 60, 62, 65,74, 75, 81, 91, 94, 103 i s’afegeix una disposició final. Llei 9, de 29 de desembre de 2011 ; del 
Departament de la Presidència (DOGC núm. 6035, 30/12/2011) 

• Modifica els articles 8, 19, 21, 24, 26, 74, 75, 76, 87, 120. Llei 2, de 27 de gener de 2014 ; del Departament de la Presidència (DOGC núm. 
6511, 30/01/2014) 

• Modifica els articles 3, 5, 22, 23, 24, 28, 29, 72, 74, 75, 76, 77, 80, 81, 82, 86, 91, 96, 103, 124. Llei 3, de l'11 de març de 2015 ; del 
Departament de la Presidència (DOGC núm. 6830, 13/03/2015) 

PROTECCIÓ DE LA SALUT I LA SEGURETAT DELS TREBALLADORS CONTRA ELS RISCOS RELACIONATS AMB L'EXPOSICIÓ A RADIACIONS ÒPTIQUES 
ARTIFICIALS.  

• Real Decreto 486, de 23/04/2010 ; Ministerio de Trabajo e Inmigración (BOE Num. 99, 24/04/2010), (Correccio errades: BOE núm. 110 / 
06/05/2010 )  

REGISTRE DE DELEGATS I DELEGADES DE PREVENCIÓ 

• Decret 171, de 16/11/2010 ; Departament de Treball (DOGC Num. 5764, 26/11/2010) (Correccio errades: DOGC. núm. 5771 / 09/12/2010 )  

Aplicació del Reial Decret 396/2006, de 31 de març, pel qual s'estableixen les disposicions mínimes de Seguretat i Salut aplicables als treballs amb 
risc d'exposició a l'amiant. Instrucció 1 ; Direcció General de Relacions Laborals ( Num. , 15/07/2009) 
Aplicació del Reial Decret 396/2006, de 31 de març, sobre l'amiant, al doblatge de cobertes de fibrociment, a l'execució de plans de treball 
genèrics, a la presa de mostres, a la possibilitat de remetre's a plans aprovats anteriorment i als treballadors autònoms. Instrucció 4 ; Direcció 
General de Relacions Laborals ( Num. , 15/07/2010) 
Criteri de la Direcció General de relacions Laborals sobre els plans de treball amb risc per amiant en les operacions de doblatge de cobertes de 
fibrociment. Circular núm. 2 ; Direcció General de Relacions Laborals ( Num. , 23/11/2010) 
RESIDUS I SÒLS CONTAMINATS. 

• Ley 22, de 28/07/2011 ; Jefatura del Estado (BOE Num. 181, 29/07/2011) 

• Modificació. Real Decreto Ley 17, de 4 de mayo de 2012 ; de la Jefatura del Estado (BOE núm. 108, 05/05/2012) 

• Modificació. Ley 11, de 19 de diciembre de 2012 ; de la Jefatura del Estado (BOE núm. 305, 20/12/2012) 

• Modificació. Ley 5, de 11 de junio de 2013 ; de la Jefatura del Estado (BOE núm. 140, 12/06/2013) 

Es registra i publica l'Acta dels acords sobre el procediment per a l'homologació d'activitats formatives en matèria de prevenció de riscos 
laborals, així com sobre el Reglament de condicions per al manteniment de l'homologació d'activitats formatives en matèria de prevenció de 

riscos laborals de acord amb el que estableix el V Conveni col·lectiu del sector de la construcció. Resolución, de 08/11/2013 ; Ministerio de 
Empleo y Seguridad Social (BOE Num. 280, 22/11/2013), (Correccio errades: BOE núm. 28 / 01/02/2014 )  
 
ES DISPOSA LA PUBLICACIÓ DEL MARC ESTRATÈGIC CATALÀ DE SEGURETAT I SALUT LABORAL 2015-2020  

• Resolució EMO 600, de 25/03/2015 ; Deparatment d'Empresa i Ocupació (DOGC Num. 6844, 02/04/2015) 

PROTECCIÓ DE LA SALUT I LA SEGURETAT DELS TREBALLADORS CONTRA ELS RISCOS RELACIONATS AMB L'EXPOSICIÓ A CAMPS 
ELECTROMAGNÈTICS. 

• Real Decreto 299, de 22/07/2016 ; Ministerio de la Presidencia (BOE Num. 182, 29/07/2016) 

ES REGULA EL TRASLLAT DE RESIDUS A L'INTERIOR DEL TERRITORI DE L'ESTAT. 

• Reial Decret 180, de 13.03.2015; Ministeri d'Agricultura, Alimentació i Medi Ambient (BOE Num. 83, 2015.04.07)Es modifiquen el Document 
Bàsic DB-HE «Estalvi d'energia» i el Document bàsic DB-HS «Salubritat», del Codi Tècnic de l'Edificació, aprovat pel Reial Decret 314/2006, 
de 17 de març. Ordre FOM 588, de 2017.06.15; Ministeri de Foment (BOE Num. 149, 2017.06.23) 

Es registra i publica el Conveni col·lectiu general del sector de la construcció. Resolució, de 2017.09.21; Ministeri d'Ocupació i Seguretat Social 
(BOE Num. 232, 2017.09.26) 
S'aprova el Programa de prevenció i gestió de residus i recursos de Catalunya (PRECAT20). Reial decret 210, de 2018.04.06; Ministeris del 
Govern de l'Estat (DOGC Num. 7599, 2018.04.16) 
S'aprova el Programa de gestió de residus de la construcció de Catalunya (PROGROC), és regula la producció i gestió dels residus de la 
construcció i demolició, i el cànon sobre la Deposició controlada dels residus de la construcció. Decret 89, de 29/06/2010; Departament de Medi 
Ambient i Habitatge (DOGC Num. 5664, 06/07/2010) 
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1.2. CONDICIONS TÈCNIQUES 

1. En tot allò referent a l’adquisició, recepció i utilització de materials, eines i maquinària, que s’utilitzen per la realització 
de l’obra, el Constructor complirà les normes i pràctiques de la bona construcció, assignant el personal especialitzat i 
qualificat en cada part de l’obra que així ho requereixi. La Direcció Tècnica i facultativa podrà requerir i sol·licitar 
documents acreditatius de la adequada especialització. 

 
2. L’Estudi de Seguretat aporta les previsions adequades per el Pla de Seguretat. No obstant, l’evolució del procés 

constructiu de l’obra, la tecnificació del constructor, o les característiques de les subcontractacions, poden incidir a que 
el Pla s’allunyi de les previsions de l’estudi, tant en mitjans tècnics com de l’evolució econòmica. Per això, l’Estudi de 
Seguretat estarà obert a tot el que suposi una millora de la seguretat i prevenció d’accidents d’acord sempre amb la 
legislació vigent. 

 
3. Els mitjans auxiliars que pertanyen a l’obra i no a l’Estudi de Seguretat permetran la correcta execució de l’obra 

d’edificació, així com l’acoblament de la seguretat de Projecte de l’Estudi i el pla subsegüent, havent de complir amb la 
seguretat que s’exigeixi en cada cas: l’entibació de terres, encofrats, xarxa de presa de terres, etc... 
 

4. Els treballs de muntatge i desmuntatge dels sistemes de protecció des del seu començament fins a l’acabament, hauran 
de disposar del mateix grau de seguretat que el conjunt acabat. 

 
5. Els treballadors que facin la seguretat a l’obra adoptaran precaucions específiques amb l’ús obligatori del cinturó de 

seguretat. Aquests treballs s’han de planificar acuradament, les operacions de col·locació de xarxes, baranes, cables de 
subjecció de cinturons de protecció a tota l’obra, i en tot cas, fent compatible eficàcia i eliminació de riscs. S’ha de fer 
un correcte manteniment de les instal·lacions de seguretat. Totes les peces de protecció personal o elements de 
protecció col·lectiva tindran fixat un període de vida útil, refusant-se a l’acabament d’aquests. Quan per les 
circumstàncies de treball es produeixi un deteriorament més ràpid en una determinada peça o equip, es farà la 
reposició d’aquesta, independentment de la durada d’aquesta o data de lliurament. Qualsevol peça o equip que hagi 
sofert un tracte límit, és a dir el màxim per el qual s’hagi concebut (per exemple: un accident), serà refusat i es farà una 
reposició al moment. L’ús d’una peça de protecció, mai representarà un risc en si mateix.  
 

6. Acta d’aprovació de pla de seguretat i salut. Els plans de seguretat i salut dels contractistes han de ser aprovats abans 
de l’inici de l’obra pel coordinador de seguretat i salut en fase d’execució. Per a aquesta aprovació, cal emplenar i visar 
un model facilitat pel Col.legi (Acta d’aprovació del pla de seguretat i salut). Quan es visa la primera acta d’aprovació el 
col.legiat ha de demanar el Llibre d’Incidències.  
 

7. Llibre d’Incidències. Quan el coordinador de seguretat en fase d’execució visa l’acta d’aprovació del primer pla de 
seguretat i salut de l’obra, el Col.legi corresponent facilitarà, a petició del col.legiat. El Llibre d’incidencies ha d’estar 
sempre a l’obra, amb el pla i l’acta d’’aprovació. Consta d’uns fulls per duplicats on s’ahn de fer constar els 
incompliments de les prescripcions que conté el pla de seguretat. N´ha de tenir cura el coordinador. En cas que s’hi faci 
una anotació, s’ha de remitir a la Inspecció de Treball i Seguretat Social les anotacions realitzades en el Llibre 
d’Incidències , limitant-les als casos de risc greu i imminent i als d’incompliment d’advertències prèvies reiterades del 
Coordinador, entregant-se una còpia a Inspecció de Treball en el termini de les 24 hores següents a l’anotació. 
S’accepta l’enviament d’aquesta  còpia per correu certificat; en aquest cas, la data de la tramesa és la que es pren com 
a data de lliurament. 

 INSPECCIÓ DE TREBALL de Travessera de Gràcia, 301-311, 08025 Barcelona, (Tel. 934013008). 
 

8.  Comunicació d’obertura del centre de treball, Tràmit que ha de realitzar qualsevol empresari prèviament a l’inici de 
l’activitat. És un tràmit que era obligatori per a qualsevol activitat abans de l’entrada en vigor del Reial decret 
1627/1998. El contractista ha d’emplenar un model oficial que se li facilita amb dades de l’empresa i ha d’entregar dues 
còpies de Pla de seguretat i salut. A la provincia de Bracelona aquest tràmit es pot relaitzar a qualsevol de les oficines 
dels serveis territorials de la Generalitat. 

• A Barcelona al c/ Carrera, 20-24, (tel. 934430707) 

• A Cornellà de Llobregat al c/ Torras i Bages, 24, (tel.933756162) 

• A Manresa al c/ Alfons XII, 13, (tel. 938750038) 

 

9. Avís previ, Document que el promotor ha de lliurar als Serveis Territorials del Departament de Treball de la Generalitat 
abans de l’inici de les obres. El tràmit es pot fer en les mateixes oficines on es fa la comunicació d’obertura del centre 
de treball (vegi’s les adreces al corresponent apartat). Conté dades de l’obra, del coordinador i dels altres intervinents. 
L’imprès corresponent, que cal emplenar, el facilita el Col.legi i no porta visat. L’avís previ ha d’estar exposat a l’obra 
juntament amb el Full de designació de coordinador. 
 
 

1.3. RECURS PREVENTIU   

 
Al panorama d'organització de la prevenció assenyalat, la llei 54/2003 hi afegeix el concepte dels recursos preventius, i 
assenyala el següent:  
 
1r. És obligatòria la presència dels recursos preventius en els quatre supòsits següents:  

• Situacions d'especial risc i perillositat,  

• Situacions d'agreujament o modificació dels riscos durant el desenvolupament de  processos o activitats, com és el cas 
de la concurrència d'operacions diverses que es realitzen de manera successiva o simultània i que necessiten un control 
dels mètodes de treball aplicats (per exemple, obres de construcció amb riscos especials de colgament, enfonsament o 
caiguda d'altura).  

• Situacions en les quals la Inspecció de Treball, en vista de les condicions de treball detectades, n’exigeixi la necessitat.  

• Supòsits de coordinació d'activitats: cada contractista haurà de complir amb la preceptiva presència de recursos 
preventius (nova disposició addicional 14ena LPRL), la finalitat dels quals serà, sense perjudici de les competències del 
coordinador en matèria de seguretat i salut (RD 1627/1997, de 24 d'octubre, sobre disposicions mínimes de seguretat i 
salut a les obres de construcció), la de vigilar el compliment de les mesures incloses en el pla de seguretat i salut i de 
comprovar-ne l'eficàcia.  

 
2n. Els recursos preventius lligats a les situacions d'obligatorietat esmentades són, a elecció de l'empresari, els següents:  

• Un o diversos treballadors designats.  

• Un o diversos membres del servei de prevenció propi de l'empresa.  

• Un o diversos membres del o dels serveis de prevenció aliens concertats per l'empresa.  

• Un o diversos treballadors que, sense formar part del servei de prevenció propi ni ser treballadors designats, reuneixin 
els coneixements, la qualificació i l’experiència necessaris en les activitats o processos assenyalats supra, i comptin amb 
formació preventiva mínima de nivell bàsic. És clar, doncs, que el legislador ha pretès dotar la majoria de centres de 
treball i unitats productives autònomes de recursos humans amb formació bàsica en prevenció de riscos, criteri 
plausible des del punt de vista de la implantació efectiva de la cultura de la prevenció i des de la lògica del dret 
comunitari. Referent a això, tanmateix, cal recordar que el TCJE ha estat molt rigorós a exigir (per exemple, en la STJCE 
15.11.2001, abans esmentada) que els estats membres defineixin amb claredat les capacitats i aptituds necessàries de 
les persones designades per fer-se càrrec de les funcions preventives i de protecció davant els riscos professionals.  

3r. Si la «presencia» indicada es realitza mitjançant diferents recursos preventius dels assenyalats (a, b, c), aquests han de 
coordinar les seves actuacions. Si l'empresari utilitza la via assenyalada amb la lletra d, els treballadors han de col·laborar 
obligatòriament amb els altres recursos preventius de l'empresari (propis i/o aliens).  

4t. Els recursos preventius la presència dels quals sigui obligada, en els termes que s'han indicat, han de tenir la capacitat 
(formació) suficient i els mitjans necessaris, i ser el nombre suficient per vigilar el compliment de les activitats preventives, i han 
de romandre al centre de treball, fix o mòbil, durant el temps en què es mantingui la situació que determini la seva presència.  

5è. Com a infraccions greus, s'incorporen a l'article 12 de la Llei d'infraccions i sancions en l'ordre social (RD legislatiu 5/2000, de 
4 d'agost), les següents:  

• No designar un o diversos treballadors perquè s’ocupin de les activitats preventives, o no organitzar (propi) o concertar 
(aliè) un servei de prevenció quan sigui preceptiu.  

• No dotar als recursos preventius dels mitjans necessaris per al desenvolupament de les activitats preventives.  

• La falta de presència de recursos preventius quan siguin preceptius, o l'incompliment de les obligacions preventives 
derivades de la seva presència.  

• No facilitar als treballadors designats o al servei de prevenció propi o aliè la informació i documentació assenyalades en 
els articles 18.1 i 23.1 de la LPRL.  
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6è. Finalment, com a infracció molt greu, la nova Llei afegeix a l'article 13 de la Llei d'infraccions i sancions en l'ordre social, la 
tipificació de la falta de presència de recursos preventius quan això sigui preceptiu o l'incompliment de les obligacions derivades 
de la seva presència, quan es tracti d'activitats reglamentàriament considerades com a perilloses o amb riscos especials (qüestió 
pendent, per ara, de desplegament reglamentari).  

 
INFORMACIÓ 
Tot el personal, a l’inici de l’obra o quan s’incorpori, haurà rebut de la seva empresa, la informació dels riscos i de les mesures 
correctores que farà servir en la realització de les seves tasques, especialment en la utilització de les màquines i els mitxans 
auxiliars, i es lliuraran les normes i sistemes operatius interns , que afectin a l’activitat o materials que s’estan utilitzant. 
 
FORMACIÓ 
Cada empresa ha d’acreditar que el seu personal a l’obra ha rebut formació en matèria de seguretat i salut. 
A partir de la tria de personal més qualificat, es designarà qui actuarà com a socorrista de l’obra. 

 
 

13. PLEC DE CONDICIONS JURÍDIQUES 
 

OBLIGACIONS DEL PROMOTOR 

Aquest Reial decret defineix el promotor com una persona física o jurídica per compte de la qual es fa una obra i, en aquesta 
condició, l'obliga que, tant en el projecte de l'obra que els encarregará com en I'execució d'aquest projecte, es tinguin molt 
presents les condicions de treball a les quals estan sotmesos els treballadors que intervindran en I'obra de construcció. 

En primer lloc, i sense que això eximeixi de les seves responsabilitats el promotor, aquest haur de designar un coordinador en 
matèria de seguretat i de salut durant I'elaboració del projecte i durant I'execució de l'obra, nomenaments que poden recaure 
en la mateixa persona.  

El promotor est obligat a elaborar, en la fase de projecte, un estudi de seguretat i salut, elaborat per un tècnic competent, quan 
I'obra no reuneixi els requisits establerts en l'apartat següent. 

El promotor ha de designar un Coordinador en fase d’execució de l’obra quan han d’intervenir a l’obra més d’una empresa, una 
empresa i treballadors autònoms, o varis treballadors autònoms. 

El promotor, ha de lliurar als Serveis Territorials del Departament de Treball, abans de l’inici de les obres, un document on  es fan 
constar dades de l’obra, del coordinador i dels qui intervenen. És preceptiu en totes les obres afectades per R.D. 1627/1997,  i ha 
d’estar exposat a l’obra.. Aquest avís, no substitueix cap altre tràmit. Cal continuar fent la comunicació per part del contractista 
d’apertura del centre de treball i adjuntar-hi una còpia del Pla de seguretat i salut 

L’avís previ es redactarà d’acord amb el disposat en l’annex III del R.D. 1627/1997 de 24/10/97. 

 

OBLIGACIONS DEL CONTRACTISTA I SUBCONTRACTISTES  

Es considera contractista, la persona física o jurídica que assumeixi contractualment, davant el promotor, amb mitjans humans 
i/o materials propis o aliens, el compromís d’executar la totalitat de l’obra . També tindrà aquesta consideració el promotor que 
contracti directament treballadors autònoms per fer l’obra, o determinats serveis d’aquesta respecte d’aquells  

El subcontractista és la persona física o jurídica que assumeix contractualment davant del contractista , empresari principal, el 
compromís de fer determinades parts o instal·lacions de l’obra, amb subjecció del projecte pel qual se’n regeix l’execució. 

Els contractistes i subcontractites estaran obligats a licar durant l’execució de l’obra, els principis de l’acció preventiva que recull 
l’article 15 de la Llei de prevenció de riscos laborals (Llei 31/1995), i en particular, les tasques o activitats següents : 

• El manteniment de L’obra en bon estat d'ordre i de neteja. 

• L'elecció de L’emplaçament dels llocs i de les àrees de treballi, tenint en compte les condicions d'accés i la determinació 
de les vies o zones de desplegament o circulació. 

• La manipulació dels distints materials i la utilització dels mitjans auxiliars. 

• El manteniment, el control previ a la posada en servei i el control periòdic de les instal·lacions i dels dispositius 
necessaris per executar ¡'obra, amb L’objectiu de corregir els defectes que poguessin afectar la seguretat i la salut dels 
treballadors. 

• La delimitació i el condicionament de les zones d'emmagatzematge i dipósit dels distints materials, en particular si es 
tracta de matèries o substancies perilloses. 

• La recollida de materials perillosos utilitzats. 

• L'emmagatzematge i L’eliminació o evacuació de residus i runes. 

• L'adaptació, en funció de L’evolució de L’obra, del període de temps efectiu que s'haurà de dedicar als distints treballs o 
fases de treball. 

La cooperació entre contractistes, subcontratistes i treballadors autònoms. 

• Les interaccions i les incompatibilitats amb qualsevol altre tipus de treball o activitat que es faci a L’obra o prop del lloc 
de l'obra. 

• Elaborar un pla de seguretat i salut de l'obra, 

• Complir la normativa en matèria de prevenció de riscos laborals i les que estableix l'annex IV del Reial decret 
1627/1997, durant L’execució de ¡'obra. o Complir les obligacions de coordinació d'activitats empresarials establertes a 
l'article 24 de la Llei de prevenció de riscos laborals. o Informar i proporcionar les instruccions adequades als 
treballadors autònoms sobre totes les mesures que s'hagin d'adoptar en alló que es refereix a la seva seguretat i salut a 
l'obra. o Atendre les indicacions i compliries instruccions del coordinador en matèria de seguretat i salut durant 
L’execució de l'obra o, quan pertoqui, de la direcció facultativa. 

Cada contractista elaborarà un pla de seguretat i salut en el treball en que s'analitzaran, estudiaran, desenvoluparan i es 
consideraran les previsions contingudes en L’estudi o L’estudi bàsic en funció del mateix sistema d'execució de ¡'obra. 

Els treballs a realitzar estaran subjectes a les disposicions de l’Estudi de Seguretat , a les modificacions aprovades expressament i 
a les instruccions complementàries trameses per la Direcció Tècnica. 

Tots els materials compliran les condicions establertes de la documentació que presenti l’Estudi de Seguretat. Es rebutjarà 
aquells que no s’ajustin a les prescripcions , siguin defectuosos ,o no reuneixin les condicions esmentades. 

Quan la Direcció Tècnica observi suficients motius per a deduir l’existència de no compliment de les determinacions de l’Estudi 
de Seguretat, podrà ordenar en qualsevol moment i sense càrrec, els treballadors necessaris pel seu immediat arranjament. 

S’anotarà en el llibre d’incidències la no observació de les instruccions i recomanacions preventives recollides a l’Estudi i el Pla 
de Seguretat i Higiene. 

Efectuada una anotació en el llibre d’incidències, es procedirà amb el protocol esmentat en aquest document. 

OBLIGACIONS DELS TREBALLADORS AUTÒNOMS 

La definició de treballador autònom que fa la legislació de seguretat social, que ara recull el Reial decret 1627/ 1997, considera 
com a tal "tota persona física, distinta del contractista i del subcontractista, que realitza de forma personal i directa una activitat 
professional, sense subjecció a un contraste de treball, i que assumeix contractualment davant del promotor, el contractista o el 
subcontractista el compromís de fer determinades parts o instal·lacions de l'obra". 

A més d'aquesta persona definida d'aquesta manera, son també treballadors autònoms els socis treballadors de les cooperatives 
de treball associat. 

Quan el treballador autònom ocupi a ¡'obra treballadors per compte d'altri, tindrà la consideració de contractista o 
subcontractista a L’efecte d'aquesta norma de prevenció de riscos laborals. 

Els treballadors autònoms estan obligats a: 

• Complir el que estableix el pla de seguretat i salut de L’obra. 

• Aplicar els principis d'acció preventiva establerts a l'articie 15 de la Llei de prevenció de riscos laborais (Llei 31/1995, de 
8 de novembre) 

• Desenvolupar les tasques o activitats relativas ais principis generals aplicables durant L’execució de L’obra, contingudes 
a l'articie 1 0 del Reial decret 1627/1997. 

• Complir les disposicions mínimes de seguretat i salut aplicables a ¡'obra durant la seva execució 

• Complir les obligacions que per als treballadors s’estableixen ais apartats 1 i 2 de l'article 29 de la Llei de prevenció de 
riscos laborals.  
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• Ajustar la seva actuació a L’obra conforme als deures de coordinació d'activitats empresarials i participant en qualsevol 
mesura d'actuació coordinada que s'hagués establert. o Utilitzar equips de treball ajustats a la normativa vigent sobre 
aquests (RD 1215/1997, de 18 de juliol). 

• Elegir i utilitzar equips de protecció individuals conforme a la normativa vigent (RD 773/19971 de 30 de maig). 

• Atendre les indicacions i complir les instruccions del coordinador en matèria de seguretat i de salut, o de la direcció 
facultativa, si pertoca, durant L’execució de l'obra. 

• De tot el que s'ha exposat es desprén que el treballador autònom, en tenir la doble condició d'empresari d'ell mateix i 
de treballador per a ell mateix, ha de complir les obligacions que la legislació preventiva estableix per als empresaris i 
per als treballadors 

És competència exclusiva dels Tècnics redactors de l’Estudi de Seguretat, o del coordinador de seguretat en fase d’execució  , 
l’aprovació del Pla de Seguretat, així com les modificacions en funció del procés de construcció de l’obra, de les omissions i 
contradiccions aparents i de l’expedició de les ordres complementàries que es donen pel desenvolupament del mateix, 
juntament amb la Direcció Tècnica. 

El contractista no podrà decidir sense prèvia consulta a la Direcció Tècnica, cap variació de l’Estudi de Seguretat o modificació 
d’alguna prescripció. 

El contractista estarà obligat al compliment de les condicions de la memòria, Plec de condicions, plànols i pressupostos de 
l’Estudi de Seguretat i les ordres complementàries que la Direcció Tècnica doni durant el decurs de l’obra. 

El contractista comunicarà amb la deguda anticipació l’inici de la construcció, dels treballs d’elevat risc o d’aquells que per la 
seva complexitat precisin o siguin objecte del seu examen i aprovació a la Direcció Tècnica de l’obra  

El contractista estarà obligat a rectificar - reconstruir, a la seva costa , quantes vegades sigui necessari, qualsevol treball executat 
malament a judici de la direcció Tècnica de l’obra fins que tingui l’aprovació d’aquesta. 

El constructor serà el responsable de la correcta execució de les previsions de l’Estudi de Seguretat i de les subcontractacions o 
similars, responent solidàriament 

Cada contractista que intervé a l’obra ha de  preparar, sempre, el seu pla de seguretat (cal considerar, que el R.D. 1627/1997, 
considera contractista, també, als efectes de les obligacions i responsabilitats exigides, qualsevol treballador autònom que tingui 
empleats a l’obra i també al mateix promotor, quan contracti directament treballadors autònoms per a l’obra. Excepcionalment,  
no tindrà aquesta consideració el promotor que contractista algú per a realitzar obres a l’habitatge particular. 

 

OBLIGACIONS DEL COORDINADOR DE SEGURETAT I SALUT EN L’EXECUCIÓ DE L’OBRA 

Quan en L’execució de l’'obra intervingui més d'una empresa, o una empresa i treballadors autònoms, o diversos treballadors 
autònoms, el promotor, abans de L’inici dels treballs o tan aviat com es constati aquesta circumstància, designarà un 
coordinador en matèria de seguretat i salut durant L’execució de l’obra, el qual podrà ser el mateix coordinador de seguretat i 
salut de la fase de projecte. 

El coordinador en matèria de seguretat i salut en L’execució de l'obra és el tècnic competent integrat en la direcció facultativa, 
designat pel promotor per dur a terme les tasques de: 

• Coordinar l'aplicació dels principis generals de prevenció i de seguretat:   

• En prendre decisions tècniques i d'organització amb la finalitat de planificar els distints treballs o fases de treball que es 
desenvolupin simultàniament o successivament. 

• En estimar la durada requerida per ais distints treballs o fases de treball. 

• Coordinar les activitats de l'obra per garantir que els contractistes i, si n'hi ha, els subcontractistes i els treballadors 
autònoms, apliquin de manera coherent i responsable els principis de l'acció preventiva que cadascun d'ells té 
L’obligació de complir. 

• Aprovar el pla de seguretat i salut elaborat pel contractista i, si n'hi ha, les modificacions introdu'ïdes en aquests. 

• Organitzar la coordinació d'activitats empresarials prevista a l'article 24 de la Llei de prevenció de riscos laborals. 

• Adoptar les mesures necessàries perquè sols les persones autoritzades puguin accedir a L’obra. 

• Ordenar la paralització dels talls o de la totalitat de l’obra els treballs dels quals impliquin un risc greu i imminent per a 
la seguretat dels treballadors, i assabentar-ne immediatament la lnspecció de Treball i Seguretat Social, els 
contractistes i els subcontractistes afectats, com també els representants dels treballadors d'aquests. 

 

Quan no calgui la designació d'un coordinador, serà la direcció facultativa la que durà a terme les accions definides als punts c, i  
f. El Reial decret 1627/1997 defineix la direcció facultativa com el tècnic o els tècnics competents designats pel promotor, 
encarregats de la direcció i del control de l’execució de l'obra. 

 
 
 
 
 

        
 
 
 
 
 
 
 

 

     
 
 

 

      2BMFG Arquitectes, S.L.P 
      Representat per l’Arquitecte Carles Gelpí Arroyo 
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SENYALITZACIÓ SEGURETAT I SALUT

SENYALITZACIÓ DE PROHIBICIÓSENYALITZACIÓ D'EQUIPS CONTRA INCENDIS SENYALITZACIÓ D'OBLIGACIÓSENYALITZACIÓ D'ADVERTÈNCIA SENYALITZACIÓ DE RECIPIENTS I CANONADES

SENYALITZACIÓ DE SALVAMENT O SOCORRS

SENYALITZACIÓ EXCEPCIONAL RÈTOL D'OBRA ETIQUETA DE LLICÈNCIA

D'acord amb la normativa gràfica de l'Ajuntament de BarcelonaSENYALITZACIÓ EXTERIOR.

TANCA ELECTROSOLDADA DE 2 METRES D'ALÇADA SOBRE PEUS DE
FORMIGÓ DE 15 cm, TOTALITAT ALÇADA 2,15 m. AMB MALLA
D'OCULTACIÓ I BANDES REFLECTANTS D'ALTA DENSITAT DE COLOR
VERMELL DE 50 mm D'AMPLE. SEGONS NORMA MUNICIPAL

TANCA ELECTROSOLDADA

TANCAMENT FORMAT PER PLAQUES DE CARTÓ GUIX FORMANT
UNA SUPERFÍCIE PLANA PER LA CARA EXTERIOR.

INODOR QUÍMIC
PREFABRICAT
PROVISIONAL A
UTILTIZAR PER
PERSONAL D'OBRA.
UNITATS SEGONS
TAULA DEFINIDA EN
MEMÓRIA ESTUDI
DE SEGURETAT.

TANCA MÒBIL DE DELIMITACIÓ FRONT A RISC A PERSONES O TRANSIT
RODAT

EN ZONES DE TREBALL AMB
RISC DE CAIGUDA AMB
ALÇADA < 2,00 m, I EN

ALÇADES INFERIORS SEMPRE
QUE LA CAIGUDA PUGUI

ESDEVENIR PERILLOSA.

BARANA PROVISIONAL D'OBRA

COL·LOCACIÓ EN EXTREMS D'ESPERES D'ACER

DELIMITACIÓ I SENTYALITZACIÓ DE
DETERMINADES ZONES D'OBRA.

PROTECCIÓ DE XARXES DE SEGURETAT EN
CONSTRUCCIÓ HORITZONTAL PER EVITAR RISOCS
DE CAIGUDA EN ALÇADA AMB FIXACIONS.

XARXES SISTEMA T
Banda reflectant de 50 mm

INODOR QUÍMIC

TANCA MÒBIL

TANCAMENT CARTÓ-GUIX OPAC CAPUTXÓ PROTECTOR

CON I CINTA DE SENYALITZACIÓ

ARNÈS
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Carrer de Pere Serra

Implantació fixa durant
les fases d'obra

Espai reservat per 
descàrrega de material

Carrer de Pere Serra

C1 C2

V
M

C1

C2

C1

C2

WC

LLEGENDA DE SEGURETAT I SALUT

Tancament electrosaldat 2,00 m d'alçada sobre 
peus de formigó, amb malla d'ocultació i franges 
de senyalització visual segons normativa  
 
Circulació vehicles accés/sortida a l'obra 
(blau: accés, vermell: sortida)
Circulació vehicle rodat interior parcel·la
 
Circulació peatonal accés/sortida a l'obra
 
Recorregut d'evacuació en cas d'emergència
 
Zona d'abassegament de materials
 
Zona de gestió de residus
 
Zona delimitada per treballs d'alçada segons cada 
fase i moment de l'obra
 
Zona descàrrega durant la fase de muntatge de 
mòduls
 
Extintor provisional d'obra
 
NOTA: En tot moment caldrà coordinar recorreguts 
d'obra i dels usuaris de l'edifici, protegir passos i 
delimitar zones, aconseguint les menors 
interferències.

NOTES DE SEGURETAT I SALUT

* Donat que l'obra es situa en un campus docent, cal tenir especial 
cura en la realització dels treballs, la ocupació del carrer i via 
pública, franja horaria laboral, trànsit de la zona, etc.

Senyalització d'obligatorietat de compliment de normes de 
seguretat i prohibició de pas a personal aliè a l'obra

Senyalització d'entrada i sortida de camions

Senyalització indicador planta i ús EPIS

C2

C1

C3

WC

M

V VESTIDORS
S'habilitarà un espai destinat a vestidors per als treballadors de 
l'obra. No és necessaria la implantació d'un mòdul prefabricat 
destinat a aquest ús.

La superfície de vestidors ha de ser igual a 2 m2 - per cada 20 
operaris a l'obra. 

LAVABOS
El número d'unitats de lavabo serà igual a 1ud cada 10 operaris a 
l'obra.

En fase d'enderrocs inicial es pot utilitzar el bany existent; per la 
fase d'obra nova serà necessari el lloguer i implantació d'un modul
prefabricat destinat a aquest ús.

MENJADOR
Al tractar-se d'un local interior, s'habilitarà espai de menjador, no 
sent necessari el lloguer i implantació de mòdul prefabricat.

La superfície de menjador ha de ser igual a 2 m2 - per cada 20 
operaris a l'obra.

Senyalització d'obra.

Mòduls prefabricats d'implantació obra.
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AN 2. PROJECTE PAISATGISTIC 
 

No procedeix en aquest projecte, ja que es tracta d’una intervenció en el pati interior de l’edifici on no hi ha 
cap afectació a l’arbrat existent de la parcel·la. 

 

 

AN 3. ESTUDI DE GESTIO DE RESIDUS 
 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent. 
  





 

 

 

 

 

Projecte de la remodelació de la Sala d’actes de l’Escola Tècnica Superior d’Arquitectura del Vallès (ETSAV) de la UPC a Sant Cugat Contracte basat en l’acord marc  SE102000AM2020029. Lot 2|         36 

 

AN 4. FOTOGRAFIES 
 

S’ha realitzat un reportatge fotogràfica en l’apartat MD 1.4 REPORTATGE FOTOGÀFIC 

 

 

AN 5. ESTUDI LUMÍNIC 
 

AN 5.1 CÀLCUL LUMÍNIC 

AN 5.2 FITXES DE PRODUCTES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AN 5.1 CÀLCUL LUMÍNIC 

 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent. 
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AN 5.2 FITXES DE PRODUCTES 

 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent. 
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Flexible LED strip with high light quality. Ideal for general lighting. Model 
with COB technology that conceals the visible points and expands the light 
beam angle.
For indoor use.

Referencia CCT Lumens
/m

Lumens
/W

Eficiencia energética

AN15-27 2700K 1380 92 G

AN15-30 3000K 1450 97 G
AN15-40 4000K 1600 107 F

Características técnicas

Power
Roll power 5m

Voltage

Beam angle
Min. cutting lenght

Roll length
Life time

Ambient temperature
Storage temperature

Warranty years
Dimmable Yes

Needs heatsink Yes

Max. lenght

3 Pasos MacAdam

CDL
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· Medidas

· Esquema de conexión

Respect the maximum lengths to avoid drops voltage and variations in light intensity.

· Sección cable

Cable

Distancia < 15m < 25m

Sección 0,50mm 1,5mm 2,5mm

Máx. 10m

Máx. 10m

Máx. 20m

Power supply
Máx. 10m

Power supply

Power supply

Power supply

50mm

5000mm

10mm
1,5mm

10mm

3/4
v.2022.00

· Distancia LED - Perfil

Minimum distance that should be left at the ends, both sides, between LED strip and profile.

· Detalle de montaje

Do not bend de LED strip to adapt them to sharp radius or angle, cut for the cut mark and weld a section of cable to make  the turn.
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· Vida útil

The life time of our LEDs is 50.000h at an ambient temperature of 23ºC and provided with a heat dissipation system. 
Off cycles are recommended to extend the life of the LEDs.

    Advertencias

·  To ensure the life of the LED, it is request to place on a surface that dissipates the heat they generate.
·  Caution when handling cables to avoid damage to the welds.
·  The voltage surges can cause damage.
·  If diffuser is used with the dissipating profile, there may be variations in the color temperature.
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AN 6. ESTUDI ACÚSTIC 
 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent. 
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AN 7. CÀLCULS INSTAL·LACIONS 
 

AN 7.1 CLIMATITZACIÓ 

AN 7.2 ELECTRICITAT 

AN 7.3 PCI SISTEMA DETECCIÓ ASPIRACIÓ D1 

AN 7.4 FITXES TÈCNIQUES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AN 7.1 CLIMATITZACIÓ 

 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent. 

 



Via Laietana 54, Principal

08003 Barcelona

Tel. 93 487 13 48

www.arcbcn.cat

AMIDAMENT MATERIALS

Procediment de càlcul 1 Codi Model Cabal (m3/h) P  (mm cda) Abast / superficie (m / m2) V sortida (m/s) Nivell acústic CONDUCTES RECTANGULARS CONDUCTES CIRCULARS

2 Codi material 4

7,00 A DI01 dif rot 500 2,00 1,15 Coeficient majoració 1,00

B MT01 microtovera 90 2,00

7,00 C D nominal L tub (m) D nominal L tub (m)

0,10000 D 1

40 E 1,20 100 600 3

125 630

150 6 710

50 AILLAMENT CONDUCTES METÀL.LICS 175 750

300 Màxima distància fins sortida (m) 1,20 200 6 800

100 100 Tram màxima distància 1 225 15,6 850

100 250 6 900

Màxima pèrdua de càrrega (mm cda) 0,38 280 4,5 950

Tram màxima pèrdua de càrrega 1 300 21,6 1000

355 1120

30 Mínima velocitat d'aire (m/s) 1,97 400 1200

0,033 Tram mínima velocitat 19 450 3 1300

40 500 3 1400

15 Pressió necessària ventilador (mm cda) 6,72 560 1500

Pressió necessària ventilador (PA) 65,95

Pèrdues / guanys de calor (W)

CÀLCUL DE CONDUCTES

TRAM Longitud ORIG. TERMINAL Cabal P terminal Material conductes Tipus Cabal D càlcul D comercial Condutes rectangulars Velocitat Pérdua tram Perd. tram Perd. acumulada P total P. equiibrat

Nº DESIGNACIÓ Codi mat. Aillam (S) (m) Nº codi model (m3/h) (mm cda) conducte (m3 / h) (mm) (mm) Amplada (mm) proposta Alçada (mm) (m/s) (mm cda) (mm cda/ml) (mm cda) (mm cda) (mm cda)

1 0a 1 Muntant vertical 4 6,00 Planxa galvanitzada Circular 9.230 653 700 1.200 1.200 300 6,66 0,38 0,064 0,38 2,67 4,05

2 1a2 4 3,00 1 Planxa galvanitzada Circular 1.500 329 350 300 300 301 4,33 0,20 0,068 0,59 1,70 5,03

3 2a2,1 DI01 5 1,00 2 A DI01 dif rot 500,00 2,00 Circular Flexible Circular 500 234 254 150 150 302 2,74 0,06 0,063 0,65 3,24 3,48

4 2a3 4 4,80 2 Planxa galvanitzada Circular 1.000 282 300 200 200 303 3,93 0,33 0,069 0,91 1,87 4,85

5 3a3,1 DI01 5 1,00 4 A DI01 dif rot 500,00 2,00 Circular Flexible Circular 500 234 254 150 150 304 2,74 0,06 0,063 0,98 3,57 3,15

6 3a4 4 4,80 4 Planxa galvanitzada Circular 500 217 225 150 150 305 3,49 0,38 0,079 1,29 2,10 4,62

7 4a4,1 DI01 5 1,00 6 A DI01 dif rot 500,00 2,00 Circular Flexible Circular 500 234 254 150 150 306 2,74 0,06 0,063 1,35 3,95 2,78

8 1a5 4 2,00 1 Planxa galvanitzada Circular 7.730 611 650 1.000 1.000 307 6,47 0,13 0,066 0,51 2,69 4,04

9 5a6 4 2,70 8 Planxa galvanitzada Circular 1.500 329 350 300 300 308 4,33 0,18 0,068 0,70 1,81 4,92

10 6a6,1 DI01 5 1,00 9 A DI01 dif rot 500,00 2,00 Circular Flexible Circular 500 234 254 150 150 309 2,74 0,06 0,063 0,76 3,35 3,37

11 6a7 4 4,80 9 Planxa galvanitzada Circular 1.000 282 300 200 200 309 3,93 0,33 0,069 1,03 1,98 4,74

12 7a7,1 DI01 5 1,00 11 A DI01 dif rot 500,00 2,00 Circular Flexible Circular 500 234 254 150 150 309 2,74 0,06 0,063 1,09 3,68 3,04

13 7a8 4 4,80 11 Planxa galvanitzada Circular 500 217 225 150 150 309 3,49 0,38 0,079 1,40 2,21 4,51

14 8a8,1 DI01 5 1,00 13 A DI01 dif rot 500,00 2,00 Circular Flexible Circular 500 234 254 150 150 309 2,74 0,06 0,063 1,47 4,06 2,66

15 5a9 4 3,00 8 Planxa galvanitzada Circular 6.230 563 600 850 850 309 6,12 0,20 0,066 0,71 2,68 4,04

16 9a10 4 2,70 15 Planxa galvanitzada Circular 1.580 336 350 300 300 309 4,56 0,20 0,074 0,91 2,12 4,61

17 10a10,1 DI01 5 1,00 16 A DI01 dif rot 500,00 2,00 Circular Flexible Circular 500 234 254 150 150 309 2,74 0,06 0,063 0,98 3,57 3,15

18 10a11 4 3,00 16 Planxa galvanitzada Circular 1.080 291 300 250 250 309 4,24 0,24 0,079 1,15 2,23 4,50

19 11a11,1 MT01 5 1,00 18 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,23 3,66 3,07

20 11a11,2 MT01 5 1,00 18 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,23 3,66 3,07

21 11a12 4 1,50 18 Planxa galvanitzada Circular 900 271 275 200 200 309 4,21 0,13 0,086 1,28 2,34 4,38

22 12a12,1 MT01 5 1,00 21 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,36 3,79 2,94

23 12a12,2 MT01 5 1,00 21 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,36 3,79 2,94

24 12a13 4 1,50 21 Planxa galvanitzada Circular 720 250 250 150 150 309 4,07 0,14 0,091 1,42 2,43 4,30

25 13a13,1 MT01 5 1,00 24 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,50 3,92 2,80

26 13a13,2 MT01 5 1,00 24 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,50 3,92 2,80

27 13a14 4 1,50 24 Planxa galvanitzada Circular 540 224 225 150 150 309 3,77 0,14 0,090 1,55 2,45 4,27

28 14a14,1 MT01 5 1,00 27 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,63 4,06 2,66

29 14a14,2 MT01 5 1,00 27 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,63 4,06 2,66

30 14a15 4 1,50 27 Planxa galvanitzada Circular 360 192 200 100 100 309 3,18 0,11 0,077 1,67 2,38 4,34

31 15a15,1 MT01 5 1,00 30 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,75 4,18 2,55

32 15a15,2 MT01 5 1,00 30 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,75 4,18 2,55

33 15a16 4 1,50 30 Planxa galvanitzada Circular 180 148 150 50 50 309 2,83 0,13 0,088 1,80 2,42 4,31

34 16a16,1  MT01 5 1,00 33 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,88 4,31 2,42

35 16a16,2 MT01 5 1,00 33 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,88 4,31 2,42

36 9a17 4 3,00 15 Planxa galvanitzada Circular 4.650 504 500 700 700 309 6,58 0,28 0,094 0,99 3,23 3,49

DATA feb-26

PARÀMETRES GENERALS  DE CÀLCUL CARACTERISTIQUES DELS TERMINALS (DIFUSSORS, REIXES, ETC.)

CÀLCUL DE XARXES DE CONDUCTES: IMPULSIÓ
PROJECTE Auditori ETSAV

CODI A-26-003

Pèrdua constant

Codi material

Velocitat tram inicial (m/s) Coeficient majoració

Velocitat mínima en conductes (ms/) Sup. cond. rectangular (m2)

Velocitat máxima trams de sortida (m/s)

Pèrdua de càrrega per m tram inicial (mm cda / m) Codi material

Pèrdues de càrrega accessoris (%) Coeficient majoració

Sup. cond. rectangular (m2)

PARÀMETRES DIMENSIONALS DE CÀLCUL

Increment dimensions rectangulars (mm) RESULTATS GENERALS

Alçada màxima conductes rectangulars (mm) Coeficient majoració

Dimensions mínimes conductes rectangulars (mm) Superfície aillament (m2)

Diàmetre mínim conductes circulars (mm)

CARACTERÍSITIQUES TÈRMIQUES

Tipus aillament conductes metàl.lics

Gruix aillament en conductes metàl.lics (mm)

Conductivitat aillament

Temperatura aire interior conductes (C)

Temparatura exterior dels conductes (C)



TRAM Longitud ORIG. TERMINAL Cabal P terminal Material conductes Tipus Cabal D càlcul D comercial Condutes rectangulars Velocitat Pérdua tram Perd. tram Perd. acumulada P total P. equiibrat

Nº DESIGNACIÓ Codi mat. Aillam (S) (m) Nº codi model (m3/h) (mm cda) conducte (m3 / h) (mm) (mm) Amplada (mm) proposta Alçada (mm) (m/s) (mm cda) (mm cda/ml) (mm cda) (mm cda) (mm cda)

37 17a18 4 2,70 36 Planxa galvanitzada Circular 1.580 336 350 300 300 309 4,56 0,20 0,074 1,20 2,40 4,33

38 18a18,1 DI01 5 1,00 37 A DI01 dif rot 500,00 2,00 Circular Flexible Circular 500 234 254 150 150 309 2,74 0,06 0,063 1,26 3,85 2,87

39 18a19 4 3,00 37 Planxa galvanitzada Circular 1.080 291 300 250 250 309 4,24 0,24 0,079 1,43 2,51 4,22

40 19a19,1 MT01 5 1,00 39 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,51 3,94 2,79

41 19a19,2 MT01 5 1,00 39 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,51 3,94 2,79

42 19a20 4 1,50 39 Planxa galvanitzada Circular 900 271 280 200 200 309 4,06 0,12 0,079 1,55 2,56 4,17

43 20a20,1 MT01 5 1,00 42 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,63 4,06 2,67

44 20a20,2 MT01 5 1,00 42 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,63 4,06 2,67

45 20a21 4 1,50 42 Planxa galvanitzada Circular 720 250 250 150 150 309 4,07 0,14 0,091 1,69 2,70 4,03

46 21a21,1 MT01 5 1,00 45 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,77 4,20 2,53

47 21a21,2 MT01 5 1,00 45 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,77 4,20 2,53

48 21a22 4 1,50 45 Planxa galvanitzada Circular 540 224 225 150 150 309 3,77 0,14 0,090 1,82 2,73 4,00

49 22a22,1 MT01 5 1,00 48 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,90 4,33 2,39

50 22a22,2 MT01 5 1,00 48 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,90 4,33 2,39

51 22a23 4 1,50 48 Planxa galvanitzada Circular 360 192 200 100 100 309 3,18 0,11 0,077 1,94 2,65 4,07

52 23a23,1 MT 5 1,00 51 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,02 4,45 2,28

53 23a23,2 MT01 5 1,00 51 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,02 4,45 2,28

54 23a24 4 1,50 51 Planxa galvanitzada Circular 180 148 150 50 50 309 2,83 0,13 0,088 2,07 2,69 4,04

55 24a24,1 MT01 5 1,00 54 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,15 4,58 2,15

56 24a24,2 MT01 5 1,00 54 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,15 4,58 2,15

57 17a25 4 3,00 36 Planxa galvanitzada Circular 3.070 431 450 500 500 309 5,36 0,22 0,074 1,21 2,78 3,94

58 25a26 4 2,70 57 Planxa galvanitzada Circular 1.580 336 350 300 300 309 4,56 0,20 0,074 1,42 2,62 4,10

59 26a26,1 DI01 5 1,00 58 A DI01 dif rot 500,00 2,00 Circular Flexible Circular 500 234 254 150 150 309 2,74 0,06 0,063 1,48 4,07 2,65

60 26a27 4 3,00 58 Planxa galvanitzada Circular 1.080 291 300 250 250 309 4,24 0,24 0,079 1,65 2,73 4,00

61 27a27,1 MT01 5 1,00 60 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,73 4,16 2,56

62 27a27,1 MT01 5 1,00 60 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,73 4,16 2,56

63 27a28 4 1,50 60 Planxa galvanitzada Circular 900 271 280 200 200 309 4,06 0,12 0,079 1,77 2,78 3,95

64 28a28,1 MT01 5 1,00 63 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,85 4,28 2,45

65 28a28,2 MT01 5 1,00 63 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,85 4,28 2,45

66 28a29 4 1,50 63 Planxa galvanitzada Circular 720 250 250 150 150 309 4,07 0,14 0,091 1,91 2,92 3,81

67 29a29,1 MT01 5 1,00 66 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,99 4,42 2,31

68 29a29,2 MT01 5 1,00 66 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,99 4,42 2,31

69 29a30 4 1,50 66 Planxa galvanitzada Circular 540 224 225 150 150 309 3,77 0,14 0,090 2,04 2,95 3,78

70 30a30,1 MT01 5 1,00 69 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,12 4,55 2,17

71 30a30,2 MT01 5 1,00 69 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,12 4,55 2,17

72 30a31 4 1,50 69 Planxa galvanitzada Circular 360 192 200 100 100 309 3,18 0,11 0,077 2,16 2,87 3,85

73 31a31,1 MT01 5 1,00 72 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,24 4,67 2,06

74 31a31,2 MT01 5 1,00 72 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,24 4,67 2,06

75 31a32 4 1,50 72 Planxa galvanitzada Circular 180 148 150 50 50 309 2,83 0,13 0,088 2,29 2,91 3,82

76 32a32,1 MT01 5 1,00 75 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,37 4,80 1,93

77 32a32,2 MT01 5 1,00 75 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,37 4,80 1,93

78 25a33 4 2,70 57 Planxa galvanitzada Circular 1.490 328 350 300 300 309 4,30 0,18 0,067 1,40 2,49 4,23

79 33a33,1 DI01 5 1,00 78 A DI01 dif rot 500,00 2,00 Circular Flexible Circular 500 234 254 150 150 309 2,74 0,06 0,063 1,46 4,05 2,67

80 33a34 4 3,00 78 Planxa galvanitzada Circular 990 281 300 200 200 309 3,89 0,20 0,067 1,60 2,54 4,18

81 34a34,1 MT01 5 1,00 80 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,68 4,11 2,62

82 34a34,2 MT01 5 1,00 80 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,68 4,11 2,62

83 34a35 4 1,50 80 Planxa galvanitzada Circular 810 261 280 200 200 309 3,65 0,10 0,065 1,70 2,56 4,17

84 35a35,1 MT01 5 1,00 83 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,78 4,20 2,52

85 35a35,2 MT01 5 1,00 838 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,38 4,80 1,92

86 35a36 4 1,50 83 Planxa galvanitzada Circular 720 250 250 150 150 309 4,07 0,14 0,091 1,83 2,84 3,88

87 36a36,1 MT01 5 1,00 86 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,91 4,34 2,38

88 36a36,2 MT01 5 1,00 86 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 1,91 4,34 2,38

89 36a37 4 1,50 86 Planxa galvanitzada Circular 540 224 225 150 150 309 3,77 0,14 0,090 1,97 2,87 3,85

90 37a37,1 MT01 5 1,00 89 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,05 4,48 2,25

91 37a37,2 MT01 5 1,00 89 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,05 4,48 2,25

92 37a38 4 1,50 89 Planxa galvanitzada Circular 360 192 200 100 100 309 3,18 0,11 0,077 2,08 2,80 3,93

93 38a38,1 MT01 5 1,00 92 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,16 4,59 2,13

94 38a38,2 MT01 5 1,00 92 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,16 4,59 2,13

95 38a39 4 1,50 92 Planxa galvanitzada Circular 180 148 150 50 50 309 2,83 0,13 0,088 2,21 2,83 3,89

96 39a39,1 MT01 5 1,00 95 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,30 4,72 2,00

97 39a39,2 MT01 5 1,00 95 B MT01 microtovera 90,00 2,00 Circular Flexible Circular 90 123 127 50 50 309 1,97 0,08 0,081 2,30 4,72 2,00
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AMIDAMENT MATERIALS

Procediment de càlcul 1 Codi Model Cabal (m3/h) P  (mm cda) Abast / superficie (m / m2) V sortida (m/s) Nivell acústic CONDUCTES RECTANGULARS CONDUCTES CIRCULARS

2 Codi material 4

7,00 A RE01 1.000 2,00 1,15 Coeficient majoració 1,00

B RE02 1.000 2,00 46

7,00 C D nominal L tub (m) D nominal L tub (m)

0,10000 D 1

40 E 1,20 100 600

46 125 630

150 710

50 AILLAMENT CONDUCTES METÀL.LICS 175 750

300 Màxima distància fins sortida (m) 1,20 200 800

100 100 Tram màxima distància 1 225 850

100 250 900

Màxima pèrdua de càrrega (mm cda) 1,29 280 950

Tram màxima pèrdua de càrrega 2 300 1000

355 1120

30 Mínima velocitat d'aire (m/s) 3,70 400 1200

0,033 Tram mínima velocitat 4 450 1300

40 500 1400

15 Pressió necessària ventilador (mm cda) 7,92 560 1500

Pressió necessària ventilador (PA) 77,66

Pèrdues / guanys de calor (W)

CÀLCUL DE CONDUCTES

TRAM Longitud ORIG. TERMINAL Cabal P terminal Material conductes Tipus Cabal D càlcul D comercial Condutes rectangulars Velocitat Pérdua tram Perd. tram Perd. acumulada P total P. equiibrat

Nº DESIGNACIÓ Codi mat. Aillam (S) (m) Nº codi model (m3/h) (mm cda) conducte (m3 / h) (mm) (mm) Amplada (mm) proposta Alçada (mm) (m/s) (mm cda) (mm cda/ml) (mm cda) (mm cda) (mm cda)

1 0a 1 Muntant vertical 2 15,00 Planxa galvanitzada Rectangular 9.000 647 600 600 600 6,94 1,11 0,074 1,11 3,57 4,35

2 1a1,1  Ramal fals sostre 1 6,00 1 2.000,00 CLIMAVER NETO Rectangular 2.000 395 350 * 500 250 6,35 1,29 0,215 2,40 4,50 3,42

3 1a2 1 7,00 1 CLIMAVER NETO Rectangular 7.000 634 800 * 950 350 6,94 0,89 0,127 1,99 4,46 3,46

4 2a2,1 reixa terra RE01 1 1,00 3 A RE01 1.000,00 2,00 CLIMAVER NETO Rectangular 1.000 304 250 250 300 3,70 0,09 0,088 2,08 4,96 2,96

5 2a3 1 2,00 3 CLIMAVER NETO Rectangular 6.000 598 600 600 500 5,56 0,16 0,079 2,15 3,82 4,10

6 3a3,1 reixa paret RE02 1 1,00 5 B RE02 1.000,00 2,00 CLIMAVER NETO Rectangular 1.000 304 250 250 300 3,70 0,09 0,088 2,24 5,12 2,80

7 3a4 1 2,00 5 CLIMAVER NETO Rectangular 5.000 558 550 * 500 500 5,05 0,14 0,070 2,29 3,71 4,21

8 4a4,1 reixa paret RE02 1 1,00 7 B RE02 1.000,00 2,00 CLIMAVER NETO Rectangular 1.000 304 250 250 300 3,70 0,09 0,088 2,38 5,26 2,66

9 4a5 1 0,50 7 CLIMAVER NETO Rectangular 4.000 513 550 550 400 5,05 0,04 0,081 2,33 3,75 4,17

10 5a5,1 reixa terra RE01 1 1,00 9 A RE01 1.000,00 2,00 CLIMAVER NETO Rectangular 1.000 304 250 250 300 3,70 0,09 0,088 2,42 5,30 2,62

11 5a6 1 2,00 9 CLIMAVER NETO Rectangular 3.000 460 450 450 400 4,63 0,16 0,078 2,49 3,72 4,20

12 6a6,1 reixa paret RE02 1 1,00 11 A RE01 1.000,00 2,00 CLIMAVER NETO Rectangular 1.000 304 250 250 300 3,70 0,09 0,088 2,58 5,46 2,46

13 6a7 1 1,50 11 CLIMAVER NETO Rectangular 2.000 395 450 450 300 4,12 0,11 0,075 2,60 3,63 4,29

14 7a7,1 reixa terra RE01 1 1,00 13 A RE01 1.000,00 2,00 CLIMAVER NETO Rectangular 1.000 304 250 250 300 3,70 0,09 0,088 2,69 5,57 2,35

15 7a7,2 reixa paret RE02 1 2,00 13 B RE02 1.000,00 2,00 CLIMAVER NETO Rectangular 1.000 304 250 250 300 3,70 0,18 0,088 2,78 5,66 2,26

DATA feb-26

PARÀMETRES GENERALS  DE CÀLCUL CARACTERISTIQUES DELS TERMINALS (DIFUSSORS, REIXES, ETC.)

CÀLCUL DE XARXES DE CONDUCTES: RETORN
PROJECTE Auditori ETSAV

CODI A-26-003

Pèrdua constant

Codi material

Velocitat tram inicial (m/s) Coeficient majoració

Velocitat mínima en conductes (ms/) Sup. cond. rectangular (m2)

Dimensions mínimes conductes rectangulars (mm) Superfície aillament (m2)

Velocitat máxima trams de sortida (m/s)

Pèrdua de càrrega per m tram inicial (mm cda / m) Codi material

Pèrdues de càrrega accessoris (%) Coeficient majoració

Sup. cond. rectangular (m2)

PARÀMETRES DIMENSIONALS DE CÀLCUL

Increment dimensions rectangulars (mm) RESULTATS GENERALS

Alçada màxima conductes rectangulars (mm) Coeficient majoració

Temparatura exterior dels conductes (C)

Diàmetre mínim conductes circulars (mm)

CARACTERÍSITIQUES TÈRMIQUES

Tipus aillament conductes metàl.lics

Gruix aillament en conductes metàl.lics (mm)

Conductivitat aillament

Temperatura aire interior conductes (C)



c/.Pau.Claris.97.1-2
08009.Barcelona
Tel..93.487.13.48
www.arcbcn.cat

Temp.amb 24 ºC
Temp.imp 16 ºC
Temp.ext 33 ºC

Recuperació 50,00%

Estructural Sensible interior Total interior Sensible Total Cabal Sensible Càrrega total Per superfície Sensible Total Total amb recuperador Superfície Alçada Cabal màquina Renovacions Moviments

(W) (W) (W) (W) (W) (m³/h) (W) (W) (W/m²) (W) (W) (W) (m2) (m) (m3/h) (ren/h) (mov/h)

Espai Auditori PS Soterrani 73,0 6.667,2 9.458,4 6.942,4 9.733,6 2.304,0 4.844,0 24.130,4 226,0 11.786,4 33.666,3 21.798,79 149,00 2,8 2.862,56 5,46 6,79
Entrada auditori Planta baja 1.705,3 2.736,7 2.911,2 4.575,3 4.749,8 144,0 302,8 1.508,2 83,2 4.878,1 6.257,9 5.503,85 75,24 2,8 1.724,75 0,68 8,10
Auditori part alta Planta baja 7.711,1 3.558,6 3.558,6 11.607,9 11.607,9 0,0 0,0 0,0 77,5 11.607,9 8.713,8 11.607,87 112,44 2,8 4.332,80 0,00 13,62
Control auditori Planta baja 273,9 430,4 500,2 725,4 795,2 90,0 189,2 942,6 175,0 914,6 1.695,5 1.266,46 9,69 2,8 281,35 3,28 10,26

9.763,30 13.392,97 16.428,40 23.850,96 26.886,39 2.538,00 5.335,99 26.581,13 140,40 29.186,95 50.333,44 40.176,96 346,37 2,8 9.201,46 2,59 9,39

50.333,44
40.176,96

Cabal Càrrega total Per superfície Total Total amb recup.

(W) (m³/h) (W) (W/m²) (W) (W) .(m2) (m)

Espai Auditori PS Soterrani 2.361,7 2.304,0 14.380,7 111,7 16.742,4 9.552,08 149,87 2,8
Entrada auditori Planta baja 4.096,8 144,0 898,8 66,4 4.995,6 4.546,16 75,23 2,8
Auditori part alta Planta baja 4.759,8 0,0 0,0 31,8 4.759,8 4.759,80 149,77 2,8
Control auditori Planta baja 769,6 90,0 561,8 134,1 1.331,4 1.050,50 9,93 2,8

11.987,91 2.538,00 15.841,21 86,0 27.829,13 19.908,53 384,81 2,8

27.829,13
19.908,53

Càrrega total amb recuperació simultània

REFRIGERACIÓ

OMPLIR CASELLA

Càrrega total amb recuperació simultània
Càrrega total simultània 

PROJECTE

CODI

AUDITORI ETSAV

A-26-003

feb-26

Càrrega total simultània

DATA

RESULTAT

CÀRREGA.INTERNA VENTILACIÓ POTÈNCIA.TÈRMICA

COPIAR DADA CYPE

TOTAL.

RESUM CÀRREGUES TÈRMIQUES CYPE

TOTAL

Càrrega int. Sensible AlçadaSuperfície

CALEFACCIÓ

RATIS / RESULTATS

Recinte Planta

SUBTOTALS

Recinte Planta

VENTILACIÓ POTÈNCIA.TÈRMICA
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1. PARÁMETROS GENERALES 
Emplazamiento: Barcelona_ARCbcn 

Latitud (grados): 41.4 grados 

Altitud sobre el nivel del mar: 9 m 

Percentil para verano: 5.0 % 

Temperatura seca verano: 31.00 °C 

Temperatura húmeda verano: 26.00 °C 

Oscilación media diaria: 8.4 °C 

Oscilación media anual: 27.5 °C 

Percentil para invierno: 97.5 % 

Temperatura seca en invierno: 2.00 °C 

Humedad relativa en invierno: 80 % 

Velocidad del viento: 3.6 m/s 

Temperatura del terreno: 6.40 °C 

Porcentaje de mayoración por la orientación N: 20 % 

Porcentaje de mayoración por la orientación S: 0 % 

Porcentaje de mayoración por la orientación E: 10 % 

Porcentaje de mayoración por la orientación O: 10 % 

Suplemento de intermitencia para calefacción: 5 % 

Porcentaje de cargas debido a la propia instalación: 3 % 

Porcentaje de mayoración de cargas (Invierno): 0 % 

Porcentaje de mayoración de cargas (Verano): 0 % 

  
 
2. RESUMEN DE LOS RESULTADOS DE CÁLCULO DE LOS RECINTOS 
Refrigeración 

Conjunto: Auditori 

Recinto Planta 

Subtotales Carga interna Ventilación Potencia térmica 

Estructura
l 

(W) 

Sensible 
interior 

(W) 

Total 
interior 

(W) 

Sensible 
(W) 

Total 
(W) 

Caudal 
(m³/h) 

Sensibl
e 

(W) 

Carga 
total 
(W) 

Por 
superficie 
(W/m²) 

Sensible 
(W) 

Máxima 
simultánea 

(W) 

Máxima 
(W) 

Espai Auditori 
PS Soterrani 72.97 6667.21 9458.41 6942.39 9733.59 2304.0

0 
4844.0

2 24130.39 225.95 11786.4
1 33666.25 33863.9

8 

Entrada auditori Planta 
baja 1705.31 2736.74 2911.19 4575.32 4749.77 144.00 302.75 1508.15 83.17 4878.07 6257.92 6257.92 

Auditori part 
alta 

Planta 
baja 7711.14 3558.64 3558.64 11607.8

7 
11607.8

7 0.00 0.00 0.00 77.50 11607.8
7 8713.76 11607.8

7 

Control auditori Planta 
baja 273.88 430.38 500.16 725.38 795.16 90.00 189.22 942.59 174.97 914.60 1695.51 1737.75 

Total   2538.0 Carga total simultánea   50333.4    
  

Conjunto: Fora projecte 

Recinto Planta 
Subtotales Carga interna Ventilación Potencia térmica 

Estructural 
(W) 

Sensible interior 
(W) 

Total interior 
(W) 

Sensible 
(W) 

Total 
(W) 

Caudal 
(m³/h) 

Sensible 
(W) 

Carga total 
(W) 

Por superficie 
(W/m²) 

Sensible 
(W) 

Máxima simultánea 
(W) 

Máxima 
(W) 

Espai habitable fora projecte Planta baja 2170.14 115080.03 148434.87 120767.67 154122.51 42978.53 90359.68 450125.23 316.33 211127.35 604231.95 604247.73 

Espai habitable fora projecte Planta 1 7232.99 144493.34 186361.34 156278.12 198146.12 53980.25 113490.11 565349.09 318.24 269768.23 763495.21 763495.21 

Espai habitable fora projecte Planta 2 2021.24 35142.92 45330.80 38279.08 48466.96 13121.83 27587.84 137428.36 318.75 65866.92 185895.32 185895.32 

Total   110080.6 Carga total simultánea   1553622.5    
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Calefacción 

Conjunto: Auditori 

Recinto Planta Carga interna sensible 
(W) 

Ventilación Potencia 
Caudal 
(m³/h) 

Carga total 
(W) 

Por superficie 
(W/m²) 

Máxima simultánea 
(W) 

Máxima 
(W) 

Espai Auditori PS Soterrani 2361.73 2304.00 14380.67 111.71 16742.41 16742.41 
Entrada auditori Planta baja 4096.76 144.00 898.79 66.40 4995.55 4995.55 
Auditori part alta Planta baja 4759.80 0.00 0.00 31.78 4759.80 4759.80 
Control auditori Planta baja 769.62 90.00 561.75 134.05 1331.37 1331.37 
Total   2538.0 Carga total simultánea   27829.1    

  

Conjunto: Fora projecte 

Recinto Planta Carga interna sensible 
(W) 

Ventilación Potencia 
Caudal 
(m³/h) 

Carga total 
(W) 

Por superficie 
(W/m²) 

Máxima simultánea 
(W) 

Máxima 
(W) 

Espai habitable fora projecte Planta baja 26599.70 42978.53 268255.29 154.36 294854.99 294854.99 
Espai habitable fora projecte Planta 1 31779.29 53980.25 336923.77 153.68 368703.05 368703.05 
Espai habitable fora projecte Planta 2 8717.41 13121.83 81901.40 155.38 90618.81 90618.81 
Total   110080.6 Carga total simultánea   754176.9    

  
 
3. RESUMEN DE LOS RESULTADOS PARA CONJUNTOS DE 
RECINTOS 

Refrigeración 

Conjunto Potencia por superficie 
(W/m²) 

Potencia total 
(W) 

Auditori 130.8 50333.4 
Fora projecte 211.2 1553622.5  

  

Calefacción 

Conjunto Potencia por superficie 
(W/m²) 

Potencia total 
(W) 

Auditori 72.3 27829.1 
Fora projecte 102.5 754176.9  
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AN 7.2 ELECTRICITAT 

 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent. 

 



CUADRO DE RESULTADOS

SQ C5 (Suministro principal)

SQ C5

Cuadro de resultados

Página 1 - 3

SQ C5

Descripción Pot.Calc.
(W)

Long.
(m)

Sección
(mm)

IB

(A)
IZ

(A)
U
(%)

Uac

(%)
Canaliz.
(mm)

SQ C5 42771.00 40.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 5(1x25) 70.34 94.77 0.93 - Sin conducto
IL-Zona
públic 01 350.00 25.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G2.5 1.60 26.86 0.26 1.19 Tubo 16 mm

IL-Escenari 350.00 45.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G2.5 1.60 26.86 0.47 1.40 Tubo 16 mm
IL
Emergencies
01

100.00 45.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G1.5 0.46 19.40 0.22 1.15 Tubo 16 mm

Reserva 1.00 0.01 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3(1x2.5) 0.00 28.21 - 0.93 Tubo 32 mm
IL-Zona
públic 02 350.00 35.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G2.5 1.60 26.86 0.36 1.30 Tubo 16 mm

IL-Magatzem 350.00 35.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G2.5 1.60 26.86 0.36 1.30 Tubo 16 mm
IL
Emergencies
Magatzem

100.00 35.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G1.5 0.46 19.40 0.17 1.10 Tubo 16 mm

Reserva 1.00 0.01 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3(1x2.5) 0.00 28.21 - 0.93 Tubo 32 mm
IL-Zona
públic 03 350.00 45.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G2.5 1.60 26.86 0.47 1.40 Tubo 16 mm

Reserva 1.00 0.01 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3(1x2.5) 0.00 28.21 - 0.93 Tubo 32 mm
Reserva 1.00 0.01 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3(1x2.5) 0.00 28.21 - 0.93 Tubo 32 mm
Reserva 1.00 0.01 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3(1x2.5) 0.00 28.21 - 0.93 Tubo 32 mm

F1: Preses
corrent zona
alta

2500.00 45.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G4 12.03 36.56 2.13 3.06 Tubo 20 mm

F2: Preses
corrent públic 2500.00 45.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G4 12.03 36.56 2.13 3.06 Tubo 20 mm

F3: Preses
corrent
escenari

2500.00 30.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G4 12.03 36.56 1.42 2.35 Tubo 20 mm

F4: Endolls
Truss IL 2500.00 30.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G4 12.03 36.56 1.42 2.35 Tubo 20 mm

F5: Equips
Audio visuals 1000.00 35.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G4 4.81 36.56 0.65 1.58 Tubo 20 mm

F6: Càmares 1000.00 40.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G4 4.81 36.56 0.74 1.68 Tubo 20 mm
F7: Cortines 1 500.00 20.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 5G4 0.80 31.34 0.03 0.96 Tubo 20 mm
F8: Cortines 2 500.00 20.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 5G4 0.80 31.34 0.03 0.96 Tubo 20 mm
F9: Cortines 3 500.00 20.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 5G4 0.80 31.34 0.03 0.96 Tubo 20 mm
F10: Cortines 500.00 20.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 5G4 0.80 31.34 0.03 0.96 Tubo 20 mm
F11: Cortines
3 500.00 20.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 5G4 0.80 31.34 0.03 0.96 Tubo 20 mm

F12: Cortines 500.00 20.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 5G4 0.80 31.34 0.03 0.96 Tubo 20 mm
Rooftop 01 31250.00 25.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 5G16 53.07 74.62 0.66 1.59 Tubo 63 mm

Rack 2500.00 30.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G4 11.40 36.56 1.42 2.35 Tubo 20 mm
Motor
persiana 187.50 30.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G4 0.85 36.56 0.10 1.04 Tubo 20 mm

Detecció per
aspiració 500.00 35.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3(1x2.5) 2.17 26.86 0.52 1.45 Tubo 20 mm

Presa quadre 1500.00 10.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G4 7.22 36.56 0.28 1.21 Tubo 20 mm
Reserva 1.00 10.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G4 0.00 36.56 0.00 0.93 Tubo 20 mm
Preses
vestivul 2500.00 20.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G4 12.03 36.56 0.95 1.88 Tubo 20 mm

Preses serveis 2500.00 20.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G4 12.03 36.56 0.95 1.88 Tubo 20 mm
Finestres sala
d'actes 625.00 30.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G4 2.85 36.56 0.35 1.28 Tubo 20 mm

Cuadro de resultados
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Descripción Pot.Calc.
(W)

Long.
(m)

Sección
(mm)

IB

(A)
IZ

(A)
U
(%)

Uac

(%)
Canaliz.
(mm)

Enllumenat
vestibul 350.00 25.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G2.5 1.60 26.86 0.26 1.19 Tubo 16 mm

Enllumenat
serveis 350.00 25.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G2.5 1.60 26.86 0.26 1.19 Tubo 16 mm

Enllumenat
mur vestibul 350.00 25.00 RZ1-K (AS) Cca-s1b,d1,a1 3G2.5 1.60 26.86 0.26 1.19 Tubo 16 mm

Descripción IB

(A)
In

(A)
IZ

(A)
Iccmáx

(A)
Pdc
(kA)

Iccmín

(A)
Im

(kA)
Id

(A)
Sens.dif.

(mA)
SQ C5 70.34 80.00 94.77 12.00 15.00 1.94 0.80 - -

IL-Zona públic 01 1.60 10.00 26.86 3.65 6.00 0.52 0.10 9.14 30
IL-Escenari 1.60 10.00 26.86 3.65 6.00 0.32 0.10 9.07 30

IL Emergencies 01 0.46 10.00 19.40 3.65 6.00 0.20 0.10 8.98 30
Reserva 0.00 10.00 28.21 3.65 6.00 2.49 0.10 9.22 30

IL-Zona públic 02 1.60 10.00 26.86 3.65 6.00 0.39 0.10 9.11 30
IL-Magatzem 1.60 10.00 26.86 3.65 6.00 0.39 0.10 9.11 30

IL Emergencies Magatzem 0.46 10.00 19.40 3.65 6.00 0.25 0.10 9.03 30
Reserva 0.00 10.00 28.21 3.65 6.00 2.49 0.10 9.22 30

IL-Zona públic 03 1.60 10.00 26.86 3.65 6.00 0.32 0.10 9.07 30
Reserva 0.00 10.00 28.21 3.65 6.00 2.49 0.10 9.22 30
Reserva 0.00 10.00 28.21 3.65 6.00 2.49 0.10 9.22 30
Reserva 0.00 10.00 28.21 3.65 6.00 2.49 0.10 9.22 30

F1: Preses corrent zona alta 12.03 16.00 36.56 3.65 10.00 0.47 0.16 9.13 30
F2: Preses corrent públic 12.03 16.00 36.56 3.65 10.00 0.47 0.16 9.13 30

F3: Preses corrent escenari 12.03 16.00 36.56 3.65 10.00 0.65 0.16 9.16 30
F4: Endolls Truss IL 12.03 16.00 36.56 3.65 10.00 0.65 0.16 9.16 30

F5: Equips Audio visuals 4.81 16.00 36.56 3.65 10.00 0.58 0.16 9.15 30
F6: Càmares 4.81 16.00 36.56 3.65 10.00 0.52 0.16 9.14 30

F7: Cortines 1 0.80 16.00 31.34 5.76 10.00 0.80 0.16 9.18 30
F8: Cortines 2 0.80 16.00 31.34 5.76 10.00 0.80 0.16 9.18 30
F9: Cortines 3 0.80 16.00 31.34 5.76 10.00 0.80 0.16 9.18 30
F10: Cortines 0.80 16.00 31.34 5.76 10.00 0.80 0.16 9.18 30

F11: Cortines 3 0.80 16.00 31.34 5.76 10.00 0.80 0.16 9.18 30
F12: Cortines 0.80 16.00 31.34 5.76 10.00 0.80 0.16 9.18 30
Rooftop 01 53.07 63.00 74.62 5.76 15.00 1.25 0.63 9.21 300

Rack 11.40 16.00 36.56 3.65 10.00 0.65 0.16 9.16 30
Motor persiana 0.85 10.00 36.56 3.65 6.00 0.65 0.10 9.16 30

Detecció per aspiració 2.17 10.00 26.86 3.65 10.00 0.39 0.10 9.11 30
Presa quadre 7.22 16.00 36.56 3.65 10.00 1.31 0.16 9.20 30

Reserva 0.00 16.00 36.56 3.65 10.00 1.31 0.16 9.20 30
Preses vestivul 12.03 16.00 36.56 3.65 10.00 0.87 0.16 9.18 30
Preses serveis 12.03 16.00 36.56 3.65 10.00 0.87 0.16 9.18 30

Finestres sala d'actes 2.85 10.00 36.56 3.65 6.00 0.65 0.10 9.16 30
Enllumenat vestibul 1.60 10.00 26.86 3.65 10.00 0.52 0.10 9.14 30
Enllumenat serveis 1.60 10.00 26.86 3.65 10.00 0.52 0.10 9.14 30

Enllumenat mur vestibul 1.60 10.00 26.86 3.65 10.00 0.52 0.10 9.14 30
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AN 7.3 PCI SISTEMA DETECCIÓ ASPIRACIÓ D1 

 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent. 
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Informe sobre el proyecto: D1_AUDITORIO ETSAV

Proveedor del sistema: Cliente:
Empresa: WATTEGA
Dirección:
Población:
Teléfono:

Comentario:
DETECTOR CONFIGURADO EN CLASE C

EN 54-20 clase Conforme a EN 54-20 razones posibles
C Sí
B Sí
A Sí

Nombre del proyecto: D1_AUDITORIO ETSAV
Fecha de creación del proyecto: 25/02/2026 14:51:12
Nivel de ventilador: I
Temperatura ambiente [°C] 20
Presión ambiente [hPa] 950,0

Tubería I Tubería II
Máxima sensibilidad permitida del sensor de humo conforme a EN 54-20 clase C 0,344 --
Máxima sensibilidad permitida del sensor de humo conforme a EN 54-20 clase B 0,060 --
Máxima sensibilidad permitida del sensor de humo conforme a EN 54-20 clase A 0,020 --
Máximo tiempo de transporte [s] 51 --
Longitud total del conducto de aspiración [ m ] 75,72 --
Cantidad de puntos de aspiración 12 --
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Esquema de la tubería:

C:\Users\SamuelFuentes\OneDrive - detnov fire systems sl\Escritorio\Proyectos 2026\SF260020 -AUDITORIO ETSAV (WATTEGA)\D1.report.gif
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Componente Descripción RL TL S[C] S[B] S[A] P CV ø t L cap AS-cap Comentario:
(Asd533) ASD 533-1 0,00 1,06 0

A1 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 0,20 0,20 90 1,06 0
A2 (DFU 911) Unidad de filtrado de polvo D=25 mm 0,70
A3 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 0,20 0,90
A4 (BE 25 ABS) Codo 90° D=25 mm ABS 0,90
A5 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 0,50 1,40
A6 (BE 25 ABS) Codo 90° D=25 mm ABS 1,40
A7 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 5,00 6,40
A8 (TP 25 ABS) Pieza en T D=25 mm ABS 6,40
A8.A1 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 1,40 7,80
A8.A2 (TP 25 ABS) Pieza en T D=25 mm ABS 7,80
A8.A2.A1 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 3,02 10,82
A8.A2.A2 (TP 25 ABS) Pieza en T D=25 mm ABS 10,82
A8.A2.A2.A1 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 3,10 13,92
A8.A2.A2.A2 (TP 25 ABS) Pieza en T D=25 mm ABS 13,92
A8.A2.A2.A2.A1 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 3,10 17,02
A8.A2.A2.A2.A2 (TP 25 ABS) Pieza en T D=25 mm ABS 17,02
A8.A2.A2.A2.A2.A1 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 3,10 20,12
A8.A2.A2.A2.A2.A2 (BE 25 ABS) Codo 90° D=25 mm ABS 20,12
A8.A2.A2.A2.A2.A3 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 9,00 29,12
A8.A2.A2.A2.A2.A3 -
1

-1- Punto de aspiración / Clip 1,60 21,72 6,580 1,140 0,390 24 0,08 4,00 20

A8.A2.A2.A2.A2.A3 -
2

-2- Punto de aspiración / Clip 7,20 28,92 6,670 1,160 0,400 23 0,08 5,00 51

A8.A2.A2.A2.A2.B1 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 9,00 26,02
A8.A2.A2.A2.A2.B1 -
1

-1- Punto de aspiración / Clip 1,60 18,62 6,490 1,130 0,380 24 0,09 4,00 13

A8.A2.A2.A2.A2.B1 -
2

-2- Punto de aspiración / Clip 7,20 25,82 6,580 1,140 0,390 24 0,08 5,00 43

A8.A2.A2.A2.B1 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 9,00 22,92
A8.A2.A2.A2.B1 - 1 -1- Punto de aspiración / Clip 1,60 15,52 6,210 1,080 0,370 27 0,09 4,00 10
A8.A2.A2.A2.B1 - 2 -2- Punto de aspiración / Clip 7,20 22,72 6,290 1,100 0,370 26 0,09 5,00 38
A8.A2.A2.B1 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 9,00 19,82
A8.A2.A2.B1 - 1 -1- Punto de aspiración / Clip 1,60 12,42 5,720 1,000 0,340 31 0,10 4,00 7
A8.A2.A2.B1 - 2 -2- Punto de aspiración / Clip 7,20 19,62 5,800 1,010 0,340 31 0,10 5,00 34
A8.A2.B1 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 9,00 16,80
A8.A2.B1 - 1 -1- Punto de aspiración / Clip 1,60 9,40 6,660 1,160 0,390 40 0,08 3,50 6
A8.A2.B1 - 2 -2- Punto de aspiración / Clip 7,20 16,60 6,350 1,100 0,380 39 0,09 4,50 35
A8.B1 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 1,60 8,00
A8.B2 (BE 25 ABS) Codo 90° D=25 mm ABS 8,00
A8.B3 (TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 9,00 17,00
A8.B3 - 1 -1- Punto de aspiración / Clip 1,60 9,60 6,270 1,090 0,370 45 0,09 3,50 9
A8.B3 - 2 -2- Punto de aspiración / Clip 7,20 16,80 5,980 1,040 0,350 44 0,09 4,50 36
RL: Longitud relativa de este componente (distancia hasta previo punto de aspiración o codo) [m]
TL: Distancia total desde el extremo del componente hasta el ASD [m]
S[C]: Sensibilidad de este orificio de aspiración [%/m], cuando el umbral de alarma del sensor de humo está ajustado al valor arriba indicado (clase C)
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Componente Descripción RL TL S[C] S[B] S[A] P CV ø t L cap AS-cap Comentario:
S[B]: Sensibilidad de este orificio de aspiración [%/m], cuando el umbral de alarma del sensor de humo está ajustado al valor arriba indicado (clase B)
S[A]: Sensibilidad de este orificio de aspiración [%/m], cuando el umbral de alarma del sensor de humo está ajustado al valor arriba indicado (clase A)
P: Presión [Pa]
CV: Caudal volumétrico [litros/s) de este punto de aspiración
ø: Diámetro [mm]
t: Tiempo de transporte al ASD [s]
L cap: Longitud de los capilares / derivación [ m ]
AS-cap: punto de aspiración de los capilares
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Lista de materiales:
Componente Número Longitud [ m ] Longitud de barra [

m ]
Cantidad de barras Comentario:

(Asd533) ASD 533-1 1
(TU 25 ABS 3m) Tubo de aspiración D=25 mm ABS, I=3 m 16 75,22 3,00 26
(SO 25 ABS) Manguito D=25 mm ABS 19
(DFU 911) Unidad de filtrado de polvo D=25 mm 1
(BE 25 ABS) Codo 90° D=25 mm ABS 4
(TP 25 ABS) Pieza en T D=25 mm ABS 5
(EC 25 ABS) Tapa final D=25 mm ABS 6
(CLIP 4.0 PA) Clip para orificio de aspiración d=4,0 mm, rojo, PA 4
(CLIP 5.0 PA) Clip para orificio de aspiración d=5,0 mm, rojo, PA 4
(CLIP 3.5 PA) Clip para orificio de aspiración d=3,5 mm, rojo, PA 2
(CLIP 4.5 PA) Clip para orificio de aspiración d=4,5 mm, rojo, PA 2
(PC 25 PP) Abrazadera de fijación tipo Goema sin halógenos 76
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AN 7.4 FITXES TÈCNIQUES 

 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent. 

 



Actuador para selección 
de los valores
de consigna

Ensayado según
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Controladores VAC
Serie RN

2

externa, se encargan de la regulación del caudal de aire de impulsión y retorno
de aire, en instalaciones con un sistema de caudal constante de aire.

Fijación del caudal de aire mediante escala exterior
Elevada precisión de regulación
No requiere de pruebas de funcionamiento en obra

Posibilidad de instalación en cualquier orientación libre de mantenimiento

Equipamiento opcional y accesorios
Aislamiento acústico para la reducción del ruido radiado por la carcasa
Silenciador secundario serie CA, CS o CF para la reducción del ruido
de aire regenerado

para el recalentamiento del aire
Actuador para selección de los valores de consigna

X XRNtestregistrierung

Para la regulación de caudales constantes de aire

 – 

Controladores VAC
Información general RN

2

Serie

RN Información general
Código de pedido

Dimensiones y pesos - RN-S
Dimensiones y pesos – RN
Dimensiones y pesos – RN-D
Dimensiones y pesos – RN-FL
Dimensiones y pesos – RN-D-FL
Texto para especificación

Página

Variantes

Ejemplos de producto

Controlador VAC variante RN-S,
altura compacta

Controlador VAC variante RN

Controlador VAC variante RN-D Controlador VAC variante RN, con actuador 
para selección de los valores de consigna

 – 
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Aplicación
– Unidad terminal VAC VARYCONTROL

de ejecución circular serie RN para una 
regulación precisa del caudal de aire tanto
en impulsión como en retorno,
adecuada para su instalación

  en sistemas de caudal de aire constante
– Regulación de caudal de aire autónoma

sin fuente externa de alimentación
– Gestión simplificada de proyectos

con pedidos basados en tamaños nominales
– Caudal de aire de consigna ajustable

mediante escala
con

un actuador opcional

Variantes
– RN-S: Controlador de caudal

de aire de altura reducida
– RN: Controlador de caudal de aire
– RN-D: Controlador de caudal

de aire con aislamiento acústico
– RN-FL: Controlador de caudal

de aire con bridas a ambos lados
– RN-D-FL: Controlador de caudal de aire con 

aislamiento acústico y bridas a ambos lados

silenciador secundario Serie CA,
CS o CF para instalaciones
con elevadas exigencias acústicas

– El aislamiento acústico no puede
ser desmontado de la unidad

Ejecución
– Chapa de acero galvanizada

Tamaños nominales

Accesorios

Actuadores para contacto entre el caudal

– Actuadores modulares: 
Actuadores para un equilibrado a intervalos
del caudal de aire o selección entre los

– Conjuntos retrofit: 
Actuadores y accesorios para instalación

Accesorios

– Bridas de unión a ambos lados

Accesorios opcionales
– Silenciador secundario Series CA, CS ó CF

Características especiales
– Caudal de aire de consigna

ajustable mediante escala
– Elevada precisión de regulación
– Instalación en cualquier orientación

Partes y características
– Controlador listos para funcionar
– Casquillos de baja fricción de la lama

de la compuerta (ambos lados)
– Membrana que funciona como

una compuerta oscilante
– Disco de leva con muelle de retorno
– Caudal de aire ajustable mediante escala

en banco de pruebas antes de su suministro
– Funcionamiento sin problemas incluso con 

condiciones desfavorables antes de la unidad 
(se requiere de un tramo recto antes

Características constructivas
– Carcasa circular
– Cuello de conexión adecuado para redes

de conductos circulares en cumplimiento

– Cuello de conexión con ranura para junta

– RN-FL: Bridas circulares en cumplimient#

Materiales y acabados
– Carcasa y compuerta de regulación

en chapa de acero galvanizado
– Muelle de retorno de acero inoxidable
– Membrana de poliuretano
– Casquillos planos con revestimiento PTFE

RN-D
– Aislamiento acústico de chapa

de acero galvanizado
– Sellado perimetral para reducción

– Aislamiento de lana mineral

Lana mineral

seguro en cumplimiento con la normativa 

para Sustancias Peligrosas) y la directiva 

Instalación y puesta en marcha
– Instalación en cualquier orientación
– Caudal de aire de consigna ajustable

mediante escala
– No se requiere que un ingeniero

especialista en tratamiento de aire
lleve a cabo mediciones o ajustes

Normativas y pautas

– Estanqueidad de la carcasa en cumplimiento 

Mantenimiento
– No requiere de mantenimiento,

ya que la ejecución y los materiales
no son susceptibles al desgaste

Descripción

Controlador VAC 
variante RN

los actuadores consultar 

 – 
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Descripción de funcionamiento
El controlador de caudal de aire es una unidad
de funcionamiento autónomo que funciona

Compuerta de regulación con casquillos
de baja fricción regulable mediante fuerzas 

de aire se mantiene constante entre
un rango de presión diferencial.

crean un par de giro de cierre en la compuerta
de regulación. La membrana se expande e 
incrementa su fuerza, mientras que al mismo 
tiempo se produce un movimiento oscilante
en la compuerta. La fuerza de cierre encuentra
la oposición que ejerce el muelle de retorno
que se despliega sobre el disco de leva.
La forma del disco de leva permite que la 
compuerta de regulación modifique su posición 
ante un cambio en la presión diferencial,
para mantener la precisión del caudal de aire.

Puesta en servicio de manera eficiente
El caudal del valor de consigna se ajusta

que incorpora la escala situada en el exterior
de la unidad, sin necesidad de mediciones.
La principal ventaja que obtenemos con 
compuertas de equilibrado, es que evitamos
tener que llevar a cabo nuevas mediciones
o ajustes. En caso de que se produzca una 
variación en la presión del sistema,
provocada por la apertura o el cierre de la red
de conductos, la compuerta de equilibrado 
modifica los caudales de aire del sistema 

controladores de caudal de aire funcionamiento 
autónomo. Un controlador de funcionamiento 
autónomo reacciona inmediatamente, ajustando 
la posición de la la lama de la compuerta de 
regulación, manteniendo constante el caudal
de aire definido. 

Datos técnicos

Funcionamiento

Tamaños nominales 80 – 400 mm

Rango de caudales de aire

Ajuste del rango de caudales de aire
Nivel de precisión
Presión diferencial
Temperatura de funcionamiento

Vista esquemática de la unidad RN

 – 
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Código de pedido RN
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 – 

RN-S/100/D2

Tamaño nominal ..............................................
Material ..................... chapa de acero galvanizado
Accesorios ........................... juntas a ambos lados

RN-D-FL/250/G2/B50

Aislamiento acústico .......con aislamiento  acústico
Bridas ............................................ a ambos lados
Material ..................... chapa de acero galvanizado
Tamaño ............................................................
Accesorios ............ bridas de unión a ambos lados
Actuador ......................................................... B50

Ejemplos de pedido

RN-S

  RN-S – P1  /  100  /  D2  

RN-S Regulador de caudal de aire

Sin código: chapa de acero galvanizado
P1
A2 Acero inoxidable

80

D2 Juntas a ambos lados

Código de pedido

RN

  RN – D – P1 – FL  /  160  /  G2  /  B50  /  300 – 800  

RN Regulador de caudal de aire

D Con aislamiento acústico

Sin código: chapa de acero galvanizado
P1
A2 Acero inoxidable

FL Bridas a ambos lados 

80

400

D2 Juntas a ambos lados 
G2 Bridas de unión a ambos lados

B50 Todo-nada,

B52

B60 Todo-nada,

B62

B70

B72

Controladores VAC
Código de pedido RN

2

RN-S/100/D2

Tamaño nominal ..............................................
Material ..................... chapa de acero galvanizado
Accesorios ........................... juntas a ambos lados

RN-D-FL/250/G2/B50

Aislamiento acústico .......con aislamiento  acústico
Bridas ............................................ a ambos lados
Material ..................... chapa de acero galvanizado
Tamaño ............................................................
Accesorios ............ bridas de unión a ambos lados
Actuador ......................................................... B50

Ejemplos de pedido

RN-S

  RN-S – P1  /  100  /  D2  

RN-S Regulador de caudal de aire

Sin código: chapa de acero galvanizado
P1
A2 Acero inoxidable

80

D2 Juntas a ambos lados

Código de pedido

RN

  RN – D – P1 – FL  /  160  /  G2  /  B50  /  300 – 800  

RN Regulador de caudal de aire

D Con aislamiento acústico

Sin código: chapa de acero galvanizado
P1
A2 Acero inoxidable

FL Bridas a ambos lados 

80

400

D2 Juntas a ambos lados 
G2 Bridas de unión a ambos lados

B50 Todo-nada,

B52

B60

B62

B70

B72

 – 
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Rangos
de caudal de  aire

La presión diferencial  

controladores VAC
es un  factor importante
a la hora  de diseñar la red 
de  conductos de aire
y  controlar la velocidad 
del  ventilador.

suficiente presión  
disponible en la red
de  conductos para
todas las  condiciones
de  funcionamiento
y  unidades terminales. 
Los  puntos de medición 
para  el control de la 
velocidad  del ventilador 

seleccionados  
acordemente.

Rango de caudales de aire y valores mínimos de presión diferencial

Tamaño st mín

l/s m³/h Pa ± %

80

11 40
20 72
40 144
45 162 8

100

22 79 50 55 55 55
40 144 50 55 55 60 8
70 252 50 60 65 6
90 324 50 60 80 5

125

35 126 50 55 55 55
60 216 50 55 55 55 8

115 414 50 60 65 6
140 504 50 60 80 5

160

60 216 50 55 55 55
105 378 50 55 55 55 8
190 684 50 55 60 60 6
240 864 50 55 65 5

200

90 324 50 55 55 55
160 576 50 55 55 55 8
300 1080 50 55 60 65 6
360 1296 50 55 60 65 5

250

145 522 50 55 55 55
255 918 50 55 55 55 8
470 1692 50 55 60 60 6
580 2088 50 55 60 65 5

315

230 828 50 55 55 55
400 1440 50 55 55 55 8
750 2700 50 55 60 60 6
920 3312 50 55 60 65 5

400

350 1260 50 55 55 55
610 2196 50 55 55 55 8

1130 4068 50 55 55 55 6
1400 5040 50 55 55 60 5

 – 
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Condiciones
de entrada  de aire

medida del caudal de aire  
se cumple en la entrada  
de aire mediante  
conductos rectos. Codos,  
intersecciones o  

ensanchamientos del  
conducto principal,  
producen turbulencias  
que pueden afectar a la  
medición. Las conexiones  
a conducto, p.e.  
bifurcaciones del  
conducto principal deben  
cumplir con lo exigido en  

algunos casos, se precisa  
de secciones rectas de  
conducto a la entrada de  
la unidad.

Sección libre de paso  
sólo con un tramo de  
conducto recto antes

recto de conducto antes del controlador VAC – tan  
apenas afecta en la precisión de medida del caudal
de  aire.

Una intersección produce fuertes turbulencias. 

de una chapa  perforada en la bifurcación y antes del 
controlador VAC.  Si no existe un tramo recto antes,

perforada.

Codo

D

1D

Intersección

1.5D1.5D

D

 – 
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Ruido regenerado

Las tablas de selección 

buen resumen de los 
niveles de presión sonora 
que pueden alcanzarse 

calcular otros valores 
intermedios interpolando. 
El programa de diseño 
Easy Product Finder 
ofrece la posibilidad de 

intermedios precisos y el 
espectro sonoro.

El primer criterio de 
selección para el tamaño 
nominal es la definición 
de los caudales reales 

. Las tablas de 

basadas en niveles de 
atenuación acústica 
admisibles. Si el nivel de 
presión sonora supera el 

instalar una unidad 
terminal VAV de mayor 

adicional.

Tabla de selección rápida: Nivel de potencia sonora con una presión diferencial de 150 Pa

Tamaño

Ruido regenerado Ruido radiado por la 
carcasa

LPA LPA1 LPA2 LPA3

l/s m³/h dB(A)

80

11 40
20 72
40 144
45 162 48

100

22 79
40 144 40
70 252
90 324 50 50

125

35 126
60 216

115 414 50
140 504 44

160

60 216 40
105 378 45
190 684
240 864 50

200

90 324 40
160 576
300 1080 48 40 40
360 1296

250

145 522
255 918
470 1692 46 40
580 2088 48

315

230 828
400 1440
750 2700 44 40
920 3312 46

400

350 1260 46 45
610 2196 48

1130 4068 50 44 54
1400 5040 45 40 56

 – 
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– Controlador de caudal de aire de altura 
compacta para el control del caudal
constante de aire

– Cuello de conexión

Descripción

Controlador VAC variante 
RN-S, altura compacta

Dimensiones

Dimensiones y pesos

Tamaño
ØD L A m

mm kg
80 50

100 50
125 50

Datos diferentes para el tamaño nominal 80

Croquis dimensional de una unidad RN-S

Ø
D

130

L

40A

~ 200

11
0

 – 
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– Controlador de caudal de aire para 
el control de caudal de aire constante

– Cuello de conexión

Descripción

Controlador VAC 
variante RN

Dimensiones

Dimensiones y pesos

Tamaño
ØD L A m

mm kg
80 50

100 50
125 50
160 50
200 50
250 400 50
315 400 50 4,8
400 400 50

Datos diferentes para el tamaño nominal 80

Croquis dimensional de una unidad RN

L

Ø
D

182

A

 – 
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– Controlador de caudal de aire con aislamiento 
acústico para el control del caudal constante 
de aire

– Cuello de conexión
– Para salas dónde el ruido radiado por

la carcasa no es reducido de manera
suficiente por el falso techo

aislados convenientemente.
– El aislamiento acústico no puede

ser desmontado de la unidad

Descripción

Controlador VAC 
variante RN-D

Dimensiones

Dimensiones y pesos

Tamaño
ØD L ØD3 L1 m

mm kg
80

100
125 4,0
160 5,0
200 6,0
250 400
315 400
400 400 500

Datos diferentes para el tamaño nominal 80

Croquis dimensional de una unidad RN-D

L

Ø
D

 – 
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– Controlador de caudal de aire para
el control de caudal de aire constante

– Con bridas para su desmontaje
de la red de conductos

Descripción

Dimensiones

Dimensiones y pesos

Tamaño
ØD L ØD1 ØD2 n

T m

mm mm kg
100 4 4
125 4 4
160 6 4
200 6 4 4,4
250 6 4
315 8 4
400 464 8 4

Croquis dimensional de una unidad RN-FL

L

Ø
D

×

T

×

T

L

Ø
D

 – 
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– Controlador de caudal de aire con aislamiento 
acústico para el control del caudal constante 
de aire

– Con bridas para su desmontaje
de la red de conductos

– Para salas dónde el ruido radiado
por la carcasa no es reducido de manera 
suficiente por el falso techo

aislados convenientemente.
– El aislamiento acústico no puede

ser desmontado de la unidad

Descripción

Dimensiones

Dimensiones y pesos

Tamaño
ØD L ØD1 ØD2 ØD3 L1 n

T m

mm mm kg
100 4 4
125 4 4
160 6 4 6,0
200 6 4
250 460 6 4
315 460 8 4
400 460 464 500 8 4

Croquis dimensional de una unidad RN-D-FL

L

Ø
D

×

T

×

T

L

Ø
D

 – 
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Los controladores circulares para sistemas
de  caudal constante de aire que operan de 

extra,  adecuados para impulsión y retorno de aire,  
disponibles en 8 tamaños nominales.
Listos para funcionar, formados por una carcasa  
con compuerta de regulación con casquillos
de  baja fricción, membrana, leva exterior y muelle 
de  retorno.
Controladores de caudal de aire sin actuador,  

referencia (con posibilidad de ajuste posterior).
Cuello de conexión con ranura para junta,  
indicado para conexión a conductos de aire

Estanqueidad de la carcasa en cumplimiento

Características especiales
– Caudal de aire de consigna
 ajustable mediante  escala
– Elevada precisión de regulación
– Instalación en cualquier orientación

Materiales y acabados
– Carcasa y compuerta de regulación
 en chapa  de acero galvanizado
– Muelle de retorno de acero inoxidable
– Membrana de poliuretano
– Casquillos planos con revestimiento PTFE

RN-D
– Aislamiento acústico de chapa
 de acero  galvanizado
– Sellado perimetral para reducción

– Aislamiento de lana mineral

Lana mineral

seguro en cumplimiento con la normativa  

 para  Sustancias Peligrosas) y la directiva 

Ejecución
– Chapa de acero galvanizada

Datos  
técnicos
– Tamaños nominales: 80 – 400 mm
– Rango de caudales de aire: 

– Rango de regulación de caudal de aire,

Dimensiones
 ______________________________

st ______________________________
– LPA Ruido regenerado _____________
– LPA Ruido radiado por la carcasa _____
 

RN-S Regulador de caudal de aire

Sin código: chapa de acero galvanizado
P1
A2 Acero inoxidable

80

D2 Juntas a ambos lados

Descripción estándar

Este texto para  
especificación
describe  las propiedades  
generales del producto.  
Con nuestro programa  
Easy Product Finder se  
pueden generar textos  
para otras ejecuciones
de  producto.

Opciones de pedido

 – 
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RN Regulador de caudal de aire

Sin código: chapa de acero galvanizado

D Con aislamiento acústico

P1
A2 Acero inoxidable

FL Bridas a ambos lados 

80

400

D2 Juntas a ambos lados 
G2 Bridas de unión a ambos lados

B50 Todo-nada,

B52

B60 Todo-nada,

B62

B70 Proporcional, 

B72

Opciones de pedido

 – 



2

 Selección de producto
 Dimensiones principales
 
 Valores de corrección para el sistema de atenuación
 
 

  2,3 –

testregistrierung
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Caudal variable de aire – CONSTANTFLOW

04/2013 – DE/es

Caudal variable de aire – CONSTANTFLOW
 

2

K5 – 2.3 – 2

Selección de producto

04/2013 – DE/es

Serie
RN EN VFL VFC RN-Ex EN-Ex

Tipo de sistema

Aire de retorno
Conexión a conducto, ventilador en extremo final
Circular
Rectangular
Rango de caudales de aire

5040 12100 900 1330 5040 12100
1400 3360 250 370 1400 3360

Calidad de aire
Filtrado

de retorno
Con polución
Contaminado
Tipo de sistema
Constante
Variable

Áreas especiales

potencial riesgo
de explosión

Posible

No es posible



Caudal variable de aire – CONSTANTFLOW

2

ØD [mm]
Diámetro exterior del cuello de conexión

Diámetro exterior de las bridas

Diámetro exterior de las bridas

Diámetro interior para los taladros de la brida

L [mm]
Longitud de la unidad incluyendo el cuello

Longitud de la carcasa o del revestimiento 
acústico

W [mm]

H [mm]
Altura de conducto

Altura de unidad

n [ ]
Número de taladros de la brida

T [mm]
Espesor de brida

m [kg]
Peso de la unidad incluyendo los accesorios 

fm
Frecuencia central por banda de octava

LPA [dB(A)]
Ruido generado por el aire de un controlador VAC, 
teniendo en cuenta la atenuación del sistema

LPA1 [dB(A)]
Ruido de aire generado por un controlador VAC 
con silenciador secundario, teniendo en cuenta

LPA2 [dB(A)]
Ruido radiado por la carcasa de un controlador 
VAC, teniendo en cuenta la atenuación del 

LPA3 [dB(A)]
Ruido radiado por la carcasa del controlador VAC 
con revestimiento acústico, teniendo en cuenta la 

nom

Caudal de aire

Precisión de regulación

st [Pa]

st mín [Pa]

Todas las presiones sonoras están
basadas en 20 μPa.

K5 – 2.3 – 3

Dimensiones
principales

Definiciones

Definición del ruido

LPA

Presión diferencial estática

st

04/2013 – DE/es

Caudal variable de aire – CONSTANTFLOW

2

K5 – 2.3 – 4

Las tablas de selección 
rápida proporcionan los 
niveles de presión sonora 
que se pueden alcanzar 
en el local tanto para el 
ruido de aire generado y 
para el ruido radiado por 
la carcasa. La presión 
sonora en un sala es el 
resultado de la potencia 
sonora de los productos - 
para un caudal de aire de 
partida y la presión 

atenuación y el 
aislamiento en obra. Por 

tiene en cuenta, tanto las 
los valores de atenuación 
como los de aislamiento. 
La presión sonora del 
ruido de aire generado se 

distribución del aire en la 
red de conductos, los 
cambios de sentido, las 
unidades terminales y la 
atenuación de la sala.El 

atenuación de la sala 

sonora del ruido radiado 
por la carcasa.

Valores de corrección 
para las tablas rápidas 

Los valores de corrección 
para la distribución en la 
red de conductos están 
basados en el número de 

cada unidad terminal. Si 

precisa corrección.

En los valores de 
atenuación acústica del 

considerado un cambio 
de dirección, p.e. en el 
plenum de conexión 

plenum de conexión 

en el sistema de 
atenuación. Cambios de 
sentido adicionales 
implicarán niveles de 

Sistema de atenuación por banda de octava en cumplimiento
con VDI 2081 para el cálculo del ruido regenerado.

Frecuencia
63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB
Cambio

de dirección 0 0 1 2 3 3 3 3

Unidad terminal 10 5 2 0 0 0 0 0
Atenuación

de sala 5 5 5 5 5 5 5 5

Para calcular el ruido de aire generado se emplea la corrección
por banda de octava en la red de conductos.

500 1000 1500 2000 2500 3000 4000 5000
140 280 420 550 700 840 1100 1400

[dB] 0 3 5 6 7 8 9 10

Reducción de la presión sonora del ruido de aier generado

04/2013 – DE/es

Corrección por banda de octava para el cálculo del ruido radiado por la carcasa

Frecuencia
63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

dB
Aislamiento

de techo 4 4 4 4 4 4 4 4

Atenuación
de sala 5 5 5 5 5 5 5 5



Caudal variable de aire – CONSTANTFLOW
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K5 – 2.3 – 5

Mediciones

Los datos acústicos 
del ruido regenerado
y del ruido radiado
por la carcasa están 
determinados en 
cumplimiento con 

Todas las mediciones 

en sala reverberante 
en cumplimiento

Medición del ruido regenerado

st

LPA

04/2013 – DE/es

Medición del ruido radiado por la cacasa

st

LPA2

Caudal variable de aire – CONSTANTFLOW

2

K5 – 2.3 – 6

rápida para controladores VAC.
Se muestran niveles de presión sonora del
ruido de aire generado y del ruido radiado por
la carcasa para todos los tamaños nominales. 
Además, se tienen en cuenta valores
de atenuación acústica y aislamiento.
Con el programa Easy Product Finder se puede 
llevar a cabo el dimensionado para otros caudales 

y precisa

Datos iniciales
máx = 280 l/s (1010 m3

st = 150 Pa
Nivel de presión sonora requerido

Selección rápida
RN/200
Ruido de aire regenerado LP
Ruido radiado por la carcasa LPA

(suma logarítima con la unidad terminal 

Dimensionado con
la ayuda del catálogo

Ejemplo
de dimensionado

Easy Product Finder

El programa
Easy Product Finder
le permite calcular
el tamaño del producto 
mediante la 
introducción de 
distintos parámetros. 

Podrá encontrar
Easy Producto Finder 
en nuestra página web.

04/2013 – DE/es
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Difusor lineal microtobera
Serie DUS

Difusor lineal microtobera
Difusor lineal microtobera especialmente diseñado para su montaje en techo o 

laboratorios, bibliotecas, escuelas, etc.
   Orientación individual de toberas 360°
 
   Adecuados para sistemas de caudal de aire constante VAC y caudal de aire 

variable VAV (caudal mínimo 25% del caudal máximo)
   Diferencias de temperaturas en impulsión: -12K a +10K

Toberas orientables           
individualmente

Ejecución lineal con tramos 
intermedios y extremos

Detalle microtobera

01/2016 - ES S/DUS - 2

Difusor lineal microtobera para instalación en 
techos o paredes con consideración estética 

bibliotecas, aulas, laboratorios, halls, etc. La 
dirección de impulsión de cada microtobera es 
orientable 360° de manera individual.

Materiales
Parte frontal en chapa de acero galvanizado 

de acabado pintado en color RAL 9010, 9005 o 
cualquier color de la carta RAL. Microtoberas en 
material plástico de color blanco, negro, o bajo 
demanda gris. Plenum de conexión fabricado 
en chapa de acero galvanizado - opcionalmente 

en la boca de conexión para equilibrado.

Modelo estándar
Toberas dispuestas en paralelo
con marco (F, W)

Modelo especial
Toberas dispuestas a tresbolillo
con marco (FT, WT)

WS

SRSL

WH

VD

HRHL

Difusor lineal microtobera
Información general

Serie  Página
DUS Información general 2

 Dimensiones · Ejecuciones 5

 Datos técnicos 7
 Información para pedido 8

Ejemplo de 

Variantes

Sede Seguros AEGÓN, Madrid Restaurante Bodegas IRIUS, Barbastro (Huesca)

DUS
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52

37

Dimensiones
Disposición de toberas 

Difusor lineal microtobera
Dimensiones DUS

Disposición de toberas 

18
5

(*)
Ø 98

Ø 123

DUS 1 F52

DUS 1 W75

37

75

Ø 123 mm
Diámetro estándar

(*)

Dos bocas para L > 1.500 mm.

(*)
Ø 123
Ø 14821

0

Ø 148 mm
Diámetro estándar

(*)

Dos bocas para L > 1.500 mm.

37

97

DUS 2 F97

DUS 2 W120

37

120
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142

37

187

37

Dimensiones
Disposición de toberas 

Disposición de toberas 

DUS 3 F142

DUS 4 F187

DUS 3 W165

37

165

Difusor lineal microtobera
Dimensiones DUS

Ø 158 mm
Diámetro estándar

(*)

Dos bocas para L > 1.500 mm.

Ø 198 mm
Diámetro estándar

(*)

Dos bocas para L > 1.500 mm.

(*)
Ø 148
Ø 15822

0

(*)
Ø 158
Ø 198

26
0

DUS 4 W210

210

37
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Dimensiones

B

B + 2

BB

50 45

B +11

B + 22

Plenum de conexión AK, DK
ejecución F

Plenum de conexión AK, DK 
ejecución W

Para longitudes superiores a 2.000 mm el 
suministro se realizará en tramos intermedios y 
extremos.
Los tramos se unen entre sí para formar una sola 
línea continua, con un tramo central sin remates a 
ambos lados y tramos extremos con remate a un 
lado. 

B

B
11

Difusor lineal microtobera
Dimensiones · Ejecuciones DUS

El difusor se puede suministrar con solo parte 
frontal sin plenum de conexión (A) o con plenum 
de conexión, con o sin aislamiento interno 
(ejecución DK o AK).

Chapa perforada en boca de conexión representada (variante LD)
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Montaje

Disposición de toberas a tresbolillo Techo reticulado

Difusor lineal microtobera
DUS

m
áx

. 3
5

mín. 97

 máx. 120

*

* *

VL

VH1

VL

tL

tL

tL

tZ

H
 =

 2
,5

...
5,

5 
m H

1
1,

80
m

L A L

XA

L  m  Distancia (X + H1) de impulsión a la pared
L0,3

A  m  Distancia entre ejes de dos difusores
X  m  Distancia entre centro del difusor y pared
H  m  Altura de sala
H1  m  Distancia entre la techo y la zona de ocupación

H1 1 del techo
L 1 del techo
tz  K  Diferencia existente entre la temperatura de sala y la de impulsión
tL  K  Diferencia existente entre la temperatura de sala y la vena de aire a una distancia determinada

pt  Pa  Pérdida de carga
LwA  dB(A)  Nivel de potencia sonora en dB(A)
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Datos técnicos

Cálculos basados en: 
Altura zona de ocupación: 1,8 m

tz Diferencia de temperatura 
impulsión sala: -8 K
Altura de sala H (ver tablas)
Separación entre difusores A (ver 
tablas)
Distancia difusor a pared X (ver 
tablas)

Difusor lineal microtobera
Datos técnicos DUS

WS WH

HRSR

DUS 1

DUS 2

DUS 3

DUS 4

Q m3 42 53 67 85 106
wa db(A) 20 25 30 35 40

Pa 12 19 30 48 76
VH1 m/s 0,18 0,18 0,18 0,18 0,18
V m/s 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30
H m 3 3 3 3 3
A m 1,5 2,0 2,9 4,0 5,2
X m 0,1 0,4 0,8 1,1 1,4

Q m3 75 95 115 150 170
wa db(A) 20 25 30 35 40

Pa 11 18 26 43 58
VH1 m/s 0,22 0,22 0,22 0,22 0,22
V m/s 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30
H m 3 3 3,5 3,5 3,5
A m 3,0 4,0 3,9 5,2 6,0
X m 1,1 1,4 1,4 1,9 2,1

Q m3 105 130 165 205 260
wa db(A) 20 25 30 35 40

Pa 9 15 23 36 57
VH1 m/s 0,22 0,22 0,22 0,24 0,30
V m/s 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30
H m 4 4 5 5 5,5
A m 1,9 3,5 4,3 6,0 6,2
X m 0,5 0,9 1,2 2,0 3,1

Q m3 130 165 205 260 325
wa db(A) 20 25 30 35 40

Pa 9 12 19 31 48
VH1 m/s 0,22 0,22 0,22 0,24 0,26
V m/s 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30
H m 3,5 4 4,5 5 5,5
A m 4,9 5,5 6,0 6,3 6,5
X m 1,5 1,7 1,9 2,3 2,7

Q m3 35 45 55 65 80
wa db(A) 20 25 30 35 40

Pa 16 24 35 49 75
VH1 m/s 0,18 0,18 0,18 0,18 0,18
V m/s 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30
H m 3 3 3 3 3
A m 1,5 1,9 2,4 3,0 3,7
X m 0,3 0,5 0,6 0,8 1,1

Q m3 60 75 90 110 140
wa db(A) 20 25 30 35 40

Pa 12 18 26 37 55
VH1 m/s 0,22 0,22 0,22 0,22 0,22
V m/s 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30
H m 3 3 3,5 3,5 3,5
A m 2,0 2,6 2,7 3,6 5,0
X m 0,6 1,0 1,0 1,3 1,9

Q m3 65 85 105 130 165
wa db(A) 20 25 30 35 40

Pa 13 21 32 49 78
VH1 m/s 0,22 0,22 0,22 0,22 0,22
V m/s 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30
H m 3,5 3,5 4 4 4
A m 2,3 2,6 3,0 3,9 6,0
X m 1,5 1,0 1,1 1,4 2,0

Q m3 100 125 150 180 210
wa db(A) 20 25 30 35 40

Pa 14 20 28 40 54
VH1 m/s 0,22 0,22 0,22 0,22 0,24
V m/s 0,30 0,30 0,30 0,30 0,30
H m 3,5 3,5 3,5 4 4
A m 2,9 3,6 4,4 5,4 6,5
X m 1,0 1,3 1,6 1,9 2,4
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 Serie
DUS Difusor lineal microtobera

 Nº Filas
1 
2 
3 
4 

 Marco frontal
F Marco plano
W Marco en ángulo
FT Marco plano, a tresbolillo
WT Marco en ángulo, a tresbolillo

52 / 75
97 / 120
142 / 165
187 / 210
(1) Ver tabla inferior

A Difusor frontal
AK Con plenum
DK (2) Con plenum aislado

0 Sin chapa perforada
(3) Con chapa perforada fija en parte frontal
(4) Con chapa perforada fija en boca de conexión

 Tamaño
500

×

98

(5)  Ver tabla inferior en función 

750 123
1.000 148
1.250 158
1.500 198
1.750
2.000

 Remate / Marco montaje
0 (6) Tramo único
E0M (6) Tramo intermedio
C0R (6) Tramo lateral derecho 

(6) Tramo lateral izquierdo
A2 (7) 
E2M (7) 
C2R (7) 

(7) 

 Acabado
0 Pintado al polvo RAL 9010 - GE50
P1 Pintado al polvo en cualquier color carta RAL

 Color toberas
0 Blanco RAL 9010
B Negro RAL 9011
G Gris (bajo petición)

Difusor lineal microtobera
Código de pedido DUS

(2) Plenum aislado interiormente basado en espuma de polietileno de 5 mm de espesor.
(3) 
(4) 
(6) Únicamente con plenum de coneción AK y DK.
(7) Únicamente sin plenum de conexión, ejecución A y marco frontal W. No incluye marco de montaje.

(5) Nº de filas
Diámetro 1 2 3 4

98 x
123 x x
148 x x
158 x x
198 x

H Plenum 185 210 220 260

(1) Marco frontal
Filas F/FT W/WT

1 52 75
2 97 120
3 142 165
4 187 210

Texto para 

Las ejecuciones estándar se muestran sombreadas en la tabla superior

1 2 3 6 84 5 97 10

Difusor lineal microtobera con salidas orientables 
individualmente con posibilidad de ajuste 360° en 
todos los lados. Como consecuencia, es posible 
impulsar el aire con venas de aire independientes 

Posibilidad de instalación en techo o pared con 
múltiples direcciones de impulsión. Adecuado 
para su montaje por encima de techos reticulados 
o en recesos de techo, con toberas dispuestas en 
disposición paralela o tresbolillo, para sistemas 
de caudal de aire constante VAC o variable VAV 
desde 2,5 al 100% de caudal.

Materiales
Parte frontal en chapa de acero galvanizado 

de acabado pintado en color RAL 9010, 9005 o 
cualquier color de la carta RAL. Microtoberas en 
material plástico de color blanco, negro, o bajo 
demanda gris. Plenum de conexión fabricado 
en chapa de acero galvanizado - opcionalmente 

en la boca de conexión para equilibrado.
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Rejillas de ventilación para 
instalación en suelo
Serie AF

Rejillas de ventilación individuales y tramos para disposición continua con lamas de 
perfil especial

Tamaños nominales 225 × 75 – 1225 × 425 mm y tramos para disposición 
continua
Rango de caudales de aire 10 – 1235 l/s o 36 – 4446 m³/h
Rejilla de aluminio con acabado anodizado
Marco frontal indicado para instalación en suelo sin necesidad de marco de 
montaje
Rejilla desmontable con fijación por muelles

Equipamiento opcional y accesorios
Rejilla en colores de la carta RAL CLASSIC
Accesorios para regulación de caudal y control de la dirección de salida del 
aire

X XAFtestregistrierung

PD – AF – 1

Rejillas de ventilación fabricadas en aluminio con 
lamas horizontales fijas para instalación en suelo - 
también para disposición continua

Rejillas de ventilación para instalación en suelo
Información general

01/2019 – DE/es

AF

Serie

AF Información general AF – 2
Datos técnicos AF – 3
Selección rápida AF – 4
Texto para especificación AF – 5
Código de pedido AF – 6
Dimensiones y pesos AF – 8
Detalles de producto AF – 11
Detalles de instalación AF – 12
Puesta en servicio AF – 13
Información general y definiciones AF – 14

Aplicación
– Rejilla de ventilación Serie AF para impulsión o 

retorno de aire indicada para zonas de confort 
y zonas industriales

– Impulsión de aire para ventilación por mezcla 
de aire

– Lamas rectas (0°) o inclinadas (15°) para 
control de la dirección de salida de aire

– Para instalaciones de caudal de aire constante 
y variable

– Para impulsión de aire a la sala con un 
diferencial de temperaturas desde 
–12 hasta +4 K

– Preferentemente para instalación en suelo

Características especiales:
– Lamas rectas (0°) o inclinadas (15°) para 

control de la dirección de salida de aire
– Fijación con muelles

Tamaños nominales
Rejilla
– Longitud nominal: 225, 325, 425, 525, 625, 

825, 1025, 1225 mm
– Altura nominal: 75, 125, 225, 325, 425, 525 mm

Tramo para disposición continua
– Longitud nominal de tramo extremo: 1010, 

1190, 1370, 1550, 1730, 1910 mm
– Longitud nominal del tramo intermedio: 

2000 mm
– Altura nominal: 75, 125, 225, 325 mm

Ejecuciones
– AF: Rejilla
– E-AH, M-AH: Tramos para disposición continua

Disposición de lamas
– 0: impulsión de aire a 0°
– 15: impulsión de aire a 15°

Partes y características
– Marco frontal
– Lamas horizontales fijas
– Junta perimetral montada en fábrica
– Travesaño central para longitudes nominales a 

partir de 625 mm

Accesorios para regulación
– AG, AS, D, DG: para regulación de caudal y 

control de la dirección de salida del aire

Características constructivas
– Travesaño fijado con clips a la rejilla (el 

travesaño encaja en los clips)
– Impulsión de aire mediante lamas rectas (0°) o 

inclinadas (15°) 

Materiales y acabados
– Marco y lamas de aluminio
– Marco y lamas en anodizado natural E6-C-0
– P1: Marco y lamas pintadas al polvo color RAL 

CLASSIC

Normativas y pautas
– La potencia sonora del ruido generado por el 

aire se mide en cumplimiento con EN ISO 
5135.

Mantenimiento
– No requieren de mantenimiento, ya que la 

ejecución y los materiales no son susceptibles 
al desgaste

– Acceso para inspección y limpieza en 
cumplimiento con VDI 6022

Página

PD – AF – 2

Aplicación

Descripción



Rejillas de ventilación para instalación en suelo
Datos técnicos
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AF
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Área geométrica libre

H
L [mm]

225 325 425 525 625 825 1025 1225
Ageo

mm m²
75 0,006 0,009 0,011 0,014 0,017 0,022 0,028 0,033
125 0,016 0,024 0,032 0,039 0,047 0,063 0,078 0,094
225 0,054 0,072 0,090 0,108 0,143 0,179 0,214
325 0,113 0,140 0,168 0,224 0,279 0,335
425 0,229 0,304 0,380 0,455

Área efectiva para impulsión de aire

H
L [mm]

225 325 425 525 625 825 1025 1225
Aeff

mm m²
75 0,006 0,009 0,011 0,014 0,017 0,022 0,028 0,034
125 0,011 0,017 0,022 0,028 0,034 0,044 0,055 0,066
225 0,034 0,044 0,055 0,066 0,087 0,108 0,129
325 0,066 0,081 0,096 0,129 0,169 0,193
425 0,129 0,169 0,214 0,256

Área efectiva para extracción de aire

H
L [mm]

225 325 425 525 625 825 1025 1225
Aeff

mm m²
75 0,004 0,006 0,009 0,011 0,013 0,017 0,021 0,026
125 0,009 0,013 0,017 0,021 0,026 0,033 0,041 0,049
225 0,026 0,033 0,041 0,049 0,066 0,082 0,090
325 0,049 0,060 0,072 0,095 0,120 0,140
425 0,095 0,122 0,155 0,185

Tamaños nominales desde 225 × 75 hasta 1225 × 425 mm
Tramo para disposición continua H: 75, 125, 225, 325 mm
Caudal mínimo de aire 10 – 410 l/s o 36 – 1476 m³/h
Caudal máximo de aire, con LWA máx. 40 dB(A) sin 
accesorios 55 – 1235 l/s o 198 – 4446 m³/h

Diferencia de temperatura de impulsión entre –12 y +4 K
Caudal máximo de aire para una rejilla individual para impulsión de aire

Rejillas de ventilación para instalación en suelo
Selección rápida
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AF

PD – AF – 4

× LWA = 40 dB(A) con flujo de aire sin restricción+ LWA = 40 dB(A) con flujo de aire 
restringido un 50 %

AF, rango de caudal de aire

1225 × 425
1025 × 425

825 × 425
625 × 425

1225 × 325
1025 × 325

825 × 325
625 × 325
525 × 325
425 × 325

1225 × 225
1025 × 225

825 × 225
625 × 225
525 × 225
425 × 225
325 × 225

1225 × 125
1025 × 125

825 × 125
625 × 125
525 × 125
425 × 125
325 × 125
225 × 125
1225 × 75
1025 × 75

825 × 75
625 × 75
525 × 75
425 × 75
325 × 75
225 × 75

m3/h35 40 50 100 200 500 1000 2000 5000 8000

l/s10 20 50 100 200 500 1000 2000 2400

Nenngröße
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Texto para especificación
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AF

Este texto para especificación describe las  
propiedades generales del producto. Con nuestro  
programa Easy Product Finder se pueden generar  
textos para otras ejecuciones de producto.

Rejillas de ventilación rectangulares de aluminio,  
indicadas para impulsión y retorno de aire.  
Preferentemente para instalación en suelo
Lista para instalar, compuesta por marco y lamas  
longitudinales fijas.
Fijación con muelles al marco de montaje.
La potencia sonora del ruido regenerado por el  
aire se mide en cumplimiento con EN ISO 5135.

Características especiales:
– Lamas rectas (0°) o inclinadas (15°) para  

control de la dirección de salida de aire
– Fijación con muelles

Materiales y acabados
– Marco y lamas de aluminio
– Marco y lamas en anodizado natural E6-C-0
– P1: Marco y lamas pintadas al polvo color RAL  

CLASSIC

Datos técnicos
– Tamaños nominales: desde  

225 × 75 hasta 1225 × 325 mm
– Tramo intermedio, altura: 75 – 325 mm
– Caudal mínimo de aire (impulsión de aire):  

10 – 410 l/s o 36 – 1476 m³/h
– Caudal máximo de aire (impulsión), con LWA  

máx. 40 dB(A) sin accesorios: 55 – 1235 l/s o  
198 – 4446 m³/h

– Diferencia de temperatura del aire impulsado:  
–12 hasta +4 K

Dimensiones
 ____________ _______________________ 

 [m³/h]
t ___________ _______________________ 

 [Pa]
Ruido de aire generado
– LWA ___________ _______________________ 

 [dB(A)]

PD – AF – 5

Rejillas de ventilación para instalación en suelo
Código de pedido
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AF
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AF como rejilla individual

  AF – 0 – AG  /  825×225  /  P1 – RAL ...  

AF Rejilla única

0 lamas 0° (rectas)
15  lamas 15 (inclinadas) 

A Sin accesorios (sólo parrilla de rejilla)
AG Lamas en disposición opuesta
D Doble deflexión
DG D en combinación con AG

 L × H

Sin código: Color natural, anodizado E6-C-0
P1 Pintado al polvo, indicar color de la carta  

RAL CLASSIC

 Grado de brillo
 RAL 9010 50 %
 RAL 9006 30 %
 Resto de colores RAL 70 %

AF, disposición horizontal continua

  E – AF – 15 – AG  /  950×225  /  P1 – RAL ...  

AF Rejilla continua

E Tramo extremo
EL Tramo extremo izquierdo, con disposición  

de lama inclinada 15 
ER Tramo extremo derecho, con dispsición de  

lama inclinada 15 
M Tramo intermedio

0 Lamas 0° (rectas)
15 Lamas a 15° (inclinadas)

A Sin accesorios (sólo parte frontal)
AG Lamas en disposición opuesta
D Doble deflexión
DG D en combinación con AG

 E (Tramo extremo) × H
 M (Tramo intermedio) × H

 Acabado
 Sin entrada: anodizado natural E6-C-0
P1 Pintado al polvo indicar color de la carta  

RAL Classic

 Grado de brillo
 RAL 9010 50 %
 RAL 9006 30 %
 Resto de colores RAL 70 %

Código para pedido: AF-15-AG/825×225
Disposición de lamas 15°
Accesorios para regulación Compuerta con lamas en disposición opuesta
Tamaño 825 × 225 mm
Acabado Anodizado natural E6-C-0

Ejemplo para pedido: E-AF-0/1310×225
Tramo Tramo extremo
Disposición de lamas 0°
Accesorios para regulación Ninguno
Tamaño 1310 × 225 mm
Acabado Anodizado natural E6-C-0



Rejillas de ventilación para instalación en suelo
Código de pedido
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ES-AF piezas en esquina

  ES-AF – 15 – A – 1  /  225  

ES-AF 90° pieza en esquina

0 lamas 0° (rectas)
15  lamas 15 (inclinadas) 

A Sin accesorios (sólo parrilla de rejilla)

Sólo para lamas inclinadas a 15°
1 hacia fuera
2 hacia dentro

Altura nominal H
75
125
225
325

Rejillas de ventilación para instalación en suelo
Dimensiones y pesos
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AF

La tabla muestra los pesos nominales disponibles

PD – AF – 8

AF, rejilla individual

H
L [mm]

225 325 425 525 625 825 1025 1225
m

mm kg
75 0,8 1,1 1,4 1,7 2,0 2,6 3,2 3,8
125 1,1 1,5 1,9 2,3 2,7 3,4 4,2 5,0
225 2,2 2,8 3,4 4,0 5,1 6,3 7,5
325 3,7 4,5 5,3 6,9 8,4 10,0
425 6,6 8,6 10,5 12,5
Los pesos hacen referencia a rejillas de ventilación sin accesorios

AF0

12
,5

32 2126

L + 32

H
 +

 3
2

26

L   Longitud nominal
Travesaño central a partir de L > 625 mm

H   Altura nominal

AF-15

12
,5

32 2126

L + 32

H
 +

 3
2

26

L   Longitud nominal
Travesaño central a partir de L > 625 mm

H   Altura nominal
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Dimensiones y pesos
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AF, disposición horizontal continua

Tramo
L [mm] H [mm]
2000 75 125 225 325

M 2000 6,4 8,4 12,6 16,8
E 950 3,0 4,0 6,0 8,0
E 1010 3,2 4,2 6,4 8,5
E 1070 3,4 4,5 6,7 9,0
E 1130 3,6 4,7 7,1 9,5
E 1190 3,8 5,0 7,5 10,0
E 1250 4,0 5,3 7,9 10,5
E 1310 4,2 5,5 8,3 11,0
E 1370 4,4 5,8 8,6 11,5
E 1430 4,6 6,0 9,0 12,0
E 1490 4,8 6,3 9,4 12,5
E 1550 5,0 6,5 9,8 13,0
E 1610 5,2 6,8 10,1 13,5
E 1670 5,3 7,0 10,5 14,0
E 1730 5,5 7,3 10,9 14,5
E 1790 5,7 7,5 11,3 15,0
E 1850 5,9 7,8 11,7 15,5
E 1910 6,1 8,0 12,0 16,0
E 1970 6,3 8,3 12,4 16,5
Los pesos hacen referencia a tramos sin accesorios

AF, disposición horizontal continua

H
 +

 3
2

26 26E EM

12
,5

32 21

E   Tramo extremo
M   Tramo intermedio

H   Altura nominal

AF-15

12
,5

32 2126

L + 32
H

 +
 3

2

26

L   Longitud nominal
Travesaño central a partir de L > 625 mm

H   Altura nominal

Rejillas de ventilación para instalación en suelo
Dimensiones y pesos
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Pieza en esquina 90°

600

H + 32

60
0

Sólo AF-15, ángulo para salida de aire inferior a 15°



Rejillas de ventilación para instalación en suelo
Detalles de producto

01/2019 – DE/es

AF

PD – AF – 11

Lama *-0

18

5,5

Lama *-15

18

5,5

Marco frontal, 26 mm

5,5

21
26

53

Rejillas de ventilación para instalación en suelo
Detalles de instalación
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AF

Instalación y puesta en servicio
– Preferentemente para instalación en suelo
– Marco de montaje para instalación con 

lengüetas

Los diagramas ilustran como llevar a cabo su 
instalación.
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Rejillas de ventilación para instalación en suelo
Puesta en servicio
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Equilibrado de caudal de aire 
Si varias rejillas se instalan en un mismo 
conducto, tal vez se requiera del equilibrado de 
los caudales de aire
– AG: Compuerta con lamas regulables en 

disposición opuesta, incluye cierre de 
seguridad mediante tornillo

– AS: Compuerta de corredera regulable, incluye 
cierre de seguridad mediante tornillo

Patrón de aire
– Lamas regulables: Ajuste individual o en grupo 

de lamas, en función de las condiciones de la 
sala

– D, DG: Doble deflexión, doble deflexión en 
combinación con AG

PD – AF – 13

Accesorios -AG, -DG y Series AGW, DGW

Equilibrado de caudal de aire -*G

X X

Rejillas de ventilación para instalación en suelo
Información general y definiciones
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Principales dimensiones

L [mm]
Longitud nominal de la rejilla de ventilación

H [mm]
Altura nominal de la rejilla de ventilación

m [kg]
Peso

Definiciones

LWA [dB(A)]
Nivel de potencia sonora del ruido de aire 
generado

Caudal de aire

t [Pa]
Pérdida de carga total

lS [m]
Distancia desde la rejilla o el tramo lineal 
horizontal (alcance)
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Descarga horizontal de 
aire

Doble descarga hori-
zontal de aire 

Plenum de conexión 
con compuerta de regu-
lación (opcional)

Placa frontal de difusor 
circular con deflectores 
de aire de color blanco

01/2019 – DE/es

Difusores rotacionales de 
techo
Serie VDW

Difusores rotacionales de techo con placa frontal circular y cuadrada para un 
elevado número de renovaciones de aire

Dimensiones 300, 400, 500, 600, 625, 825
Rango de caudales de aire 7 – 470 l/s o 25 – 1692 m³/h
Frontal fabricado en chapa de acero, con posibilidad de acabado pintado
Para impulsión y extracción de aire
Para instalaciones de caudal de aire constante y variable
Compatible con cualquier sistema de techo, con posibilidad de instalación 
suspendida
Elevada inducción, que conlleva a una rápida reducción de la diferencia de 
temperatura y de la velocidad del aire
Hasta 35 renovaciones de aire por hora con una disposición en fila de varios 
difusores distancia mínima entre difusores de 0.9 m (entre puntos centrales)
Idóneos para instalaciones de confort

Equipamiento opcional y accesorios
Superficie vista con acabado pintado en cualquier color de la carta RAL 
CLASSIC con deflectores de aire color negro o blanco
Conexión a conducto horizontal o vertical
Plenum con compuerta de equilibrado y toma de presión

Descarga rotacional 

X XVDWtestregistrierung
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Indicados para áreas de confort por su bajo nivel de 
potencia sonora, incluyen deflectores de aire regula-
bles manualmente

Difusores rotacionales de techo
Información general

01/2019 – 

VDW

DE/es

Serie

VDW Información general VDW – 2
Funcionamiento VDW – 4
Datos técnicos VDW – 8
Selección rápida VDW – 9
Texto para especificación VDW – 11
Código de pedido VDW – 12
Ejecuciones VDW – 13
Dimensiones y pesos VDW – 16
Detalles de producto VDW – 19
Ejemplos de instalación VDW – 20
Detalles de instalación VDW – 21
Puesta en servicio VDW – 24
Información general y definiciones VDW – 26

Aplicación
– Los difusores rotacionales de techo Serie VDW 

se emplean para impulsión y retorno de aire en 
instalaciones de confort

– Elemento de atractivo diseño para la propiedad 
y el arquitecto que satisface las exigencias 
estéticas de cualquier espacio

– Impulsión rotacional de aire para ventilación 
por mezcla de aire

– El elemento rotacional crea una elevada 
inducción que provoca una rápida reducción 
de la diferencia de temperatura y de la 
velocidad del aire (variante para impulsión de 
aire)

– Deflectores de aire regulables de manera 
individual para satisfacer las necesidades del 
confort de la sala

– Para instalaciones de caudal de aire constante 
y variable

– Para impulsión de aire a la sala con un 
diferencial de temperaturas desde 
–12 hasta +10 K

– Indicado para salas con alturas de hasta 4 m 
(perfil de baja silueta indicado para techos 
suspendidos)

– Indicado para cualquier sistema de techo
– Indicado para instalación suspendida del techo 

incorporando un marco de instalación (variante 
impulsión de aire)

Características especiales:
– Deflectores de aire ajustables de manera 

manual e individual para un mayor control de la 
dirección del aire de impulsión

– Compatible con cualquier sistema de techo, 
con posibilidad de instalación suspendida

– Deflectores de aire negros o blancos
– Hasta 35 renovaciones de aire por hora con 

una disposición en fila de varios difusores 
distancia mínima entre difusores de 0.9 m 
(entre puntos centrales)

Tamaños nominales
– 300 × 8, 400 × 16, 500 × 24, 600 × 24, 

600 × 48, 625 × 24, 625 × 54, 825 × 72

Ejecuciones
– VDW-Q: Placa frontal cuadrada
– VDW-R: Placa frontal circular
– VDW-*-Z: Impulsión de aire
– VDW-*-A: Aire de retorno

Conexión
– H: Conexión a conducto horizontal
– V: Conexión a conducto vertical

Partes y características
– Placa frontal cuadrada o circular
– Placa frontal con deflectores de aire regulables 

de manera individual
– Sencilla instalación de la placa frontal del 

difusor mediante tornillo central y tapón 
decorativo

– Compuerta de regulación para equilibrado de 
caudal (opcional)

Accesorios para control
– M: Compuerta de regulación para equilibrado 

de caudal
– MN: Toma de presión y compuerta accionada 

por cuerda para equilibrado del caudal de aire 
a través de la placa frontal del difusor

Accesorios
– Junta de labio

Características constructivas
– Boca de conexión para redes de conductos 

circulares en cumpliminento con EN 1506 o 
EN 13180

– Boca con bordón para la junta de labio (si se 
solicita la junta de labio como accesorio)

Página
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Aplicación

Descripción



Difusores rotacionales de techo
Información general
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Materiales y acabados
– Placa frontal del difusor de chapa de acero 

galvanizado
– V, H: Plenum y travesaño de chapa de acero 

galvanizado
– X: Plenum de plástico y chapa de acero 

galvanizado
– Deflectores de aire fabricados en plástico UL 

94, con retardante a ignición V-0
– Junta de labio de goma
– Acabado de la placa frontal del difusor, pintado 

al polvo en color blanco RAL 9010
– P1: Pintado al polvo color RAL CLASSIC
– Deflectores para impulsión de aire negros 

RAL 9005, variante para retorno sin deflectores 
de aire

– Q11: Deflectores para retorno de aire en color 
negro RAL 9005

– Q21: Deflectores para impulsión y retorno de 
aire en color blanco RAL 9010

Normativas y pautas
– La potencia sonora del ruido generado por el 

aire se mide en cumplimiento con EN ISO 
5135.

Mantenimiento
– No requieren de mantenimiento, ya que la 

ejecución y los materiales no son susceptibles 
al desgaste

– Acceso para inspección y limpieza en 
cumplimiento con VDI 6022
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Difusores rotacionales de techo
Funcionamiento
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Descripción de funcionamiento
Difusores rotacionales de techo para impulsión de 
aire en instalaciones de climatización. El flujo de 
aire resultante provoca la inducción de un elevado 
caudal de aire existente en la sala, reduciendo de 
manera rápida la velocidad del aire y la diferencia 
de temperatura existene entre el aire impulsado y 
el aire de la sala. Los difusores rotacionales de 
techo permiten mover elevados caudales de aire. 
El resultado es una correcta ventilación por 
mezcla de aire con escasa turbulencia en la zona 
de ocupación.
Los difusores rotacionales de techo Serie VDW 
disponen de deflectores de aire ajustables. El 
patrón de aire es ajustable para satisfacer las 
exigencias de diferentes salas. 

Descarga de aire horizontal en una, dos o en 
cualquier dirección. Sólo es posible la descarga 
vertical de aire en modo calefacción. Rango de 
diferencias de temperatura del aire que se 
impulsa a la sala desde –12 hasta +10 K.
Una compuerta de regulación (opcional) simplifica 
el equilibrado del caudal de aire para su puesta 
en servicio Toma de presión y compuerta de 
regulación accionada por cuerda (opcional) que 
permite llevar a cabo el equilibrado del caudal de 
aire a través de la placa frontal del difusor.
Para dar a la sala de una estética uniforme, los 
difusores lineales Serie VDW se utilizan para el 
extracción de aire. No se precisan de deflectores 
de aire para la variante de retorno de aire
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Ilustración esquemática de un difusor VDW, con plenum para conexión horizontal a conducto

A

B

A VDW-Q
B VDW-R

 Perfil frontal
 Tornillo central para fijación
 Deflectores de aire ajustables
 Plenum
 Travesaño
 Taladro para suspensión
 Cuello de conexión

Equipamiento opcional
 Junta de labio
 Compuerta de regulación para equilibrado de  
caudal

 Pressure tap
 Cuerda verde para cierre de lama de compuerta
 Cuerda blanca para apertura de lama de compuerta
 Tubo medición
 Etiqueta descriptiva con la variante de plenum



Difusores rotacionales de techo
Funcionamiento
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Patrones de aire

Descarga horizontal de 
aire

Todos los deflectores de aire dispuestos para una 
rotación exterior

Deflectores de aire dispuestos en la zona exterior para 
rotación exterior, deflectores de aire dispuestos en la 
zona interior para rotación interior

Descarga de aire horizontal con rotación

Deflectores de aire para ajuste del 
movimiento rotacional exterior

A A

A-A

Deflectores de aire para ajuste del 
movimiento rotacional interior

A A

A-A

Ajuste de los deflectores para impulsión de 
aire

Ajuste de los deflectores para impulsión de 
aire

Difusores rotacionales de techo
Funcionamiento
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Deflectores de aire dispuestos para rotación exterior e 
interior, por semi-círculo

Deflectores de aire dispuestos en dos direcciones 
opuestas para rotación interior y exterior

Descarga horizontal de aire Ajuste de los deflectores para impulsión de 
aire

Doble descarga horizontal de aire Ajuste de los deflectores para impulsión de 
aire



Descarga de aire verti-
cal

Deflectores de aire dispuestos para 
impulsión vertical de aire

A A

A-A

Difusores rotacionales de techo
Funcionamiento
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VDW
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Deflectores de aire dispuestos para rotación interior y 
exterior de manera alternativa

Descarga de aire vertical Ajuste de los deflectores para impulsión de 
aire

Difusores rotacionales de techo
Datos técnicos

01/2019 – 

VDW

DE/esPD – VDW – 8

Tamaños nominales 300, 400, 500, 600, 625, 825 mm
Z = –6 K 7 – 99 l/s o 25 – 357 m³/h

Caudal de aire máximo con LWA 80 – 470 l/s o 288 – 1692 m³/h
Diferencia de temperatura de impulsión entre –12 y +10 K



Difusores rotacionales de techo 
Selección rápida
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Las tablas de selección rápida proporcionan un  
buen resumen de los caudales de aire y sus  
correspondientes niveles de potencia sonora y  
pérdida de carga.Las tablas de selección rápida  
proporcionan un buen resumen de los caudales  
de aire y sus correspondientes niveles de  
potencia sonora y pérdida de carga.
El caudal de aire mínimo influye en la diferencia  
de temperatura del aire impulsado de –6 K.
El caudal máximo de aire hace referencia a una  
potencia sonora de aprox., 50 dB (A) y compuerta  
de regulación con lama en posición 0°.
Con nuestro programa Easy Product Finder se  
pueden generar técnicos para otras  
configuraciones de funcionamiento.

PD – VDW – 9

Tamaño

Posición de la lama de la compuerta

t LWA t LWA t LWA

l/s m³/h Pa Pa Pa
7 26 1 <15 1 <15 1 <15

126 15 23 18 22 30 24
216 45 39 53 38 87 40

91 50 105 50 174 51
13 46 1 <15 1 <15 1 <15

216 13 22 15 23 28 25
36 38 42 39 78 42
71 50 83 50 154 54

19 1 <15 1 <15 3 <15
11 19 14 19 34 24
35 38 45 37 108 42
68 50 89 49 212 54

1 <15 1 <15 2 <15
11 20 15 21 33 22
26 34 37 34 83 36

936 65 50 91 51 205 55
1 <15 2 <15 5 <15

12 21 18 23 50 29
32 37 47 40 131 45
67 50 98 55 276 60

2 <15 2 <15 7 <15
13 22 16 24 48 33
34 38 41 39 125 51

1116 64 50 77 52 238 64
99 2 <15 4 <15 10 <15

13 24 21 27 51 33
41 44 65 49 161 54

1692 56 50 90 57 222 61

Difusores rotacionales de techo 
Selección rápida

01/2019 – 
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Tamaño

Posición de la lama de la compuerta

t LWA t LWA t LWA

l/s m³/h Pa Pa Pa
7 26 1 <15 1 <15 1 <15

12 20 14 20 22 21
41 38 46 38 74 39
87 50 98 51 157 52

13 46 1 <15 1 <15 1 <15
11 21 13 20 26 20
38 39 44 40 85 40
74 50 86 51 167 52

19 1 <15 1 <15 3 <15
10 18 14 21 35 24
31 36 45 40 112 43
65 50 94 54 233 59

1 <15 1 <15 2 <15
10 22 13 23 30 26

612 28 38 38 40 87 43
56 50 75 54 174 57

1 <15 2 <15 4 <15
432 10 22 16 26 39 31

27 38 43 44 109 48
53 50 85 58 214 63

2 <15 3 <15 7 <15
10 23 16 26 42 33
27 38 42 44 109 49
51 50 81 59 208 62

99 3 <15 4 <15 10 <15
11 25 17 27 46 28
26 39 39 42 107 42
47 50 70 55 193 54



Difusores rotacionales de techo 
Texto para especificación

01/2019 – DE/es

VDW

Este texto para especificación describe las  
propiedades generales del producto. Con nuestro  
programa Easy Product Finder se pueden generar  
textos para otras ejecuciones de producto.

Difusores rotacionales de techo con placa frontal  
cuadrada o circular. Variantes para impulsión y  
retorno de aire para instalaciones de confort, para  
un máximo de 35 renovaciones de aire por hora.  
Placa frontal del difusor con deflectores de aire  
manualmente ajustables para una impulsión  
rotacional de aire generando elevados niveles de  
inducción. Indicado para todo tipo de sistemas de  
techo.
Unidad lista para instalación formada por una  
placa frontal de difusor con deflectores de aire  
radialmente dispuestos, regulables de manera  
manual, disponibles en color negro o blanco,  
indicados tanto para impulsión como retorno y  
plenum de conexión con compuerta de regulación  
(sólo en impulsión de aire) y boca para entrada  
horizontal o vertical de aire, travesaño y dispone  
de taladros o elementos para suspensión.
La placa frontal del difusor se une al travesaño  
con un tornillo central que se oculta con un tapón  
decorativo.
Boca de conexión para conducto en cumplimiento  
con EN 1506 o EN 13180.
La potencia sonora del ruido regenerado por el  
aire se mide en cumplimiento con EN ISO 5135.

Características especiales:
– Deflectores de aire ajustables de manera  

manual e individual para un mayor control de la  
dirección del aire de impulsión

– Compatible con cualquier sistema de techo,  
con posibilidad de instalación suspendida

– Deflectores de aire negros o blancos
– Hasta 35 renovaciones de aire por hora con  

una disposición en fila de varios difusores  
distancia mínima entre difusores de 0.9 m  
(entre puntos centrales)

Materiales y acabados
– Placa frontal del difusor de chapa de acero  

galvanizado
– V, H: Plenum y travesaño de chapa de acero  

galvanizado
– X: Plenum de plástico y chapa de acero  

galvanizado
– Deflectores de aire fabricados en plástico UL  

94, con retardante a ignición V-0
– Junta de labio de goma
– Acabado de la placa frontal del difusor, pintado  

al polvo en color blanco RAL 9010
– P1: Pintado al polvo color RAL CLASSIC
– Deflectores para impulsión de aire negros  

RAL 9005, variante para retorno sin deflectores  
de aire

– Q11: Deflectores para retorno de aire en color  
negro RAL 9005

– Q21: Deflectores para impulsión y retorno de  
aire en color blanco RAL 9010

– Tamaños nominales: 300, 400, 500, 600, 625,  
825 mm

– Caudal de aire mínimo, con tZ = –6 K: 7 – 99 l/ 
s or 25 – 357 m³/h

– Caudal máximo de aire con LWA  50 dB(A):  
80 – 470 l/s o 288 – 1692 m³/h

– Diferencia de temperatura del aire impulsado:  
–12 hasta +10 K

Dimensiones
–  ____________ _______________________ 

 [m³/h]
– pt ___________ _______________________ 

 [Pa]
Ruido de aire generado
– LWA ___________ _______________________ 

 [dB(A)]
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Difusores rotacionales de techo 
Código de pedido
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VDW

  VDW – Q – Z – H – M – L  /  500 × 24  /  Q21  /  P1 – RAL ...  

 Serie
VDW Difusor rotacional

 Placa frontal
R Circular
Q Cuadrada

 Sistema
Z Impulsión
A Retorno

 Conxión
H Horizontal
V Vertical

 Compuerta de regulación para equilibrado de  
caudal
 Sin código: sin compuerta
M Con compuerta de regulación
MN Con cuerdas y toma de presión (sólo para  

conexión H)

 Accesorios
 Sin código: sin accesorios
L Con junta

 Tamaños nominales [mm]

sólo VDW-Q

 Color de los deflectores
 Sin código: Impulsión de aire – deflectores de  aire 

negros, retorno – sin deflectores de  aire

Q11 Retorno - deflectores negros
Q21 Impulsión - deflectores blancos
 Retorno de aire – deflectores de aire  

blancos

 Acabado
 Sin código: pintado al polvo, color blanco  

RAL 9010
P1 Pintado al polvo, indicar color de la carta  

RAL CLASSIC

 Grado de brillo
 RAL 9010 50 %
 RAL 9006 30 %
 Resto de colores RAL 70 %

Ejecución Cuadrado
Sistema Impulsión de aire
Conexión horizontal
Compuerta de regulación para equilibrado de  
caudal Con cuerdas y toma de presión

Accesorios Junta de labio
Tamaño 600 × 24
Color de los deflectores Blanco
Acabado RAL 9006, color blanco grado de brillo 30%



Difusores rotacionales de techo
Ejecuciones
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VDW

VDW-Q-*-H

Elevado nivel de confort
En colaboración con famosos arquitectos y 
diseñadores de renombre, TROX ha desarrollado 
difusores de techo, pared, peldaño y suelo, así 
como rejillas de ventilación, que destacan no sólo 
por su diseño, sino por a su vez, también 
satisfacer las exigencias más elevadas en materia 
de ventilación y acústica.

Variante
– Difusor rotacional de techo con placa frontal 

cuadrada
– Con plenum para conexión horizontal a 

conducto

Tamaños nominales
– 300 × 8, 400 × 16, 500 × 24, 600 × 24, 

600 × 48, 625 × 24, 625 × 54, 825 × 72

Partes y características
– Frontal de difusor cuadrado
– Plenum para conexión horizontal a conducto
– Abertura cuadrada para alojar la placa del 

difusor
– Elemento de equilibrado optimizado que 

garantiza un flujo de aire uniforme a través de 
la placa frontal del difusor (impulsión de aire)

– Sencilla instalación de la placa frontal del 
difusor mediante tornillo central y tapón 
decorativo

– Compuerta de regulación para equilibrado de 
caudal (opcional)

– Toma de presión y compuerta para equilibrado 
del caudal de aire con cuerda (opcional)

– Junta de labio (opcional)

Características constructivas
– Boca de conexión para redes de conductos 

circulares en cumpliminento con EN 1506 o 
EN 13180

– Boca con bordón para la junta de labio (si se 
solicita la junta de labio como accesorio)

VDW-Q-*-V

Elevado nivel de confort
En colaboración con famosos arquitectos y 
diseñadores de renombre, TROX ha desarrollado 
difusores de techo, pared, peldaño y suelo, así 
como rejillas de ventilación, que destacan no sólo 
por su diseño, sino por a su vez, también 
satisfacer las exigencias más elevadas en materia 
de ventilación y acústica.

Variante
– Difusor rotacional de techo con placa frontal 

cuadrada
– Con plenum para conexión vertical a conducto

Tamaños nominales
– 300 × 8, 400 × 16, 500 × 24, 600 × 24, 

600 × 48, 625 × 24, 625 × 54, 825 × 72

Partes y características
– Frontal de difusor cuadrado
– Plenum para conexión vertical a conducto
– Abertura circular para alojar la placa del difusor
– Elemento de equilibrado optimizado que 

garantiza un flujo de aire uniforme a través de 
la placa frontal del difusor (impulsión de aire)

– Sencilla instalación de la placa frontal del 
difusor mediante tornillo central y tapón 
decorativo

– Compuerta de regulación para equilibrado de 
caudal (opcional)

– Junta de labio (opcional)
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Difusores rotacionales de techo
Ejecuciones
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Características constructivas
– Boca de conexión para redes de conductos 

circulares en cumpliminento con EN 1506 o 
EN 13180

– Boca con bordón para la junta de labio (si se 
solicita la junta de labio como accesorio)

VDW-R-*-H

Elevado nivel de confort
En colaboración con famosos arquitectos y 
diseñadores de renombre, TROX ha desarrollado 
difusores de techo, pared, peldaño y suelo, así 
como rejillas de ventilación, que destacan no sólo 
por su diseño, sino por a su vez, también 
satisfacer las exigencias más elevadas en materia 
de ventilación y acústica.

Variante
– Difusor rotacional de techo con placa frontal 

circular
– Con plenum para conexión horizontal a 

conducto

Tamaños nominales
– 300 × 8, 400 × 16, 500 × 24, 600 × 24, 

600 × 48, 625 × 24

Partes y características
– Placa frontal circular
– Plenum para conexión horizontal a conducto
– Abertura circular para alojar la placa del difusor
– Elemento de equilibrado optimizado que 

garantiza un flujo de aire uniforme a través de 
la placa frontal del difusor (impulsión de aire)

– Sencilla instalación de la placa frontal del 
difusor mediante tornillo central y tapón 
decorativo

– Compuerta de regulación para equilibrado de 
caudal (opcional)

– Toma de presión y compuerta para equilibrado 
del caudal de aire con cuerda (opcional)

– Junta de labio (opcional)

Características constructivas
– Boca de conexión para redes de conductos 

circulares en cumpliminento con EN 1506 o 
EN 13180

– Boca con bordón para la junta de labio (si se 
solicita la junta de labio como accesorio)
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VDW-R-*-V

Elevado nivel de confort
En colaboración con famosos arquitectos y 
diseñadores de renombre, TROX ha desarrollado 
difusores de techo, pared, peldaño y suelo, así 
como rejillas de ventilación, que destacan no sólo 
por su diseño, sino por a su vez, también 
satisfacer las exigencias más elevadas en materia 
de ventilación y acústica.

Variante
– Difusor rotacional de techo con placa frontal 

circular
– Con plenum para conexión vertical a conducto

Tamaños nominales
– 300 × 8, 400 × 16, 500 × 24, 600 × 24, 

600 × 48, 625 × 24

Partes y características
– Placa frontal circular
– Plenum para conexión vertical a conducto
– Abertura circular para alojar la placa del difusor
– Elemento de equilibrado optimizado que 

garantiza un flujo de aire uniforme a través de 
la placa frontal del difusor (impulsión de aire)

– Sencilla instalación de la placa frontal del 
difusor mediante tornillo central y tapón 
decorativo

– Compuerta de regulación para equilibrado de 
caudal (opcional)

– Junta de labio (opcional)

Características constructivas
– Boca de conexión para redes de conductos 

circulares en cumpliminento con EN 1506 o 
EN 13180

– Boca con bordón para la junta de labio (si se 
solicita la junta de labio como accesorio)

Difusores rotacionales de techo
Ejecuciones
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Difusores rotacionales de techo
Dimensiones y pesos
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VDW-Q-*-H

Tamaño 1 H1 3 H3 ØD A C
Plenum 
de cone-

xión
m

mm mm mm mm mm mm mm kg

298 8 290 250 158 139 50 AK-Uni- 
001 3,7

398 8 372 295 198 164 50 AK-Uni- 
002 5,7

498 8 476 295 198 164 50 AK-Uni- 
003 7,8

598 8 567 345 248 199 48 AK-Uni- 
004 11,1

598 8 590 345 248 189 48 AK-Uni- 
005 11,4

623 8 567 345 248 199 48 AK-Uni- 
004 11,3

623 8 615 345 248 189 48 AK-Uni- 
006 12,0

825 8 806 410 313 222 50 AK-Uni- 
007 21,2

Pesos correspondientes a la variante para impulsión de aire

Placa frontal de difusor cuadrada con plenum 
para conexión vertical a conducto

D

D

C
H

QH

Placa frontal cuadrada con plenum para conexión horizontal a conducto

D

H

Q

Q C

A

H



Difusores rotacionales de techo
Dimensiones y pesos
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VDW-Q-*-V

Tamaño 1 H1 ØD3 H3 ØD C m
mm mm mm mm mm mm kg

298 8 275 200 158 50 2,7
398 8 364 200 198 50 4,2
498 8 462 200 198 50 6,0
598 8 559 200 248 48 8,4
598 8 575 300 248 48 9,6
623 8 559 200 248 48 8,6
623 8 600 300 248 48 10,3
825 8 796 300 313 50 16,2

Pesos correspondientes a la variante para impulsión de aire

VDW-R-*-H

Tamaño
ØD1 H1 3 H3 ØD4 H4 ØD A C

Plenum 
de 

cone-
xión

m

mm mm mm mm mm mm mm mm mm kg

300 8 290 285 278 250 158 174 50 AK-Uni- 
013 3,9

400 8 372 330 362 295 198 199 50 AK-Uni- 
014 6,0

500 8 476 330 460 295 198 199 50 AK-Uni- 
015 8,3

600 8 567 380 557 345 248 234 48 AK-Uni- 
016 11,3

600 8 590 380 578 345 248 224 48 AK-Uni- 
017 11,6

625 8 567 380 557 345 248 234 48 AK-Uni- 
016 11,5

Pesos correspondientes a la variante para impulsión de aire

Placa frontal circular con plenum para 
conexión horizontal a conducto

Q C

D

D

D

A

H H

H

Difusores rotacionales de techo
Dimensiones y pesos
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VDW-R-*-V

Tamaño
ØD1 H1 ØD3 H3 ØD C m
mm mm mm mm mm mm kg

300 8 275 200 158 50 2,5
400 8 364 200 198 50 3,9
500 8 462 200 198 50 5,6
600 8 559 200 248 48 7,5
600 8 575 300 248 48 8,7
625 8 559 200 248 48 7,7

Pesos correspondientes a la variante para impulsión de aire

Placa frontal circular con plenum para 
conexión vertical a conducto

D

D

C
H

DH



Difusores rotacionales de techo
Detalles de producto
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VDW-Q

Tamaño 1 ØD2 n Aeff

mm mm m²
298 269 8 0,0070
398 352 16 0,0140
498 440 24 0,0210
598 546 24 0,0295
598 568 48 0,0390
623 546 24 0,0295
623 594 54 0,0470
825 773 72 0,0730

VDW-R

Tamaño
ØD1 ØD2 n Aeff

mm mm m²
300 269 8 0,0070
400 352 16 0,0140
500 440 24 0,0210
600 546 24 0,0295
600 568 48 0,0390
625 546 24 0,0295

Perfil frontal VDW-Q

Q D

Perfil frontal VDW-R

D D

Difusores rotacionales de techo
Ejemplos de instalación

01/2019 – 
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VDW-Q con deflectores de aire de color negro VDW-Q con deflectores de aire de color blanco

Montaje en techos con perfiles T Montaje en techos con perfiles T

Instalación en techos con perfiles T, una fila Instalación en techos contínuos



Difusores rotacionales de techo
Detalles de instalación
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VDW

Instalación y puesta en servicio
– Preferiblemente para salas con alturas de 

hasta 4.0 m
– Instalación enrasada al techo
– Instalación suspendida del techo con marco 

(impulsión de aire)
– Conexión a conducto horizontal o vertical
– En caso necesario, se deberá realizar el 

equilibrado del caudal de aire con una 
compuerta de regulación

Los diagramas ilustran como llevar a cabo su 
instalación.
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– Conexión a conducto horizontal
– Cuatro taladros para suspensión
– Suspensión mediante cuerdas, cables o ganchos (no 

forman parte del suministro).

– Conexión vertical a conducto
– Tres elementos para suspensión
– Suspensión mediante cuerdas, cables o ganchos (no 

forman parte del suministro).

Instalación enrasada con el techo con 
plenum de conexión cuadrado

 Conducto
 Suspension hole
 Perfil frontal

Instalación suspendida del techo

 Conducto
 Elementos para suspensión
 Perfil frontal
 Marco frontal

Difusores rotacionales de techo
Detalles de instalación
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– Junta autoadhesiva (incluida en el suministro) para 
su instalación en obra en el plenum

– Tornillo central para fijación de la placa frontal del 
difusor al travesaño

– Incluye tapón decorativo

Placa frontal - con junta

X
X

 Plenum de conexión
 Perfil frontal
 Junta
 Placa de techo

Placa frontal - con tornillo central

X

 Perfil frontal
 Travesaño
 Tornillo central para fijación
 Tapón decorativo



Difusores rotacionales de techo
Detalles de instalación
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Sistemas de techo

– Fijar el plenum al techo
– El perfil T del sistema de techo se suspende de 

manera independiente del difusor de techo.
– Fijar la placa frontal del difusor por debajo de los 

perfiles T del sistema de techo

– Fijar el plenum al techo
– La placa de techo se suspende de manera 

independiente de la placa frontal del difusor.
– Fijar la placa frontal una vez se haya llevado a cabo la 

construcción del techo

– Fijación del plenum al techo (incluyendo la placa 
frontal del difusor, si aplica)

– Ajustar la placa de techo de yeso como se requiera
– La placa frontal del difusor se llevará a cabo una vez 

se haya acabado con la construcción del techo

Montaje en techos con perfiles T

Montaje en techos reticulados Instalación en techos contínuos

Difusores rotacionales de techo
Puesta en servicio

01/2019 – 

VDW

DE/es

Equilibrado de caudal de aire 
Cuando se conectan varios difusores a un solo 
regulador de caudal, puede ser necesario el 
equilibrado del caudal de aire en cada uno de 
ellos.
– Difusores de techo con plenum universal y 

compuerta de regulación (variante -M): La 
placa frontal del difusor es extraible para 
acceder a la compuerta, la regulación de la 
compuerta se lleva a cabo en escala entre 0 y 
90°.

– Difusores de techo con plenum universal y 
compuerta de regulación y toma de presión 
(variante -MN): La placa frontal del difusor no 
es extraible, la regulación de la compuerta se 
lleva a cabo con cuerdas (colores blanco y 
verde).

Medición del caudal de aire
Difusores de techo con plenum universal, 
compuerta de regulación y toma de presión 
(variante -MN), el equilibrado del caudal de aire 
se realiza en obra a través de la placa frontal del 
difusor.
– Conectar la sonda de medición al manómetro 

digital
– Realizar la lectura de la presión efectiva
– Llevar a cabo la medición del caudal de aire 

predefinido o calcularlo
– Ajustar la posición de la lama de la compuerta, 

sólo en caso necesario, a través de las 
cuerdas

Cada plenum AK-Uni ha sido previamente 
calibrado a un caudal predefinido

PD – VDW – 24

Abierta, 0° Cerrada, 90° 

AK-Uni-...-MN Equilibrado de caudal de aire

 Lama de compuerta
 Cuerda blanca para apertura de lama de  
compuerta

AK-Uni-...-MN Equilibrado de caudal de aire

 Lama de compuerta
 Cuerda para cierre de lama de compuerta



Difusores rotacionales de techo
Puesta en servicio
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AK-Uni-...-Compuerta para equilibrado de 
caudal MN

X

X

 Tubo medición
 Toma de presión
 Compuerta de regulación para equilibrado de  
caudal

 Cuerda blanca para apertura de lama de  
compuerta

 Cuerda verde para cierre de lama de compuerta
 Manómetro digital
 Etiqueta descriptiva con la variante de plenum

Cálculo de caudal de aire para una densidad 
de aire de 1.2 kg/m³

pw= C × 

Cálculo de caudal de aire para otras 
densidades de aire

pw= C ×  × 1.2

Difusores rotacionales de techo
Información general y definiciones

01/2019 – 

VDW

DE/es

Principales dimensiones

ØD [mm]
Diámetro exterior de la boca

Diámetro exterior de una placa circular

Diámetro de una placa circular de difusor

Diámetro de un plenum circular

Diámetro exterior de una placa cuadrada

Dimensiones de una placa cuadrada de difusor

Dimensiones de un plenum cuadrado

Distancia (altura) desde el extremo inferior del 
techo y el extremo de la placa frontal del difusor

Altura del difusor, desde el extremo del techo 
hasta el extremo superior de la boca

Altura del difusor con plenum, desde el extremo 
inferior del techo hasta el extremo superior del 
plenum o de la boca

A [mm]
Posición de la boca, definida por la distancia 
existente entre la línea central de la boca hasta el 
extremo inferior del techo

C [mm]
Longitud de la boca

m [kg]
Peso

Nomenclatura

LWA
Nivel de potencia sonora del ruido de aire radiado 
en dB(A)

Caudal de aire

z [K]
Diferencia de temperatura entre el aire impulsado 
y la temperatura del aire de la sala

t [Pa]
Pérdida total de carga

Todos los niveles de potencia sonora se basan en 
1 pW.
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X-GRILLE modularHoja de datos de producto

Selección rápida con Easy 
Product Finder

Diseño central con lamas 
horizontales o verticales y 
patrones con múltiples 
geometrías

6 opciones de marco 
perimetral

6 diferentes variantes de 
instalación

3 diferentes marcos de 
instalación

Rejillas de ventilación
X-GRILLE modular

Rejillas de ventilación fabricadas en aluminio de 
construcción modular - también indicada para 
disposición horizontal continua
Diseño totalmente a medida y configuración muy sencilla que ofrece posibilidad de 
más de 3000 variantes estándar.

Sus diferentes diseños permiten su integración en cualquier tipo de aplicación
6 variantes de instalación que permite su instalación de manera rápida y sencilla 
en cualquier aplicación constructiva
Indicada para impulsión y retorno de aire con diferentes posibilidades 
dimensionales
Disposición horizontal continua con tramos intermedios y extremos
Combinable con todo tipo de accesorios de regulación estándar de TROX 
Fácil sustitución de todas las rejillas de ventilación TROX, con idéntica apertura 
de hueco en pared
Programa de diseño Easy Product Finder para la selección y dimensionado de 
rejillas
Librerías disponibles para su integración en proyectos BIM
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Aplicación
Rejilla de ventilación para impulsión o retorno de aire
Indicada para instalaciones de confort y aplicaciones 
industriales
Elemento de atractivo diseño para la propiedad y el 
arquitecto que satisface las exigencias estéticas de cualquier 
espacio
Impulsión de aire direccionable para sistemas de ventilación 
por mezcla de aire
Lamas fijas o regulables o con frontal perforado de diferente 
diseño para integración en todo tipo de aplicaciones
Para instalaciones de caudal de aire constante y variable
Para impulsión de aire a la sala con un diferencial de 
temperaturas desde –-12 hasta +15 K
Para instalación en pared, antepecho de ventana y conducto 
rectangular

Características especiales
Descarga de aire optimizada acusticamente, con reducida 
pérdida de carga que garantiza la eficiencia energética de la 
instalación
6 opciones de marco perimetral: S, M, L, A, C, H
Núcleo central disponible en diferentes diseños: lamas 
horizontales, lamas verticales y otros patrones configurables
Lamas aerodinámicas de aluminio, ajustables, para impulsión 
de aire horizontal (0°) o en ángulo (15°)
Variante con chapa perforada con opción de agujero circular 
o rectangular
Fácil instalación con fijación oculta con y sin marco de 
instalación (tornillos vistos, ocultos, anclajes) o con marco 
oculto para instalación en pared ligera de yeso laminado
Ejecución con marco suavemente diseñado para su 
instalación prácticamente enrasada a cualquier superficie
Diseño lineal indicado también para disposición continua
Combinación con todos los accesorios de regulación para 
control de aire estándar de TROX
Fácil sustitución de todas las rejillas de ventilación TROX, 
con idéntica apertura de hueco en pared  

Tamaños nominales
Rejilla estándar

Longitud nominal: 225, 325, 425, 525, 625, 825, 1025, 1225, 
1425, 1625, 1825 y 2025 mm
Altura nominal: 75, 125, 165, 225, 325, 425 y 525 mm

Rejilla horizontal continua
Longitud nominal del tramo extremo: 950 – 2025 mm
Longitud nominal del tramo intermedio: 2000 mm
Altura nominal: 75, 125, 165, 225, 325, 425 y 525 mm

Otras dimensiones bajo pedido

Ejecuciones
Rejilla estándar

X-GRILLE modular

Lama de aluminio:
Rejilla horizontal continua

X-GRILLE modular-E-R: Tramo extremo derecho
X-GRILLE modular-E-L: Tramo extremo izquierdo
X-GRILLE modular-M: Tramo intermedio

Diseño central
H: Lamas horizontales
V: Lamas verticales
P: Patrón perforado

Tipo de diseño central
Lama de aluminio:

F0: Lamas fijas a 0°, separación entre lamas 12.5 mm
F15: Lamas fijas a 15°, separación entre lamas 12.5 mm
P0: Lamas fijas a 0°, separación entre lamas16.7 mm
P15: Lamas fijas a 15°, separación entre lamas 16.7 mm
MO: Lamas regulables
MO: Lamas regulables

Lama de aluminio:
Patrón perforado:

R: Perforación circular
EG: Celosía cuadrada

Marco perimetral
S: anchura 7 mm (plano)
M: anchura 14 mm (plano)
L: anchura 20 mm (plano)
A: anchura 27 mm (angulado)
C: anchura 27 mm (curvado)
H: anchura 20 mm (oculto - visible únicamente 4.7 mm)

Fijación
Sin entrada: variante sin fijación
VS: Fijación oculta para marco de montaje
SP: Fijación oculta para pared ligera, sin marco de montaje
A11: Fijación con tornillos vistos
HS: Fijación con tornillos ocultos
CF: Fijación con anclajes

Accesorios
A: sin accesorios, sólo rejillas de ventilación
AG, D, DG: accesorios de regulación para equilibrado del 
caudal de aire y/o conjunto de lamas para regulación de la 
dirección de salida del aire
EF: Manta filtrante para polvo grueso

Accesorios
Marco de montaje: Para una instalación rápida y sencilla de las 
rejillas de ventilación

Sin entrada: sin marco de montaje
A1: Marco de montaje de 12.5 mm
B1: Marco de montaje de 5.5 mm
C1: Marco de montaje enrasado

Materiales y acabados
Marco y lamas de aluminio
Patrón perforado circular en chapa de acero galvanizado
Patrón perforado celosía cuadrada de aluminio
Uniones y tramos soporte de lamas móviles en plástico 
resistente a elevadas temperaturas, con retardo de llama en 
cumplimiento con UL 94, V-0
Travesaños verticales fabricados en aluminio
Marco de montaje de chapa de acero galvanizado
Marco y patrón perforado cuadrado en color natural 
anodizado E6-C-0
Patrón perforado circular pintado al polvo en color RAL9010 
GE50
P1: Marco y lamas pintadas al polvo color RAL CLASSIC
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▪

▪

Normativas y guías de diseño
Datos acústicos medidos en laboratorio acreditado según 
norma EN ISO 5135

Mantenimiento
No requieren de mantenimiento, ya que la ejecución y los 
materiales no son susceptibles al desgaste
Certificación higiénica en cumplimiento con VDI 6022
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FFuncionamiento

Las rejillas de ventilación son unidades terminales para 
impulsión y retorno de aire indicadas para instalación en 
sistemas de climatización. Son las encargadas de impulsar aire a 
la sala. Disponen de lamas de aire regulables que permiten 
adaptar la dirección de salida del aire según las necesidades de 
la sala. El resultado es una ventilación por mezcla de aire en 
zonas de confort y zonas industriales, con una buena cobertura 
de toda la sala. La inducción disminuye la caída de la vena de 
aire, p.e. la velocidad del flujo de aire disminuye a medida que la 
distancia con la rejilla se incrementa. Se denomina alcance de la 
vena a la distancia en que la velocidad del aire alcanza un 
determinado valor, p.e. 0.2 m/s. El caudal de aire impulsado por 

las rejillas de pared situadas cerca del techo tiene mayor alcance 
que una impulsión libre (desde una rejilla que no se instala 
próxima al techo). Los alcances de las rejillas individuales, 
grupos de rejillas y rejillas en disposición continua son diferentes. 
En modo refrigeración, es necesario tener en cuenta la 
desviación del flujo de aire hacia la zona de ocupación, que 
aumenta a medida que disminuye la velocidad de descarga y 
aumenta la diferencia de temperatura del aire de impulsión y el 
de la sala. En modo calefacción, la desviación del flujo de aire se 
produce hacia el techo. Esto no provoca efecto adverso alguno 
en la velocidad del flujo de aire en la zona de ocupación, pero 
puede afectar a la ventilación global de la sala.

Ilustración esquemática de una rejilla de ventilación con lamas horizontales

1 2 3

4

1 Marco perimetral L
2 Fijación A11 (se suministra en obra)
3 Diseño central H-F0
4 Accesorio AG
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Ilustración esquemática de una rejilla de ventilación con lamas verticales

1 2

3

1 Marco perimetral A
2 Diseño central V-MO
3 Fijación VS
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Ilustración esquemática de una rejilla de ventilación con celosía cuadrada

1 2

3

1 Marco perimetral A
2 Diseño central P-EG
3 Fijación SP
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Instalación de rejilla con efecto techo (vista lateral)

10° b

H
0,

3

v

L

Debido al efecto techo, el aire impulsado se distribuye en la sala con efecto Coanda y se consigue un mayor alcance (Ls).
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Rejilla de ventilación con efecto techo (vista superior)

20°
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Rejilla de ventilación sin efecto techo (vista lateral)
H

0,
8

v
20°

b

L

Con una distancia ≥ 0.8 m entre el extremo superior de la rejilla y el extremo inferior del techo, no hay influencia del techo. La 
distancia de alcance es por lo tanto inferior, ya que no se produce efecto Coanda. Con una distancia entre 0.3 m y 0.8 m entre el 
techo y la rejilla, el flujo resultante dependerá de varios factores - p.e. el caudal de aire o la velocidad de impulsión.
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Instalación de la rejilla sin efecto techo (vista superior)

°
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Tamaños nominales desde 225 × 125 hasta 2025 × 525 mm
Caudal mínimo de aire 11 – 1013 l/s o 40 – 3647 m³/h
Caudal máximo de aire 65 – 4370 l/s o 234 – 15732 m³/h
Diferencia de temperatura de impulsión entre -12 y +15 K

Rango de caudal de aire para una rejilla estándar (ejecución continua) para impulsión de aire.

Con el programa Easy Product Finder se lleva a cabo el dimensionado y el cálculo de datos técnicos de las diferentes variantes.

Área geométrica libre Ageo [m2]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025

75 0,006 0,009 0,013 0,016 0,019 0,025 0,032 0,038 0,045 0,051 0,058 0,064
125 0,011 0,017 0,023 0,029 0,035 0,047 0,059 0,071 0,083 0,095 0,106 0,118
225 0,022 0,033 0,045 0,056 0,067 0,09 0,113 0,136 0,158 0,181 0,204 0,227
325 0,049 0,066 0,083 0,1 0,133 0,167 0,201 0,234 0,268 0,302 0,335
425 0,132 0,176 0,221 0,266 0,31 0,355 0,399 0,444
525 0,275 0,33 0,386 0,442 0,497 0,553

Área efectiva para paso de aire (impulsión de aire) Aeff[m2]: H-F0
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025

75 0,008 0,011 0,015 0,019 0,022 0,029 0,036 0,043 0,05 0,058 0,065 0,072
125 0,014 0,021 0,027 0,034 0,04 0,053 0,066 0,079 0,093 0,106 0,119 0,132
225 0,026 0,039 0,051 0,064 0,076 0,101 0,126 0,152 0,177 0,202 0,227 0,252
325 0,057 0,076 0,094 0,113 0,15 0,187 0,224 0,261 0,298 0,334 0,371
425 0,149 0,198 0,247 0,296 0,345 0,393 0,442 0,491
525 0,307 0,368 0,429 0,489 0,55 0,611

br

Área efectiva para paso de aire (impulsión de aire) Aeff [m2]: H-F15
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025

75 0,007 0,011 0,014 0,017 0,021 0,027 0,034 0,041 0,047 0,054 0,06 0,067
125 0,013 0,019 0,025 0,031 0,037 0,049 0,061 0,073 0,086 0,098 0,11 0,122
225 0,024 0,036 0,047 0,059 0,07 0,093 0,116 0,139 0,162 0,185 0,208 0,231
325 0,052 0,069 0,086 0,103 0,137 0,171 0,205 0,239 0,273 0,307 0,341
425 0,136 0,181 0,226 0,271 0,316 0,361 0,406 0,45
525 0,281 0,337 0,393 0,448 0,504 0,56

Área efectiva para paso de aire (extracción de aire) Aeff [m2]: H-F0
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025

75 0,011 0,015 0,02 0,025 0,03 0,039 0,049 0,059 0,068 0,078 0,087 0,097
125 0,019 0,027 0,036 0,045 0,053 0,07 0,088 0,105 0,122 0,139 0,156 0,174
225 0,035 0,051 0,067 0,084 0,1 0,132 0,165 0,197 0,23 0,262 0,295 0,327
325 0,075 0,099 0,122 0,146 0,194 0,242 0,29 0,337 0,385 0,433 0,481
425 0,193 0,256 0,319 0,382 0,445 0,508 0,571 0,634
525 0,396 0,474 0,553 0,631 0,709 0,788

Área efectiva para paso de aire (extracción de aire) Aeff [m2]: H-F15
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025

75 0,011 0,016 0,02 0,025 0,03 0,04 0,05 0,059 0,069 0,079 0,088 0,098
125 0,019 0,027 0,036 0,044 0,053 0,07 0,087 0,105 0,122 0,139 0,156 0,173
225 0,034 0,051 0,067 0,083 0,099 0,131 0,163 0,195 0,228 0,26 0,292 0,324
325 0,074 0,097 0,121 0,145 0,192 0,239 0,286 0,333 0,38 0,428 0,475
425 0,19 0,252 0,315 0,377 0,439 0,501 0,563 0,625
525 0,39 0,468 0,545 0,622 0,699 0,776

DDatoss técnicos
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H-P0/P15: Lamas horizontales - Fijas

Área geométrica libre Ageo [m ]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025

75 0,007 0,011 0,015 0,018 0,022 0,03 0,037 0,045 0,052 0,06 0,067 0,075
125 0,013 0,021 0,027 0,035 0,041 0,055 0,069 0,083 0,098 0,112 0,126 0,14
225 0,026 0,04 0,053 0,067 0,08 0,107 0,134 0,161 0,188 0,215 0,242 0,269
325 0,059 0,078 0,099 0,118 0,159 0,199 0,239 0,279 0,319 0,359 0,399
425 0,157 0,21 0,263 0,317 0,37 0,423 0,476 0,529
525 0,328 0,394 0,46 0,527 0,593 0,659

Área efectiva para paso de aire (impulsión de aire) Aeff [m2]: H-P0
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025

75 0,01 0,014 0,018 0,023 0,027 0,036 0,044 0,053 0,062 0,07 0,079 0,088
125 0,016 0,023 0,031 0,038 0,045 0,06 0,074 0,089 0,104 0,118 0,133 0,148
225 0,028 0,042 0,055 0,068 0,081 0,108 0,135 0,161 0,188 0,214 0,241 0,267
325 0,06 0,079 0,098 0,118 0,156 0,195 0,233 0,272 0,31 0,349 0,387
425 0,154 0,204 0,255 0,305 0,356 0,406 0,456 0,507
525 0,315 0,377 0,44 0,502 0,564 0,627

Área efectiva para paso de aire (impulsión de aire) Aeff [m2]: H-P15
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025

75 0,01 0,014 0,018 0,022 0,027 0,035 0,044 0,052 0,061 0,07 0,078 0,087
125 0,015 0,023 0,03 0,037 0,044 0,058 0,072 0,086 0,101 0,115 0,129 0,143
225 0,027 0,04 0,053 0,065 0,078 0,103 0,129 0,154 0,18 0,205 0,231 0,256
325 0,057 0,075 0,094 0,112 0,149 0,186 0,222 0,259 0,296 0,333 0,369
425 0,146 0,194 0,242 0,29 0,338 0,386 0,434 0,482
525 0,299 0,358 0,418 0,477 0,536 0,595

Área efectiva para paso de aire (extracción de aire) Aeff [m2]: H-P0
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025

75 0,012 0,017 0,023 0,028 0,033 0,044 0,054 0,065 0,076 0,086 0,097 0,108
125 0,02 0,029 0,037 0,046 0,055 0,073 0,091 0,109 0,127 0,145 0,163 0,181
225 0,035 0,051 0,067 0,084 0,1 0,132 0,165 0,197 0,229 0,262 0,294 0,327
325 0,074 0,097 0,121 0,144 0,191 0,238 0,285 0,332 0,379 0,426 0,473
425 0,189 0,25 0,312 0,373 0,434 0,496 0,557 0,619
525 0,385 0,461 0,537 0,613 0,689 0,765

Área efectiva para paso de aire (extracción de aire) Aeff [m2]: H-P15
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025

75 0,012 0,018 0,023 0,028 0,034 0,045 0,056 0,066 0,077 0,088 0,099 0,11
125 0,02 0,029 0,038 0,047 0,056 0,074 0,092 0,11 0,128 0,146 0,164 0,182
225 0,035 0,051 0,067 0,083 0,1 0,132 0,164 0,197 0,229 0,261 0,294 0,326
325 0,073 0,097 0,12 0,143 0,19 0,237 0,283 0,33 0,377 0,424 0,47
425 0,187 0,248 0,309 0,37 0,431 0,492 0,553 0,614
525 0,382 0,457 0,532 0,608 0,683 0,759

H-F 5: horizontale Lamellen  feststehend

Geometrisch freier Querschnitt Ageo [m²]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025

125 0,006 0,009 0,012 0,015 0,018 0,024 0,03 0,036
165 0,009 0,015 0,018 0,024 0,03 0,036 0,053 0,067
225 0,016 0,02 0,027 0,033 0,04 0,053 0,067 0,08
325 0,03 0,042 0,052 0,063 0,083 0,105 0,125
425 0,086 0,113 0,14 0,17
525 0,18 0,21

Effektive Lufteinströmfläche (Abluft) Aeff [m²]: H-F 5
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225

125 0,014 0,023 0,031 0,04 0,048 0,065 0,081 0,098
165 0,020 0,031 0,043 0,055 0,066 0,089 0,113 0,136
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H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225
225 0,028 0,045 0,061 0,077 0,094 0,126 0,159 0,192
325 0,066 0,091 0,115 0,139 0,188 0,237 0,286
425 0,185 0,25 0,315 0,379
525 0,392 0,473

V-MO: Lamas verticales - Regulables

Área geométrica libre Ageo [m2]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025

75 0,007 0.01 0,014 0,017 0.02 0,027 0,034 0,041 0,048 0,055 0,061 0,068
125 0,014 0.021 0,028 0,034 0.041 0,055 0,069 0.082 0,096 0,11 0,123 0,137
225 0.028 0,041 0,055 0,069 0,083 0,11 0,137 0,165 0,192 0,22 0,247 0,275
325 0,062 0,083 0,103 0,124 0,165 0,206 0,248 0,289 0,33 0,371 0,412
425 0,165 0,22 0,275 0,33 0,385 0,44 0,495 0,55
525 0,341 0,409 0,477 0,545 0,613 0,681

br

Área efectiva para paso de aire (impulsión de aire) Aeff [m2]: V-MO
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025

75 0,01 0,014 0,019 0,023 0,027 0,036 0,045 0,053 0,062 0,071 0,08 0,088
125 0,016 0,024 0,031 0,038 0,046 0,061 0,075 0,09 0,105 0,12 0,135 0,149
225 0,029 0,042 0,056 0,069 0,083 0,11 0,137 0,164 0,191 0,218 0,245 0,272
325 0,061 0,081 0,1 0,12 0,159 0,198 0,237 0,276 0,315 0,354 0,394
425 0,157 0,208 0,259 0,311 0,362 0,413 0,464 0,516
525 0,321 0,384 0,447 0,511 0,574 0,638

Área efectiva para paso de aire (extracción de aire) Aeff [m2]: V-MO
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025

75 0,012 0,017 0,022 0,027 0,032 0,042 0,053 0,063 0,073 0,084 0,094 0,104
125 0,019 0,028 0,037 0,045 0,054 0,071 0,089 0,106 0,124 0,141 0,159 0,176
225 0,034 0,05 0,066 0,082 0,098 0,129 0,161 0,193 0,224 0,256 0,288 0,32
325 0,072 0,095 0,118 0,141 0,187 0,233 0,279 0,325 0,371 0,417 0,463
425 0,185 0,245 0,305 0,365 0,426 0,486 0,546 0,606
525 0,377 0,452 0,526 0,601 0,675 0,75

H-MO: Lamas horizontales  Regulables

Área geométrica libre Ageo [m2]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225

125 0,014 0,021 0,029 0,035 0,043 0,057 0,071 0,085
225 0,027 0,041 0,055 0,068 0,082 0,109 0,137 0,165
325 0,061 0,082 0,101 0,122 0,162 0,203 0,244
425 0,161 0,214 0,269 0,324
525 0,335 0,403

br

eff [m2]: H-MO
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225

125 0,015 0,022 0,029 0,036 0,043 0,057 0,07 0,084
225 0,027 0,04 0,053 0,066 0,079 0,105 0,131 0,157
325 0,059 0,078 0,097 0,116 0,154 0,192 0,23
425 0,152 0,202 0,252 0,302
525 0,313 0,375

br

Área efectiva para paso de aire (extracción de aire) Aeff [m2]: H-MO
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H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225
125 0,019 0,028 0,037 0,045 0,054 0,072 0,089 0,107
225 0,035 0,051 0,068 0,084 0,1 0,133 0,165 0,198
325 0,075 0,098 0,122 0,146 0,194 0,241 0,289
425 0,192 0,254 0,317 0,38
525 0,393 0,471

P-R: Patrón perforado circular

Área geométrica libre Ageo [m2]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225

125 0,009 0,014 0,018 0,023 0,027 0,036 0,046 0,055
165 0,013 0,019 0,025 0,032 0,038 0,051 0,064 0,077
225 0,018 0,027 0,036 0,046 0,055 0,073 0,091 0,11
325 0,041 0,055 0,068 0,082 0,11 0,137 0,165
425 0,11 0,146 0,183 0,22
525 0,229 0,275

br

P-EG: Patrón perforado celosía cuadrada

Área geométrica libre Ageo [m2]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225

125 0,018 0,027 0,035 0,044 0,053 0,071 0,089 0,107
165 0,025 0,037 0,05 0,062 0,075 0,1 0,125 0,15
225 0,035 0,053 0,071 0,089 0,107 0,143 0,179 0,215
325 0,08 0,107 0,134 0,161 0,215 0,268 0,322
425 0,214 0,286 0,358 0,43
525 0,448 0,538
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TTextoo paraa especificación

Este texto para especificación describe las propiedades generales del producto. Con nuestro programa Easy Product Finder se 
pueden generar textos para otras ejecuciones de producto.

▪

▪

▪

▪

▪
▪

▪

▪
▪
▪

▪
▪
▪

▪

▪

Texto para especificación
Rejillas de ventilación de aluminio con marco rectangular en 
varias geometrías de perfil. Instalación con o sin marco de 
montaje en pared, antepecho de ventana y conducto. 
Ensayadas y aprobadas para impulsión y retorno de aire en 
sistemas de ventilación y climatización. Todas las variantes de 
idéntico tamaño de instalación presentan gran flexibilidad de 
diseño y posibilidades constructivas. Datos acústicos medidos 
en laboratorio acreditado según norma EN ISO 5135. La 
selección de unidades se realiza con el software web-based, se 
incluyen datos técnicos y croquis constructivos. Datos BIM 
también disponibles. También con posibilidad de rejillas de 
diseño personalizado - My Grille Design - opcionalmente. 
Embalaje en cumplimiento con las exigencias de la norma VDI 
6022.

Características especiales
Descarga de aire optimizada acusticamente, con reducida 
pérdida de carga que garantiza la eficiencia energética de la 
instalación
6 Opciones para el marco perimetral: S, M, L, A, C, H
Núcleo central disponible en diferentes diseños: lamas 
horizontales, lamas verticales y otros patrones configurables
Lamas aerodinámicas de aluminio, ajustables, para impulsión 
de aire horizontal (0°) o en ángulo (15°)
Variante con chapa perforada con opción de agujero circular 
o rectangular
Fácil instalación con fijación oculta con y sin marco de 
instalación (tornillos vistos, ocultos, anclajes) o con marco 
oculto para instalación en pared ligera de yeso laminado

Ejecución con marco suavemente diseñado para su 
instalación prácticamente enrasada a cualquier superficie
Diseño lineal con lamas fijas, ideal para instalacón continua 
horizontal
Combinación con todos los accesorios de regulación para 
control de aire estándar de TROX
Fácil sustitución de todas las rejillas de ventilación TROX, 
con idéntica apertura de hueco en pared

Materiales y acabados
Marco y lamas de aluminio
Marco y lamas en color natural anodizado E6-C-0. Marco y 
patrón perforado cuadrado en color natural anodizado E6-
C-0
Uniones y tramos soporte de lamas ajustables en plástico 
resistente a elevadas temperaturas, con retardo de llama en 
cumplimiento con UL 94, V-0
Travesaños verticales fabricados en aluminio
Patrón perforado circular en chapa metálica perforada
P1: Marco, lamas y patrón de diseño pintados al polvo en 
color RAL CLASSIC

Datos técnicos
Tamaños nominales: desde 225 × 75 hasta 2025 × 525 mm
Tramo intermedio, altura: 75 – 525 mm
Caudal mínimo de aire (impulsión de aire): 11 – 1013 l/s o 
40 – 3647 m³/h
Caudal máximo de aire (aire de impulsión), a LWA máx. 
40 dB(A) sin accesorios: 65 – 4370 l/s o 234 – 15732 m³/h
Diferencia de temperatura del aire impulsado: –12 hasta 
+15 K
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CCódigoo paraa pedido

X-GRILLE-modular H F0 L VS / 625 × 325 / AG / B1 / P1 - RAL 9016
| | | | | | | | |
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 Serie
X-GRILLE-Modular 

2 Diseño central central
H Lamas horizontales
V Lamas verticales
P Patrón perforado

3 Variante diseño central
Lamas:
F0 Lamas fijas a 0° paso 12.5 mm
F15 Lamas fijas a 15° paso 12.5 mm
P0 Lamas fijas a 0° paso 16.7 mm
P15 Lamas fijas a 15° paso 16.7 mm
MO Lamas móviles
Patrón perforado:
R Perforación circular
EG Celosía cuadrada

4 Marco perimetral
Sin entrada: sin equipamiento adicional
S Pequeño
M Mediano
L Grande
A Angulado

 Curvado
H Oculto

5 Fijación
Sin entrada: sin equipamiento adicional
VS Fijación oculta para marco de montaje

SP Fijación oculta para pared ligera, sin maco de montaje
A11 Fijación con tornillos vistos
HS Fijación con tornillos ocultos
CF Fijación garras de anclaje

6 Dimensiones
L: 225 – 2025
H: 75 – 525

7 Accesorios
A Sin accesorios (sólo fontal de la rejilla)
AG Compuerta con lamas en disposición opuesta
D Doble deflexión, lamas dispuestas a 90° regulables 
individualmente
DG D en combinación con AG
AS Compuerta de corredera
EH Manta filtrante para polvo grueso

8 Marco de montaje
Sin entrada: sin equipamiento adicional
A1 Marco de montaje 12,5 mm
B1 Marco de montaje 5,5 mm
C1 Marco de montaje enrasado

9 Acabado
Sin código: Color natural anodizado E6-C-0
P1 Pintado al polvo, indicar color de la carta RAL CLASSIC
Grado de brillo:
RAL9010 50%
RAL 9006 30 %
resto de colores RAL 70%

Código para pedido: X-GRILLE-Modular -H-F0-L-VS/625×325/AG/A1/P1-RAL 9016
Variante diseño central Lamas horizontales
Variante diseño central Lamas fijas a 0° paso 12.5 mm
Marco perimetral Grande
Fijación Fijación oculta para marco de montaje
Tamaño nominal 625 × 325 mm
Accesorios Compuerta con lamas en disposición opuesta
Marco de montaje 12,5 mm
Acabado Blanco RAL 9016 con grado de brillo 70 %
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X-GRILLE-modular E R H F0 L VS / 625 × 325 / AG / B1 / P1 - RAL 9016
| | | | | | | | | | |
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

1 Serie
X-GRILLE-modular Rejilla horizontal continua

2 Perfil
E Tramo extremo
M Tramo intermedio

3 Tramo extremo
Indicar sólo para tramo extremo
R Tramo extremo derecho
L Tramo extremo izquierdo

4 Diseño central
H Lamas horizontales
V Lamas verticales
P Patrón perforado

5 Variante diseño central
Lamas:
F0 Lamas fijas a 0° paso 12.5 mm
F15 Lamas fijas a 15° paso 12.5 mm
P0 Lamas fijas a 0° paso 16.7 mm
P15 Lamas fijas a 15° paso 16.7 mm
MO Lamas móviles

6 Marco perimetral
S Pequeño
M Mediano
L Grande
A Angulado
C Angulado
H Oculto

7 Fijación
Sin entrada: sin equipamiento adicional
VS Fijación oculta para marco de montaje

SP Fijación oculta para pared ligera, sin maco de montaje
A11 Fijación con tornillos vistos
HS Fijación con tornillos ocultos
CF Fijación garras de anclaje

8 Dimensiones
Tramo extremo
L: 950 – 2025
H: 75 – 525
Tramo intermedio
L: 2000
H: 75 – 525

9 Accesorios
A Sin accesorios (sólo fontal de la rejilla)
AG Compuerta con lamas en disposición opuesta
D Doble deflexión, lamas dispuestas a 90° regulables 
individualmente
DG D en combinación con AG
AS Compuerta de corredera
EH Manta filtrante para polvo grueso

10 Marco de montaje
Sin entrada: sin equipamiento adicional
A1 Marco de montaje 12,5 mm
B1 Marco de montaje 5,5 mm
C1 Marco de montaje enrasado

11 Acabado
Sin código: Color natural anodizado E6-C-0
P1 Pintado al polvo, indicar color de la carta RAL CLASSIC
Grado de brillo:
RAL 9010 50 %
RAL 9006 30 %
El resto de colores RAL 70 %
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EEjecuciones
Fijación -VS

Fijación oculta mediante tornillos (vista posterior).

Fijación -SP

Fijación oculta mediante tornillos instalación sin marco de 
montaje (vista posterior).

Fijación -HS

Fijación con tornillos ocultos (vista frontal).
Los tornillos para fijación no están incluidos en el suministro

Fijación -CF

Fijación con anclajes o con garras de anclaje (vista frontal)
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Fijación -HS y marco -S

Fijación con tornillos ocultos (vista frontal).
Los tornillos no están incluidos en el ámbito de suministro.

Verdeckte Schraubbefestigung (Frontansicht)
Befestigungsschrauben sind bauseitig beizustellen.

Fijación -A11

Fijación con tornillos vistos (vista frontal)
Los tornillos para fijación no están incluidos en el suministro
No disponible en combinación con marcos -S y -M
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DDimensiones

Marco perimetral -S

Marco perimetral -M

Marco perimetral -L
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Marco perimetral -A

Marco perimetral -C

Marco perimetral -H
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Diseño central -H-F0 Diseño central -H-F15

Diseño central -H-PO Diseño central -H-P15
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El peso total de la X-GRILLE modular se calcula sumando los pesos de cada componente individual que configura el conjunto
total = núcleo central + marco perimetral + accesorio control de caudal

Peso núcleo central lamas horizontales [kg]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025
75 0,08 0,12 0,16 0,19 0,24 0,31 0,39 0,47 0,55 0,63 0,7 0,78
125 0,18 0,27 0,36 0,45 0,55 0,73 0,91 1,09 1,27 1,45 1,63 1,81
225 0,39 0,58 0,78 0,97 1,17 1,55 1,94 2,33 2,71 3,1 3,49 3,87
325 0,89 1,19 1,48 1,78 2,38 2,97 3,56 4,16 4,75 5,34 5,93
425 2,4 3,2 4 4,8 5,6 6,4 7,2 8
525 5,03 6,04 7,04 8,05 9,05 10,06

Peso núcleo central lamas verticales [Kg]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025
75 0,11 0,17 0,23 0,28 0,34 0,46 0,57 0,69 0,8 0,92 1,04 1,15
125 0,2 0,31 0,42 0,53 0,64 0,85 1,07 1,28 1,5 1,71 1,93 2,15
225 0,39 0,6 0,81 1,01 1,22 1,64 2,05 2,47 2,89 3,3 3,72 4,13
325 0,89 1,19 1,5 1,81 2,43 3,04 3,66 4,27 4,89 5,5 6,12
425 2,4 3,21 4,03 4,85 5,66 6,48 7,29 8,11
525 5,08 6,1 7,13 8,16 9,19 10,21

Peso núcleo central patrón perforado [Kg]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225
75 0,08 0,12 0,16 0,19 0,23 0,3 0,38 0,45
125 0,14 0,2 0,26 0,32 0,38 0,5 0,62 0,74
225 0,24 0,35 0,46 0,57 0,67 0,89 1,1 1,32
325 0,51 0,66 0,82 0,97 1,28 1,59 1,9
425 1,27 1,67 2,07 2,48
525 2,56 3,05

Peso marco perimetral S, M [Kg]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025
75 0,14 0,18 0,21 0,25 0,29 0,37 0,45 0,52 0,6 0,68 0,76 0,84
125 0,18 0,21 0,25 0,29 0,33 0,41 0,49 0,56 0,64 0,72 0,8 0,87
225 0,21 0,25 0,29 0,33 0,37 0,45 0,53 0,6 0,68 0,76 0,84 0,91
325 0,29 0,33 0,37 0,41 0,49 0,56 0,64 0,72 0,8 0,87 0,95
425 0,45 0,53 0,6 0,68 0,76 0,84 0,91 0,99
525 0,64 0,72 0,8 0,87 0,95 1,03

Peso marco perimetral L, A, C, H [Kg]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025
75 0,22 0,27 0,32 0,38 0,43 0,54 0,64 0,75 0,86 0,97 1,07 1,18
125 0,26 0,32 0,37 0,42 0,48 0,58 0,69 0,8 0,91 1,01 1,12 1,23
225 0,32 0,37 0,42 0,48 0,53 0,64 0,75 0,85 0,96 1,07 1,17 1,28
325 0,42 0,48 0,53 0,58 0,69 0,8 0,91 1,01 1,12 1,23 1,34
425 0,64 0,75 0,85 0,96 1,07 1,17 1,28 1,39
525 0,91 1,01 1,12 1,23 1,34 1,44

Peso accesorio AG [Kg]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025
75 0,4 0,5 0,7 0,8 1,0 1,3 1,6 1,9 2,2 2,5 2,8 3,1
125 0,5 0,6 0,8 1,0 1,2 1,5 1,9 2,3 2,6 2,9 3,2 3,6
225 0,7 0,9 1,1 1,4 1,6 2,1 2,5 3,0 3,5 4,0 4,4 4,8
325 1,2 1,4 1,7 2,0 2,6 3,2 3,8 4,3 4,9 5,5 6,1
425 2,5 3,2 3,9 4,6 5,4 6,1 6,8 7,5
525 4,5 5,3 6,4 7,1 7,8 8,6

PPesos
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Peso accesorio DG [Kg]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025
75 0,4 0,6 0,8 0,9 1,1 1,5 1,8 2,1 2,4 2,8 3,2 3,5
125 0,6 0,8 1 1,2 1,5 1,9 2,4 2,8 3,2 3,6 4,1 4,6
225 0,8 1,2 1,5 1,8 2,2 2,8 3,5 4,1 4,7 5,3 6,0 6,7
325 1,6 2 2,4 2,9 3,7 4,6 5,5 6,2 7,0 7,9 8,8
425 3,6 4,6 5,7 6,8 7,7 8,7 9,8 10,9
525 6,8 8,1 9,1 10,1 11,4 12,9

Peso accesorio D [Kg]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025
75 0,2 0,3 0,4 0,4 0,5 0,7 0,9 1,0 1,1 1,3 1,5 1,7
125 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,9 1,2 1,4 1,5 1,7 2,0 2,3
225 0,4 0,6 0,7 0,9 1 1,4 1,7 2 2,2 2,6 3,0 3,3
325 0,7 0,9 1,2 1,4 1,8 2,2 2,7 3,0 3,4 3,8 4,2
425 1,7 2,3 2,8 3,3 3,7 4,3 4,9 5,4
525 3,3 4,0 4,4 5,1 5,7 6,3

Peso accesorio AS [Kg]
H/L 225 325 425 525 625 825 1025 1225 1425 1625 1825 2025
75 0,3 0,4 0,5 0,6 0,7 0,9 1,1 1,3 1,5 1,7 1,9 2,1
125 0,4 0,6 0,8 0,9 1,1 1,4 1,8 2,1 2,4 2,7 3,0 3,4
225 0,8 1,0 1,3 1,6 1,9 2,5 3,0 3,6 4,1 4,7 5,3 5,8
325 1,5 1,9 2,3 2,7 3,5 4,3 5,1 5,8 6,6 7,4 8,2
425 3,8 4,9 6,0 7,2 8,2 9,3 10,4 11,5
525 7,3 8,7 10,5 11,8 13,0 14,1

Gewichte für Gitterbänder [kg/m]

H
Core Frontrahmen Anbausatz

H-F0/F15 H-P0/P15 V-MO/V-
F45

Frontrahmen 
S, M

Frontrahmen 
L, A, C, H AG DG D AS

75 0,39 0,27 0,37 0,45 0,64 1,60 1,80 0,90 1,10
125 0,91 0,66 0,64 0,49 0,69 1,90 2,40 1,20 1,80
225 1,94 1,44 1,19 0,53 0,75 2,50 3,50 1,70 3,00
325 2,97 2,22 1,73 0,56 0,80 3,20 4,60 2,20 4,30
425 4,00 3,01 2,27 0,60 0,85 3,90 5,70 2,80 6,00
525 5,03 3,79 2,81 0,64 0,91 4,50 6,80 3,30 7,30
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Comparativa - rejillas actuales y X-Grille modular

Serie
Núcleo 

central de la 
rejilla

Diseño central Marco 
perimetral

Serie X-
GRILLE

Núcleo 
central de 
la rejilla

Diseño 
central

Marco 
perimetral

ASL
horizontal

regulable angulado

X-GRILLE 
modular

H
MO AAT

VAT vertical V

AH

horizontal

Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm

Plano

H

F0

L

Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm F15
Lamas fijas 0º separación entre lamas 16.7 mm P0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 16.7 mm P15

vertical

Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm

V

F0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm F15
Lamas fijas 0º separación entre lamas 16.7 mm P0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 16.7 mm P15

AEH11

horizontal

Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm

sin

H

F0

M

Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm F15
Lamas fijas 0º separación entre lamas 16.7 mm P0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 16.7 mm P15

vertical

Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm

V

F0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm F15
Lamas fijas 0º separación entre lamas 16.7 mm P0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 16.7 mm P15

AEH

horizontal

Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm

H

F0

S

Lamas fijas 15º separación entre lamas 16.7 mm F15
Lamas fijas 0º separación entre lamas 16.7 mm P0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 16.7 mm P15

vertical

Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm

V

F0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm F15
Lamas fijas 0º separación entre lamas 16.7 mm P0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 16.7 mm P15

EF

horizontal

Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm

H

F0

-

Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm F15
Lamas fijas 0º separación entre lamas 16.7 mm P0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 16.7 mm P15

vertical

Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm

V

F0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm F15
Lamas fijas 0º separación entre lamas 16.7 mm P0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 16.7 mm P15

ATLF
horizontal fijo, 45º

angulado

H

MO
A

vertical fijo, 45º V
AR horizontal fijo, 45º H
VAR vertical fijo, 45º V
AE

Chapa 
perforada

agujeros rectangulares
P

EG
GLB agujeros redondeados R
AEP agujeros rectangulares EG

S
AHP

horizontal

Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm

Pequeño

H

F0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm F15
Lamas fijas 0º separación entre lamas 16.7 mm P0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 16.7 mm P15

AH

Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm

Plano
X-GRILLE 
modular-E/M

F0

L
Lamas fijas 15º separación entre lamas 12.5 mm F15
Lamas fijas 0º separación entre lamas 16.7 mm P0
Lamas fijas 15º separación entre lamas 16.7 mm P15

VAT
vertical

regulable
angulado V MO A

VAR fijo, 45º
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Lugar de instalación
Instalación en pared, antepecho de ventana y conductos rectangulares
Se recomienda su instalación con marco de montaje
Para instalación sin marco de montaje, la instalación del marco perimetral se realiza con fijaciones ocultas especialmente 
diseñadas para paredes ligeras de yeso laminado, tornillos vistos, tornillos invisibles o anclajes

Apertura para instalación de una rejilla de ventilación

L

H

Apertura de instalación con marco de montaje -A1 y -B1, y 
fijación -VS:
L = Longitud nominal de pedido L
H = Altura nominal de pedido H

Apertura para instalación de una rejilla de ventilación

L-5

X

H
-5

Apertura de instalación con marco de montaje -C1 para fiijación 
-VS o sin marco de montaje para fijación -SP
L = Longitud nominal de pedido L-5 mm
H = Altura nominal de pedido H-5 mm

Apertura para instalación de una rejilla de ventilación

L-13

H
-1

3

Apertura de instalación sin marco de montaje para fijaciones 
-A11, -HS, -CF:
L = Longitud nominal de pedido L-13 mm
H = Altura nominal de pedido H-13
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Equilibrado de caudal de aire
Si varias rejillas se instalan en un mismo conducto, tal vez se requiera del equilibrado de los caudales de aire.

AG: Compuerta con lamas regulables en disposición opuesta, accionamiento mediante tornillo
AS: Compuerta de corredera regulable, accionamiento mediante tornillo

Ajuste dirección de aire

Lamas regulables: Ajuste individual o en grupo de lamas, en función de las condiciones de la sala
D, DG: Lamas de regulación dispuestas a 90° con respecto de las lamas frontales, para adaptación a las condiciones de la sala

Equilibrado de caudal de aire-*G Equilibrado de caudal de aire -S
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DDefiniciones

L [mm]
Longitud nominal de la rejilla de ventilación

H [mm]
Altura nominal de la rejilla de ventilación

m [kg]
Peso

LWA [dB(A)]

Nivel de potencia sonora en dB(A) del ruido de aire generado

H [m³/h]; [l/s]
Altura nominal de la rejilla de ventilación

pt [Pa]
Pérdida total de carga

ls [m]
Distancia desde la rejilla o el tramo lineal horizontal (alcance)
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AN 8. CONTROL DE QUALITAT 
 

AN 8.1 PLA DE CONTROL 

AN 8.2 RESUM PLA DE CONTROL 

AN 8.3 ÚLTIM FULL 

AN 8.4 AMIDAMENT PRESSUPOST CQ 

AN 8.5 PRESSUPOST CQ 
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AN 8.1 PLA DE CONTROL 

 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent. 

 
  



PROJECTE EXECUTIU
Remodelació de la Sala d´Actes de l´Escola Tècnica Superior d´Arquitectura del Vallès (ETSAV)
UPC a Sant Cugat del Vallès
Contracte basat en l´acord marc SE102000AM2020029. Lot 2.

PLA DE CONTROL DE QUALITAT Operacions de Control Pàgina: 1

Obra 01 Pressupost 26X006CP   
Capítol 03 SISTEMA ESTRUCTURAL   
Titol 3 01 IE1 - Ampliació cancell d'accés   

P312-N645 Formigonament de rases i pous, amb formigó per armar amb additiu hidròfug HA - 30 / F / 20 / xC2 amb una quantitat de ciment de 300 kg/m3 i relació aigua ciment =< 0.6,
abocat amb bomba (P - 41)

  3,677 m3

Tipus de Control: Control de recepció

J060770A Mostreig, realització de con d'Abrams, elaboració de les provetes, cura, recapçament i assaig a
compressió d'una sèrie de cinc provetes cilíndriques de 15x30 cm, segons la norma UNE-EN
12350-1, UNE-EN 12350-2, UNE-EN 12390-1, UNE-EN 12390-2 i UNE-EN 12390-3

3,00 114,62 343,86 3 100,000 M3 1,0000 Tram   

P324-MD9D Formigonament de murs de contenció, de 3 m d'alçària com a màxim, amb formigó per armar amb additiu hidròfug HA - 30 / F / 20 / xC4 amb una quantitat de ciment de 300
kg/m3 i relació aigua ciment =< 0.55 i abocat amb bomba (P - 47)

  3,192 m3

Tipus de Control: Control de recepció

J060770A Mostreig, realització de con d'Abrams, elaboració de les provetes, cura, recapçament i assaig a
compressió d'una sèrie de cinc provetes cilíndriques de 15x30 cm, segons la norma UNE-EN
12350-1, UNE-EN 12350-2, UNE-EN 12390-1, UNE-EN 12390-2 i UNE-EN 12390-3

3,00 114,62 343,86 3 100,000 M3 1,0000 Tram   

 

Obra 01 Pressupost 26X006CP   
Capítol 05 SISTEMA DE COMPARTIMENTACIÓ I ACABATS INTERIORS   
Titol 3 02 Compartimentació i acabats horitzontals   
Titol 4 02 Cel rasos i acabats horitzontals   

P849-ATS1 S01 - Cel ras acústic de lames de feltre

Subministrament i col·locació de cel ras registrable conformat per lames acústiques suspeses model HeartFelt de Hunter Duglas o equivalent, de lames de fibra de vidre de
polièster termoconformades no teixides, de dimensions de lama 40x80 mm amb junta de separació de 60 mm, amb classificació de resistència al foc foc B-s1,d0 segons EN
13501-1, fixades a guies de suport d'acer galvanitzat, amb fixació mitjançant tac metàl·lic i vareta roscada galvanitzada, deixant un espai entre el parament horitzontal i la
subestructura de cel ras d'aproximadament 78 cm, per a una alçària de cel ras de més de 4 m. Inclou la part proporcional de retall de perfils i subestructura de reforç addicional
per a la ubicació i integració d'equips audiovisuals i altres instal·lacions necessàries, així com remats perimetrals, d'acabat, trobades i tots els treballs, materials i mitjans
auxiliars necessaris per deixar la partida totalment acabada.  (P - 79)

  202,720 m2

PROJECTE EXECUTIU
Remodelació de la Sala d´Actes de l´Escola Tècnica Superior d´Arquitectura del Vallès (ETSAV)
UPC a Sant Cugat del Vallès
Contracte basat en l´acord marc SE102000AM2020029. Lot 2.

PLA DE CONTROL DE QUALITAT Operacions de Control Pàgina: 2

Tipus de Control: Control de recepció

J84ZE205 Assaig estàtic de tracció de la subestructura del cel ras, segons la norma UNE-EN 13964, per a
un número igual o superior a 8

1,00 86,60 86,60 Si 1 0,000 1,0000 Tram   

P847-ATS2 S02 - Sostre d'entramat d'acer galvanitzat acabat blanc

Subministrament i col·locació de cel ras a base d'entramat d'acer tipus TRAMEX o equivalent, de 34x38 mm de pas de malla, acabat galvanitzat en calent, realitzat amb
platines portants d'acer laminat UNE-EN 10025 S235JR, en perfil pla laminat en calent, de 40x4 mm, separades 34 mm entre si, separadors de vareta quadrada reforçada,
d'acer baix contingut en carboni UNE-EN ISO 16120-2 C4D, de 40x4mm, fixat amb peces de subjecció a paret i soldada a perfil superior en L de 40 mm. Conjunt acabat pintat
color blanc RAL a definir per la Direcció Facultativa, amb amb esmalt de poliuretà, amb una capa d'imprimació fosfatant i dues d'acabat.

Inclou tots els treballs de col·locació, fixacions, remats, trobades especials, tapetes, tot segons documentació gràfica de projecte i indiacions de la Direcció Facultativa.  (P - 78)

  8,540 m2

Tipus de Control: Control d'execució

J84ZE205 Assaig estàtic de tracció de la subestructura del cel ras, segons la norma UNE-EN 13964, per a
un número igual o superior a 8

1,00 86,60 86,60 1 0,000 Nul 1,0000 Estadístic   

 

Obra 01 Pressupost 26X006CP   
Capítol 06 SISTEMA CONDICIONAMENTS, INSTAL·LACIONS I SERVEIS   
Titol 3 01 INSTAL·LACIONS   
Titol 4 01  ELECTRICITAT   
Titol 4 (1) 02  Distribució elèctrica   

PG33-E43V Cable amb conductor de coure de tensió assignada 0,6/1 kV, de designació RZ1-K (AS), construcció segons norma UNE 21123-4, tripolar, de secció 3x1,5 mm2, amb coberta
del cable de poliolefines, classe de reacció al foc Cca-s1b, d1, a1 segons la norma UNE-EN 50575 amb baixa emissió fums, col·locat en canal o safata (P - 142)

  88,000 m

Tipus de Control: Control d'obra acabada

JGV19101 Jornada o fracció de proves finals de la instal·lació elèctrica de baixa tensió, realització de les
proves segons les exigències del Projecte i el REBT, incloent com a mínim els següents
paràmetres: la verificació de les condicions de seguretat (continuïtat dels conductors de
protecció, resistència a terra i sensibilitat del diferencial) i de les condicions de funcionament
(tensió en els endolls i punts de llum, funcionament dels interruptors i grau d'electrificació).
Incloent desplaçament, les comprovacions i l'emissió de la part proporcional de l'informe final de

1,00 685,98 685,98 Si 1 0,000 1,0000 Tram   

PROJECTE EXECUTIU
Remodelació de la Sala d´Actes de l´Escola Tècnica Superior d´Arquitectura del Vallès (ETSAV)
UPC a Sant Cugat del Vallès
Contracte basat en l´acord marc SE102000AM2020029. Lot 2.

PLA DE CONTROL DE QUALITAT Operacions de Control Pàgina: 3

proves corresponent

 

Obra 01 Pressupost 26X006CP   
Capítol 06 SISTEMA CONDICIONAMENTS, INSTAL·LACIONS I SERVEIS   
Titol 3 01 INSTAL·LACIONS   
Titol 4 03  CLIMATITZACIÓ I VENTILACIÓ   
Titol 4 (1) 02  Distribució d'aire   

PE54-N001 Formació de conducte rectangular AIRTUB de doble planxa d'acer galvanitzat per a exterior, de gruix 0,8 mm, amb aillament d'escuma elastomerica K-FLEX ST DUCT de
50mm amb unió marc cargolat i clips, muntat adossat amb suports (P - 116)

  35,200 m2

Tipus de Control: Control d'obra acabada

JEV59704 Jornada o fracció de proves per a diferents elements de la instal·lació de climatització, realització
de les proves segons les exigències del Projecte i el RITE, incloent les següents verificacions
segons els tipus d'element: verificació de les dades de funcionament, en el cas d'equips i
aparells; verificació de les temperatures de funcionament, en el cas de plantes refrigeradores;
verificació del funcionament i del cabal de la reixeta, en el cas d'instal·lacions de climatització
individuals; i verificació del cabal d'aigua recirculada, del salt tèrmic i de l'estanquitat, en el cas de
torres de refrigeració. Incloent el desplaçament, les comprovacions i l'emissió de la part
proporcional del informe final de proves corresponent

1,00 685,98 685,98 Si 1 0,000 1,0000 Tram   
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AN 8.2 RESUM PLA DE CONTROL 

 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent. 

 
  



PROJECTE EXECUTIU
Remodelació de la Sala d´Actes de l´Escola Tècnica Superior d´Arquitectura del Vallès (ETSAV)
UPC a Sant Cugat del Vallès
Contracte basat en l´acord marc SE102000AM2020029. Lot 2.

RESUM DEL PLA DE CONTROL Planejament Data: 10/04/2026 Pàg.: 1

NIVELL 5: Titol 4 (1)
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Titol 4 (1) 01.06.01.01.01 Quadres elèctrics 9.480,50 0,00 0,00
Titol 4 (1) 01.06.01.01.02 Distribució elèctrica 21.657,33 685,98 3,17
Titol 4 (1) 01.06.01.01.03 Mecanismes 442,13 0,00 0,00
Titol 4 (1) 01.06.01.01.04 Il·luminació 28.307,73 0,00 0,00
Titol 4 01.06.01.01  ELECTRICITAT 59.887,69 685,98 1,15
Titol 4 (1) 01.06.01.02.01 Veu i dades 3.246,17 0,00 0,00
Titol 4 01.06.01.02  SENYALS FEBLES 3.246,17 0,00 0,00
Titol 4 (1) 01.06.01.03.01 Equips de tractament d'aire 30.933,76 0,00 0,00
Titol 4 (1) 01.06.01.03.02 Distribució d'aire 19.795,07 685,98 3,47
Titol 4 (1) 01.06.01.03.03 Difusió 13.641,12 0,00 0,00
Titol 4 01.06.01.03  CLIMATITZACIÓ I VENTILACIÓ 64.369,95 685,98 1,07
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

127.503,81 1.371,96 1,08
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
NIVELL 4: Titol 4
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Titol 4 01.05.01.01 Divisòries 415,76 0,00 0,00
Titol 4 01.05.01.02 Fusteria i serralleria interior 9.539,35 0,00 0,00
Titol 4 01.05.01.03 Acabats i revestiments verticals 38.610,90 0,00 0,00
Titol 3 01.05.01 Compartimentació i acabats verticals 48.566,01 0,00 0,00
Titol 4 01.05.02.01 Subbases i paviments 1.354,06 0,00 0,00
Titol 4 01.05.02.02 Cel rasos i acabats horitzontals 23.250,44 173,20 0,74
Titol 3 01.05.02 Compartimentació i acabats horitzontals 24.604,50 173,20 0,70
Titol 4 01.06.01.01 ELECTRICITAT 59.887,69 685,98 1,15
Titol 4 01.06.01.02 SENYALS FEBLES 3.246,17 0,00 0,00
Titol 4 01.06.01.03 CLIMATITZACIÓ I VENTILACIÓ 64.369,95 685,98 1,07
Titol 4 01.06.01.04 CONTROL 1.906,41 0,00 0,00
Titol 4 01.06.01.05 PROTECCIÓ CONTRA INCENDIS 7.123,17 0,00 0,00
Titol 3 01.06.01 INSTAL·LACIONS 136.533,39 1.371,96 1,00
Titol 4 01.06.02.01 ELECTRICITAT 1.123,72 0,00 0,00
Titol 4 01.06.02.02 CLIMATITZACIÓ 7.259,51 0,00 0,00
Titol 3 01.06.02 DESPATXOS 8.383,23 0,00 0,00
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

218.087,13 1.545,16 0,71
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
NIVELL 3: Titol 3
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Titol 3 01.01.01 Treballs previs 4.517,90 0,00 0,00
Titol 3 01.01.02 Enderrocs i desmuntatges 11.479,89 0,00 0,00
Capítol 01.01 TREBALLS PREVIS, ENDERROCS I DESMUNTATGES 15.997,79 0,00 0,00
Titol 3 01.03.01 IE1 - Ampliació cancell d'accés 7.617,51 687,72 9,03
Titol 3 01.03.02 IE2 - Ampliació obertura mur façana 772,62 0,00 0,00
Titol 3 01.03.03 IE3 - Nova rampa i escala interior 2.064,32 0,00 0,00
Titol 3 01.03.04 IE4 - Estintolament nova obertura mur fàbrica 934,39 0,00 0,00
Titol 3 01.03.05 IE5 - Estructura màquina clima exterior 2.372,66 0,00 0,00
Titol 3 01.03.06 IE6 - Subestructura suport sistema audiovisual 1.037,28 0,00 0,00
Capítol 01.03 SISTEMA ESTRUCTURAL 14.798,78 687,72 4,65
Titol 3 01.04.01 Fusteria exterior 11.997,90 0,00 0,00
Titol 3 01.04.02 Acabats exteriors 2.767,56 0,00 0,00
Capítol 01.04 ENVOLVENT I ACABATS EXTERIORS 14.765,46 0,00 0,00
Titol 3 01.05.01 Compartimentació i acabats verticals 48.566,01 0,00 0,00
Titol 3 01.05.02 Compartimentació i acabats horitzontals 24.604,50 173,20 0,70
Capítol 01.05 SISTEMA DE COMPARTIMENTACIÓ I ACABATS INTERIO 73.170,51 173,20 0,24

EUR

PROJECTE EXECUTIU
Remodelació de la Sala d´Actes de l´Escola Tècnica Superior d´Arquitectura del Vallès (ETSAV)
UPC a Sant Cugat del Vallès
Contracte basat en l´acord marc SE102000AM2020029. Lot 2.

RESUM DEL PLA DE CONTROL Planejament Data: 10/04/2026 Pàg.: 2

Titol 3 01.06.01 INSTAL·LACIONS 136.533,39 1.371,96 1,00
Titol 3 01.06.02 DESPATXOS 8.383,23 0,00 0,00
Titol 3 01.06.03 AJUDES RAM PALETA 1.126,95 0,00 0,00
Capítol 01.06 SISTEMA CONDICIONAMENTS, INSTAL·LACIONS I SERV 146.043,57 1.371,96 0,94
Titol 3 01.GR.01 Gestió de residus d'enderroc i moviment de terres 5.446,03 0,00 0,00
Titol 3 01.GR.02 Gestió de residus de construcció 2.285,72 0,00 0,00
Capítol 01.GR GESTIÓ DE RESIDUS 7.731,75 0,00 0,00
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

272.507,86 2.232,88 0,82
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
NIVELL 2: Capítol
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Capítol 01.01 TREBALLS PREVIS, ENDERROCS I DESMUNTATGES 15.997,79 0,00 0,00
Capítol 01.02 MOVIMENT DE TERRES 1.036,30 0,00 0,00
Capítol 01.03 SISTEMA ESTRUCTURAL 14.798,78 687,72 4,65
Capítol 01.04 ENVOLVENT I ACABATS EXTERIORS 14.765,46 0,00 0,00
Capítol 01.05 SISTEMA DE COMPARTIMENTACIÓ I ACABATS

INTERIORS
73.170,51 173,20 0,24

Capítol 01.06 SISTEMA CONDICIONAMENTS, INSTAL·LACIONS I
SERVEIS

146.043,57 1.371,96 0,94

Capítol 01.07 EQUIPAMENT, MOBILIARI I SENYALÈTICA 7.743,36 0,00 0,00
Capítol 01.CQ CONTROL DE QUALITAT 2.232,88 0,00 0,00
Capítol 01.GR GESTIÓ DE RESIDUS 7.731,75 0,00 0,00
Capítol 01.SS SEGURETAT I SALUT LABORAL 3.985,25 0,00 0,00
Obra 01 Pressupost 26X006CP 287.505,65 2.232,88 0,78
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

287.505,65 2.232,88 0,78
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
NIVELL 1: Obra
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
Obra 01 Pressupost 26X006CP 287.505,65 2.232,88 0,78
Obra 01 287.505,65 2.232,88 0,78

Els imports de pressupost mostrats en aquest llistat són indicatius i per tant no vàlids a nivell contractual
Els imports estan expressats en PEC sense IVA

EUR
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AN 8.3 ÚLTIM FULL 

 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent. 

 
  



PROJECTE EXECUTIU
Remodelació de la Sala d´Actes de l´Escola Tècnica Superior d´Arquitectura del Vallès (ETSAV)
UPC a Sant Cugat del Vallès
Contracte basat en l´acord marc SE102000AM2020029. Lot 2.

Pressupost d'Assaigs de Control de Qualitat

PRESSUPOST D'EXECUCIÓ PER CONTRACTE Pàg. 1

PRESSUPOST D'EXECUCIÓ MATERIAL.......................................................................... 2.232,88

13,00 % Despeses Generals SOBRE 2.232,88.................................................................. 290,27

6,00 % Benefici Industrial SOBRE 2.232,88....................................................................... 133,97

Subtotal 2.657,12

21,00 % IVA SOBRE 2.657,12............................................................................................ 558,00

TOTAL PRESSUPOST PER CONTRACTE 3.215,12

Aquest pressupost d'execució per contracte puja a:
TRES MIL DOS-CENTS QUINZE EUROS AMB DOTZE CÈNTIMS
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AN 8.4 AMIDAMENT PRESSUPOST CQ 

 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent. 

 
  



Pressupost del pla de Control de Qualitat
Remodelació de la Sala d´Actes de l´Escola Tècnica Superior d´Arquitectura del Vallès (ETSAV)
UPC Sant Cugat del Vallès

AMIDAMENTS Data: 16/03/26 Pàg.: 1

Obra 01 PRESSUPOST CQ SALA ETSAV
Capítol 03  SISTEMA ESTRUCTURAL
Titol 3 01  IE1 - AMPLIACIÓ CANCELL D'ACCÉS

1 J060770A U Mostreig, realització de con d'Abrams, elaboració de les provetes, cura, recapçament i assaig a compressió
d'una sèrie de cinc provetes cilíndriques de 15x30 cm, segons la norma UNE-EN 12350-1, UNE-EN 12350-2,
UNE-EN 12390-1, UNE-EN 12390-2 i UNE-EN 12390-3

AMIDAMENT DIRECTE 6,000

Obra 01 PRESSUPOST CQ SALA ETSAV
Capítol 05  SISTEMA DE COMPARTIMENTACIÓ I ACABATS INTERIORS
Titol 3 02  COMPARTIMENTACIÓ I ACABATS HORITZONTALS
Titol 4 02  CEL RASOS I ACABATS HORITZONTALS

1 J84ZE205 U Assaig estàtic de tracció de la subestructura del cel ras, segons la norma UNE-EN 13964, per a un número igual
o superior a 8

AMIDAMENT DIRECTE 2,000

Obra 01 PRESSUPOST CQ SALA ETSAV
Capítol 06  SISTEMA CONDICIONAMENTS, INSTAL·LACIONS I SERVEIS
Titol 3 01  ELECTRICITAT
Titol 4 02  DISTRIBUCIÓ ELÈCTRICA

1 JGV19101 U Jornada o fracció de proves finals de la instal·lació elèctrica de baixa tensió, realització de les proves segons les
exigències del Projecte i el REBT, incloent com a mínim els següents paràmetres: la verificació de les
condicions de seguretat (continuïtat dels conductors de protecció, resistència a terra i sensibilitat del diferencial)
i de les condicions de funcionament (tensió en els endolls i punts de llum, funcionament dels interruptors i grau
d'electrificació). Incloent desplaçament, les comprovacions i l'emissió de la part proporcional de l'informe final de
proves corresponent

AMIDAMENT DIRECTE 1,000

Obra 01 PRESSUPOST CQ SALA ETSAV
Capítol 06  SISTEMA CONDICIONAMENTS, INSTAL·LACIONS I SERVEIS
Titol 3 03  CLIMATITZACIÓ I VENTILACIÓ
Titol 4 02  DISTRIBUCIÓ D'AIRE

1 JEV59704 U Jornada o fracció de proves per a diferents elements de la instal·lació de climatització, realització de les proves
segons les exigències del Projecte i el RITE, incloent les següents verificacions segons els tipus d'element:
verificació de les dades de funcionament, en el cas d'equips i aparells; verificació de les temperatures de
funcionament, en el cas de plantes refrigeradores; verificació del funcionament i del cabal de la reixeta, en el cas

EUR

Pressupost del pla de Control de Qualitat
Remodelació de la Sala d´Actes de l´Escola Tècnica Superior d´Arquitectura del Vallès (ETSAV)
UPC Sant Cugat del Vallès

AMIDAMENTS Data: 16/03/26 Pàg.: 2

d'instal·lacions de climatització individuals; i verificació del cabal d'aigua recirculada, del salt tèrmic i de
l'estanquitat, en el cas de torres de refrigeració. Incloent el desplaçament, les comprovacions i l'emissió de la
part proporcional del informe final de proves corresponent

AMIDAMENT DIRECTE 1,000

EUR
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AN 8.5 PRESSUPOST CQ 

 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent. 

 
  



Pressupost del pla de Control de Qualitat
Remodelació de la Sala d´Actes de l´Escola Tècnica Superior d´Arquitectura del Vallès (ETSAV)
UPC Sant Cugat del Vallès

PRESSUPOST * Data: 16/03/26 Pàg.: 1

Obra 01 Pressupost CQ Sala ETSAV

Capítol 03 SISTEMA ESTRUCTURAL

Titol 3 01 IE1 - Ampliació cancell d'accés

1 J060770A U Mostreig, realització de con d'Abrams, elaboració de les provetes,
cura, recapçament i assaig a compressió d'una sèrie de cinc provetes
cilíndriques de 15x30 cm, segons la norma UNE-EN 12350-1, UNE-EN
12350-2, UNE-EN 12390-1, UNE-EN 12390-2 i UNE-EN 12390-3 (P -
1)

114,62 6,000 687,72

TOTAL Titol 3 01.03.01 687,72

Obra 01 Pressupost CQ Sala ETSAV

Capítol 05 SISTEMA DE COMPARTIMENTACIÓ I ACABATS INTERIORS

Titol 3 02 Compartimentació i acabats horitzontals

Titol 4 02 Cel rasos i acabats horitzontals

1 J84ZE205 U Assaig estàtic de tracció de la subestructura del cel ras, segons la
norma UNE-EN 13964, per a un número igual o superior a 8
(P - 2)

86,60 2,000 173,20

TOTAL Titol 4 01.05.02.02 173,20

Obra 01 Pressupost CQ Sala ETSAV

Capítol 06 SISTEMA CONDICIONAMENTS, INSTAL·LACIONS I SERVEIS

Titol 3 01 ELECTRICITAT

Titol 4 02 Distribució elèctrica

1 JGV19101 U Jornada o fracció de proves finals de la instal·lació elèctrica de baixa
tensió, realització de les proves segons les exigències del Projecte i el
REBT, incloent com a mínim els següents paràmetres: la verificació de
les condicions de seguretat (continuïtat dels conductors de protecció,
resistència a terra i sensibilitat del diferencial) i de les condicions de
funcionament (tensió en els endolls i punts de llum, funcionament dels
interruptors i grau d'electrificació). Incloent desplaçament, les
comprovacions i l'emissió de la part proporcional de l'informe final de
proves corresponent (P - 4)

685,98 1,000 685,98

TOTAL Titol 4 01.06.01.02 685,98

Obra 01 Pressupost CQ Sala ETSAV

Capítol 06 SISTEMA CONDICIONAMENTS, INSTAL·LACIONS I SERVEIS

Titol 3 03 CLIMATITZACIÓ I VENTILACIÓ

Titol 4 02 Distribució d'aire

1 JEV59704 U Jornada o fracció de proves per a diferents elements de la instal·lació
de climatització, realització de les proves segons les exigències del
Projecte i el RITE, incloent les següents verificacions segons els tipus
d'element: verificació de les dades de funcionament, en el cas d'equips
i aparells; verificació de les temperatures de funcionament, en el cas
de plantes refrigeradores; verificació del funcionament i del cabal de la
reixeta, en el cas d'instal·lacions de climatització individuals; i

685,98 1,000 685,98

EUR

Pressupost del pla de Control de Qualitat
Remodelació de la Sala d´Actes de l´Escola Tècnica Superior d´Arquitectura del Vallès (ETSAV)
UPC Sant Cugat del Vallès

PRESSUPOST * Data: 16/03/26 Pàg.: 2

verificació del cabal d'aigua recirculada, del salt tèrmic i de
l'estanquitat, en el cas de torres de refrigeració. Incloent el
desplaçament, les comprovacions i l'emissió de la part proporcional del
informe final de proves corresponent (P - 3)

TOTAL Titol 4 01.06.03.02 685,98

(*) Branques incompletes

EUR
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AN 8.6 RESUM PRESSUPOST CQ 

 

A continuació s’adjunta la documentació pertinent. 

 
  



Pressupost del pla de Control de Qualitat
Remodelació de la Sala d´Actes de l´Escola Tècnica Superior d´Arquitectura del Vallès (ETSAV)
UPC Sant Cugat del Vallès

RESUM DE PRESSUPOST Data: 16/03/26 Pàg.: 1

NIVELL 2: Capítol Import
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Capítol 01.01  TREBALLS PREVIS, ENDERROCS I DESMUNTATGES 0,00

Capítol 01.02  MOVIMENT DE TERRES 0,00

Capítol 01.03  SISTEMA ESTRUCTURAL 687,72

Capítol 01.04  ENVOLVENT I ACABATS EXTERIORS 0,00

Capítol 01.05  SISTEMA DE COMPARTIMENTACIÓ I ACABATS INTERIORS 173,20

Capítol 01.06  SISTEMA CONDICIONAMENTS, INSTAL·LACIONS I SERVEIS 1.371,96

Capítol 01.07  EQUIPAMENT, MOBILIARI I SENYALÈTICA 0,00

Capítol 01.CQ  CONTROL DE QUALITAT 0,00

Capítol 01.GR  GESTIÓ DE RESIDUS 0,00

Capítol 01.SS  Seguretat i Salut Laboral 0,00

Obra 01 Pressupost CQ Sala ETSAV 2.232,88

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––
2.232,88

–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

NIVELL 1: Obra Import
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

Obra 01 Pressupost CQ Sala ETSAV 2.232,88

2.232,88

EUR



 

 

 

 

 

Projecte de la remodelació de la Sala d’actes de l’Escola Tècnica Superior d’Arquitectura del Vallès (ETSAV) de la UPC a Sant Cugat Contracte basat en l’acord marc  SE102000AM2020029. Lot 2| 162 

 

AN 9. CÀLCUL ESTRUCTURAL 
 

COMPROVACIONS DE CÀLCUL: 

 

IE1 – AMPLIACIÓ DEL CANCELL D’ACCÉS/EVACUACIÓ EXTERIOR: 
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